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PREFACE

This workbook contains drills written to accompany the Introduction, Chapters 1-15, and the About
Meter section of the textbook Learn to Read Latin. The drill numbers correspond to numbers of sec-
tions in the text in which morphology and syntax are presented. After most sections the student is
referred to the appropriate drill for reinforcement of the forms and syntax just presented. In addi-
tion, this workbook contains exercise sentences for each chapter. These synthetic Latin sentences
have been written to give substantial practice in the new vocabulary, morphology, and syntax of each
chapter, while also reviewing material taught in earlier chapters. The exercise sentences may also be
‘studied for patterns and effects of Latin prose word order.

Because the workbook pages are perforated, all drills and exercise sentences may be detached
and used for homework assignments as well as for work in class.

At the back of the workbook are a vocabulary list and two or three summaries for each chapter.
These summaries, which should be removed from the book and used for study as each chapter is
presented, give compact summaries of all the morphology and syntax taught in each chapter.

Included with the summaries for several chapters are synopsis sheets to be used for reviewing
verb morphology. The synopsis sheets provided should be torn out and used to make multiple copies
for students.



PREFACE TO THE
SECOND EDITION OF THE WORKBOOK

In response to requests from adopters and users of the first edition of Learn to Read Latin, we have
added many new drills and practice sentences for use at intermediate points in each chapter. Drills
and Exercise sentences have been revised to incorporate new vocabulary, to reflect the rearranged
content in the revised textbook, and to remove infelicities. Blanks and lines have been added
throughout to give students more room to provide answers. For easier access the Latin to English
and English to Latin vocabularies have been moved to the very end of the workbook.



ABBREVIATIONS

* indicates that a form is hypothetical interrog.  interrogative
> becomes intr. intransitive
1-intr. first conjugation intransitive verb i.o. indirect object
1-r. first conjugation transitive verb loc. locative

abl. ablative m. masculine
acc. accusative masc. masculine
act. active n. neuter

adj. adjective neut. neuter

adv. adverb nom. nominative
conj. -conjunction pass. passive

d.a. direct address perf. perfect

dat. dative pl plural
demonstr. demonstrative pluperf. pluperfect
d.o. direct object prep. preposition
f. feminine pres. present
fem. feminine prin. principal
frag. fragment pron. pronoun
fut. - future rel. relative
gen. genitive sing. singular
imper. imperative subj. subject
imperf. imperfect subjunc.  subjunctive
indef. indefinite subst. substantive
indic. indicative tr. transitive
infin. infinitive voc. vocative

inter;j. interjection

Xi






Drill A Pronunciation

A. 1. Pronounce each one-syllable word out loud.

2. Copy words of more than one syllable and divide each into syllables. Place an x above the syllable to be
stressed. Then pronounce out loud.

X

Example: salatationés  sa/l/ta/ti/6/nés

1. et 2. non

3. sic 4. vel

5. heu 6. de

7. cui 8. huic

9. tamen 10. quaeque
11. hérum 12. optant
13. flactus 14. gerunt
15. laudatur ‘ 16. habentur

17. miserae 18. quaesivérunt




Introduction

19. gladios 20. coeperant
21. obtined 22. urbs

23. libertas 24. servitQs
25. inquit 26. nautarum
27. poenas _ 28. patriam
29. saevae 30. iram

31. memorem | 32. Iunonis!
33. Tuppiter 34. senatus
35. sententia 36. ambulavére
37. aurés 38. caecd

1. All consonantal i’s are boldfaced.



39.

41.

43.

45.

47.

49.

51

53.

55.

57.

59.

2. All consonantal u’s are boldfaced.

Drill A Pronunciation

laudata 40.
morientem 42.
iaciunt 44,
gererentur 46.
itra 48.
ambulaveris 50.
istius 52.
Cepistl 54.
sanguine? 56.
cOnsuéscod 58.
sumus 60.

periculosi

iaciet

deinde

laetissimus

iam

convocaverunt

essétis

cecidissent

anguibus

persuadére

agunt




4 Introduction

61. intellegit 62. quem

63. haec 64. aequora

65. magistros 66. pectiniosum
67. consilio 68. verba

69. aqua 70. aqua

71. terruére 72. audiendorum

B. Pronounce these pairs of words, stressing the correct syllable and taking particular care to distinguish
the sounds of the vowels and diphthongs.

1. ara ara 11. veniunt venient
2. venit vénit 12. civés dives

3. diicere diicére 13. miseras miseras
4. audis audeés 14. vidére vidére

5. Claudius  Clodius 15. egere egére

6. civis civis 16. capi cépi

7. cadit caedit 17. cornii cornua
8. poena poéta 18. ducis dacis

9. ageris ageris 19. sénsimus sentimus
10. putet putétur 20. coepisse cépisse



Drill A Pronunciation 5

C. Read the following passages out loud.
1. Caesar, De Bello Gallico 1.1

Gallia est omnis divisa in parteés trés, quarum tinam incolunt Belgae, aliam Aquitani,
tertiam qui ipsérum lingua Celtae, nostra Galli appellantur. HI omnés lingua, Institiits,
légibus inter sé differunt. Gallos ab Aquitanis Garumna flimen, a Belgis Matrona et
Séquana dividit. Horum omnium fortissimi sunt Belgae, propterea quod a culti atque
htimanitate provinciae longissimé absunt miniméque4ad e0s mercatores saepe commeant
atque ea quae ad efféeminandos animds pertinent important proximique sunt Germanis, qui
trans Rhénum incolunt, quibuscum continenter bellum gerunt. Qua dé causa Helvétii
quoque reliquds Gallos virtiite praecédunt, quod feré cotidianis proeliis cum Germanis

contendunt, cum aut suis finibus eds prohibent aut ipsi in edrum finibus bellum gerunt.

2. Cicero, In Catilinam I 1-2
Qub Gsque tandem abiitére, Catilina, patientia nostra? Quam diti etiam furor iste tuus nos
eéludet? Quem ad finem s&sé effrénata iactabit audacia? Nihilne té nocturnum prgesidium
Palati, nihil urbis vigiliae, nihil timor populi, nihil concursus bonorum omnium, nihil hic
minitissimus habendi senatiis locus, nihil horum ora voltisque moverunt? Patére tua
.consilia non sentis, constrictam iam hérum omnium scientia tenéri conifirationem tuam
non vides? Quid proxima, quid superidre nocte &geris, ubi fueris, quds convocaveris, quid
consili céperis quem nostrum ignorare arbitraris? 6 tempora, 6 mérés! Senatus haec
intellegit, consul videt; hic tamen vivit. Vivit? Immo vérd etiam in senatum venit, fit pablici
consili particeps, notat et désignat oculis ad caedem Ginum quemque nostrum. Nos autem
fortes viri satis facere rel ptiblicae vidémur, si istius furérem ac téla vitemus. Ad mortem t&,
Catilina, dticl iussti consulis iam pridem oportébat, in té conferri pestem quam ta in nos

omnis iam diti machinaris.






Drill1 The Latin Noun

A. The three properties of the Latin noun are and

B. Recite from memory in order the names of the six cases of the noun in Latin.

C. Write next to each abbreviation the full name of each case and its basic function(s):

Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

AbL

Voc.

D. Fill in the blanks. Do not use abbreviations.

1. Latin uses the case to express the subject of a sentence.

2. “From” indicates an idea of and is expressed by the

case.

3. The genitive case is most often translated with the English preposition

4. In the sentence “He walks with a cane,” the syntax of “with a cane” would be

»”

of . The Latin preposition cum, “with,

would/would not (circle one) be used.



10.

11.

12.

Chapter |

. “To” and “for” are English prepositions used to translate Latin nouns in the

case.

In the sentence “She is a dancer,” the syntax of “dancer” in Latin would be

and the case would

be used for “dancer.”

In the sentence “We took a trip with friends,” the syntax of “(with) friends” in Latin would

be of The Latin preposition cum, “with,”

would/would not (circle one) be used.

. The direct object of a verb appears in Latin in the case.

. Five English prepositions that may be used when translating the Latin ablative case are:

and

In the sentence “He showed the man a book,” the Latin syntax of “man” would be

of The Latin syntax of “book” would be

The vocative case is used to express

In the sentence “The boy will become a man,” the Latin syntax of “man” would be




Drill 2-3 The Five Declensions; First Declension

A. Fill in the blanks. Do not use abbreviations.

1. Thereare____ families of nouns in Latin, and they are called

2. A full vocabulary entry for a Latin noun contains four elements:

and

3. The genitive singular form is important for two reasons:

a.

b.

4. When one generates a complete set of forms for a Latin noun, one is said to

that noun.

5. To find the stem of any Latin noun,

B. Recite from memory the endings of the first declension. Be sure to go down the singular column and
then down the plural.

C. On a separate sheet, decline fully the nouns anima, poéta, and via.
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D. Write these forms in Latin.

Example:

1.

11.

13.

15.

17.

19.

21.

. acc. pl. of agricola

acc. sing. of nauta

gen. pl. of filia

filiarum

Chapter |

voc. sing. of puella

abl. pl. of via

acc. sing. of peciinia

dat. pl. of patria

gen. pl. of dea

abl. sing. of regina

gen. sing. of Italia

acc. pl. of femina

abl. sing. of peciinia

. abl. sing. of via

10.

12.

14.

16.

18.

20.

22.

dat. sing. of anima

nom. pl. of tnsula

gen. sing. of patria

voc. pl. of nauta

gen. sing. of fama

acc. sing. of puella

nom. pl. of poeta

dat. pl. of agricola

dat. sing. of filia

abl. pl. of insula

E. Give case and number of each form and translate. Give all possibilities.!

Example:

1. puellas

2. feminarum

puellae (4)

gen. sing.: of the girl
dat. sing.: to/for the girl
nom. pl.: girls (subj./pred. nom.)

voc. pl.: girls (d.a.)

1. The number of possibilities is given in parentheses when it is greater than one.



3.

4,

10.

11.

12.

. animam

. patrias

. animarum

Drill 2 -3 The Five Declensions; First Declension

5

1

puella (2)

feminae (4)

patriis (2)

insula

agricolis (2)

agricola (2)

insulam
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F. Write in Latin.

1. of the women

Chapter |

3. by rumor

5. for the queen

7. girls (d.a.)

9. goddesses (d.o.)

11. islands (subj.)

13. by the streets

15. of the soul

17. for a farmer

19. daughter (d.o.)

G. Translate these prepositional phrases.

1. & patria

3. ex Italia

5. in viam

7. in réginam

. of the country

10.

12.

14.

16.

18.

20.

to the poets

of souls

. farmers (pred. nom.)

with money

for the girl

sailors (d.o.)

the country (subj.)

goddess (d.a.)

of Italy

. in poétam

. cum agricolis

dé anima

ad Italiam




11.

13.

15.

17.

19.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

Drill 2 -3 The Five Declensions; First Declension 13

ad réginam

de fama

cum poé€tis

a patria

ab Italia

cum puella

ab [talia cum nautis

10.

12.

14.

16.

18.

20.

ab nsula

ad nsulam

in Italia

cum fémina

in nautas

in patria

et dé pectinia et dé fama

in patria réginae

& féminarum patria

in vias cum agricolis

cum pogtis Italiae

in patriam poétarum

in agricolae filiam
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29.

30.

Chapter |

dé nauta réginaque

ex anima puellae

H. Give the full vocabulary entry for the following nouns.

Example: soul anima, animae f.

1.

10.

11.

12.

13.

14.

. woman

. poet

. goddess

. money

talk, rumor

island

daughter

street

Italy

queen

farmer

girl

sailor

country




Drill 4 Second Declension

A. Recite from memory the endings for masculine and feminine nouns of the second declension.
B. On a separate sheet decline fully the nouns ager, filius, and dominus.

C. Recite from memory the endings for neuter nouns of the second declension.

D. On a separate sheet decline fully the nouns donum, consilium, and verbum.

E. Write these forms in Latin.

Example: abl. sing. of aurum aurd
1. voc. sing. of dominus 2. acc. pl. of ager
3. gen. pl. of donum 4. dat. sing. of servus
5. gen. sing. of liber : 6. voc. sing. of vir
7. abl. pl. of deus 8. acc. sing. of puer
9. acc. sing. of vir 10. nom. pl. of consilium
11. dat. pl. of verbum 12. acc. pl. of dominus
13. gen.sing. of consilium (2) 14. abl. sing. of ferrum
15. voc. sing. of filius 16. gen. pl. of bellum
17. acc. pl. of periculum 18. dat. pl. of deus
19. abl. pl. of gladius 20. gen. pl. of deus (2)

15




16 Chapter |

21. acc. sing. of oppidum » 22. acc. sing. of factum

23. voc. pl. of deus 24. abl. sing. of aurum

F. Give case and number of each form and translate. Give all possibilities.
Example: gladi6 (2)

dat. sing.: for a sword
abl. sing.: with a sword

1. fili 2)

2. dominum

3. filios

4. domini (3)

5. consilia (3)

6. di(2)

7. libros

8. agrum




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

dong (2)

Drill 4 Second Declension
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consiliorum

viris (2)

verba (3)

servi (3)

ferro (2)

servorum

terrum (3)

puer (2)

gladiis (2)
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G.

19.

20.

21,

22.

agros

Chapter |

gladi (3)

domine

consili

Write in Latin.

1.

11.

13.

15.

17.

for the boy 2
. iron (pred. nom.) 4
. by gold 6
with the men 8.
master (d.a.) 10.
gift (subj.) 12.
of books 14.
to boys 16.
with a gift 18.

. plans (subj.)
. field (d.o.)

. wars (subj.)

of a plan (2)

sons (d.o.)

by words

danger (d.o.)

field (subj.)

of a sword (3)




19.

21.

H. Translate these prepositional phrases.

1.

11.

13.

15.

Drill 4 Second Declension 19

town (d.o.)

of the gods (2)

in bello

. in puerum

. & periculis

de verbis

. cum ferro

in pericula

in agris

ad bella

20

22

10.

12.

14.

16.

. for slaves

. gods (subj.)

. cum domind

ab agris

. ad servum

. in agrum

in libro

ex agro

de factis

ex auro
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17.

19.

21.

23.

25.
26.
27.
28.
29.
30,
31.

32.

dé consilio

ab oppido

ex oppidd

in periculo

cum filiis in agros

Chapter |

18.

20.

22.

24,

ad puerds

dé libro

cum gladio

in agris

libras de dis

consilia deum

ab agrd virl

de domini verbis

ex libris pueri

ad oppidum; ab oppido

verba servi in dominds




Drill 4 Second Declension

I. Give the full vocabulary enfry for the followiné nouns.

Example: plan

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

. word

. field

. slave

son

consilium, consilii n.

21

god

deed

gold

town

boy

danger

iron; sword

man

sword

war

master

gift

book

advice







Exercises, CHAPTER |
A. Translate these phrases. Give all possibilities.

Example: nautae et agricolae  of the sailor and of the farmer
to/for the sailor and to/for the farmer
the sailors and the farmers (subj./pred. nom.)
sailors and farmers (d.a.)

1. puellae puerdque

2. consilie deorum

3. etlibri et gladit

4. dideaeque

5. ad msulas cum nautis

6. in oppidum; in oppido

7. dona féeminae

8. verba factaque

9. de libris poétarum

10. in viam,; in via

11. ex Italia

12. ab agro cum agricola

13. consilium dé bello

23




24

14.

15.

16.

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.

30.

Chapter |

ex patria réginae

filiae virl

po€tae nautaeque

vir et puer

ab Insula réginae

viam ad oppidum

de factis deum

féminam virumque

in agros patriae

o fili; o fili1

libros et gladios

fama deae

ad bellum

0 di deaeque

cum feminis insularum

dé anima poétae

vias oppidorum




31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

Exercises

peciiniam pueri

25

et ferrum et aurum

dis insulae

cum nautis

0 serve

verbo factoque

dona deum

aurd ferroque

B. Write these phrases in Latin.

1.

10.

. toward the fields with the girl

. of both sons and daughters

. for the slave and the master

. the plans (subj.) of the boys

. into the street with the women

farmers (d.o.) of Italy

in the towns of the queen

both gold (d.o.) and iron (d.o.)

with books concerning the soul

for both men and boys
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28,

29.

Chapter |

the deeds (subj.) of the gods

to the island with the slave

in the country of the sailors

a book (subj.) about the dangers of war

O men and women

away from the town on the island

the reputation (d.o.) of the girl

toward Italy with the sailors

by the plan of the goddess

by means of words and deeds

a man (d.o.) in the town

son (d.a.)

slave (d.a.)

both on the island and in Italy

money (d.o.) for the men

out from the fields of the farmer

about the reputation of the queen

toward Italy with the boys

men (d.a.) _




30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

Exercises
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for the slaves of the country

away from the fields of the farmers

master (d.a.)

for the women of the islands

gifts (subj.) of gold

husband and wife (subjs.)

a boy (subj.) with the men

a gift (d.o.) for the woman

words (d.o.) against the queen

with a boy and a girl

daughters (d.a.)

. Write the syntax, case, and number above each italicized word. If a conjunction is italicized, label it as

such. For each prepositional phrase, label the preposition and indicate the case and number of the noun
that follows. Then write each italicized element in Latin.

Example:
Syntax: subj., nom. conj.  subj., nom. d.o., acc. sing. prep. + acc. sing.
sing. sing.
Sentence:  The master  and (his) son sent  gold into Italy.
Translation: Dominus et filius aurum in Ttaliam.
1. Syntax:
Sentence: The women were walking with the men in the street.

Translation:
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2. Syntax:

Sentence:

Translation:

. Syntax:

Sentence:

Translation:

. Syntax:

Sentence:

Translation:

. Syntax:

Sentence:

Translation:

. Syntax:

Sentence:

Translation:

Chapter |

The men on the island are sailors.

The gods gave advice to the men.
Both men and boys are going into war.
Slave, run away from the fields.

The queen of the island gave the women gold.




7.

10.

11.

Syntax:

Exercises

29

Sentence: The farmer

Translation:

walked

in the field with (his) sons.

Syntax:

Sentence: The slave

Translation:

was fighting with a sword.

Syntax:

Sentence: I have written

Translation:

a book

about the soul. Son, read it!

Syntax:

Sentence: The girls

Translation:

fear

the dangers of war.

Syntax:

Sentence: O gods

Translation:

and  goddesses,

give fame  tothesailors  on the islands.
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12.

13,

14.

15.

16.

Syntax:

Sentence:

Translation:

Syntax:

Sentence:

Translation:

Syntax:

Sentence:

Translation:

Syntax:

Sentence:

Translation:

Syntax:

Sentence:

Translation:

Chapter |

To women and to girls the gifis of the gods are dear.

Daughter, let us walk toward the town.
The woman is the queen of the country.
We saw the streets in th? country of the queen.

The sailors walked out from the field into the town.




17.

18.

19.

20.

21.

Exercises

Syntax:

31

Sentence: The poets bribed theman both  with money

Translation:

and  with books.

Syntax:

Sentence: Many poets are

Translation:

farmers.

Syntax:

Sentence: The goddesses sent gifts

Translation:

into the homeland.

Syntax:

Sentence: The girl will become

Translation:

a woman.

Syntax:

Sentence: Boy, show the slaves

Translation:

the money

of the masters.
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22.

23.

24,

25.

26.

Syntax:

Sentence:

Translation:

Syntax:

Sentence:

Translation:

Syntax:

Sentence:

Translation:

Syntax:

Sentence:

Translation:

Syntax:

Sentence:

Translation:

Chapter |

The woman persuaded the man with words.
The slave became a master.

The men were making plans about war in Italy.

To the women of the island the sailor seemed friendly.
Boys, did you hear the words of the women?




27.

28.

29.

30.

31.

Syntax:

Exercises

33

Sentence: The girls

Translation:

were walking

in the street

with the boys.

Syntax:

Sentence: The homeland

Translation:

of the man

is

Italy.

Syntax:

Sentence: The sailors

Translation:

will sail

away from the islands.

Syntax:

Sentence: A rumor

Translation:

about the queen

flew

into the towns

of Italy.

Syntax:

Sentence: Poets

Translation:

desire

fame

and

money.
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32.

33.

34.

35.

36.

Syntax:

Sentence:

Translation:

Syntax:

Sentence:

Translation:

Syntax:

Sentence:

Translation:

Syntax:

Sentence:

Translation:

Syntax:

Sentence:

Translation:

Chapter |

I see both a sailor and a farmer in the field.
The poet teaches (his) sons with a book.
Did you show the gifts of gold tothe sons  of the queen?

The man was going to Italy with (his) daughter.
The men are fighting with swords.




37.

38.

39.

40.

Syntax:

Exercises

35

Sentence: The fields

Translation:

of the farmers

are

broad.

Syntax:

Sentence: Were you walking,

Translation:

son,

in the street?

Syntax:

Sentence: The queen

Translation:

rules the country

by the sword.

Syntax:

Sentence: To men

Translation:

the deeds

of gods and goddesses

are

terrifying.







Drill 5-6 The Finite Latin Verb; Indicative Mood

A. Fill in the blanks. Do not use abbreviations.

1. The five properties of the finite verb in Latin are:

,and

2. The two voices of the Latin verb are: and

3. The three moods of the Latin verb are:

and

4. The six tenses of the indicative mood are: , ,

,and
B. Give the time and aspect for each tense of the indicative mood. Give all possibilities.
Example: Present: present time with simple or progressive/repeated aspect
Imperfect: time with aspect
Future: time with OR
aspect
Perfect: time with aspect
OR time with aspect
Pluperfect: time with ' aspect
Future Perfect: time with aspect

37
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C. 1. Identify the time and aspect of the following English verb phrases.
2. Name the Latin tense of the indicative that would be used for each.

Example: Time Aspect Tense Name
they were walking past progressive imperfect
Time Aspect Tense Name

1. I shall walk

2. we walked (every day)

3. she is walking

4. he has walked

5. you walked

6. I shall have walked

7. she walks

8. they had walked

9. you are walking

10. he will have walked

11. I wrote (often)

12. they wrote

13. he had written

14. you were writing

15. I am writing

16. she used to write




Drill 5 -6 The Finite Latin Verb; Indicative Mood

Time

17. he will write

Aspect

Tense Name

18. we have written-

19. they will have written

20. you had written

39






Drill 7-8 Principal Parts and the Four Conjugations

A. Fill in the blanks. Do not use abbreviations.

1. A vocabulary entry for a verb contains the four

and the English meaning(s).

2. Verbs in Latin are dividedinto_______ families called

3. The second principal part of every verb is the

and is translated with the English word

4, Verbs of the first conjugation are distinguished by

5. Verbs of the second conjugation are distinguished by

6. To find the present stem of a verb

B. Give the principal parts of the Latin verbs with these English meanings. Do not use abbreviations.
Include a blank for any missing principal parts.

Example: call  vocd, vocare, vocavi, vocatus

1. wander

2. order

3. fear

4
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.

. move

. give, grant

Chapter 11

owe; ought

work

be; exist

walk

give; reward

see

be able

love

desire

ansSwer

have

think

show




Drill 7 — 8 Principal Parts and the Four Conjugations

5

C. Fill in the missing principal parts and meanings.

1 2 3 4 Meaning
monstro
be
VIsus
iuss?
debere
dedi
fear
possum
amatus

respondere

43






Drill 9 First- and Second-Conjugation Verbs

A. For each verb, give: 1. principal parts

2. present, imperfect, and future active indicative with English translations

Example: think, 3rd sing.
Present
Imperfect

Future

1. answer, 3rd pl.
Present
Imperfect

Future

2. give, grant, 2nd sing.
Present
Imperfect

Future

3. owe, ought, 2nd sing.
Present
Imperfect

Future

in the person and number indicated

¢Ogitd, cogitare, cogitavi, cogitatus

cogitat he thinks
cogitabat he was thinking
cogitabit he will think

45
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Chapter Il

4. wander, 1st pl.

Present

Imperfect

Future

5. order, 1st pl.

Present

Imperfect

Future

6. work, 3rd sing.

Present

Imperfect

Future

7. love, 3rd sing.

Present

Imperfect

Future

8. have, 2nd pl.

Present

Imperfect

Future




9. desire, 1st sing.

10.

Present
Imperfect

Future

see, 3rd pl.
Present
Imperfect

Future

Drill 9 First- and Second-Conjugation Verbs

47

B. Identify each form (give person, number, tense, voice, mood) and translate.

Example: iubet

10.

. timed

3rd sing. pres. act. indic.; he, she, it orders

iub&bimus

. dabit

errabant

. movebas

amabitis

. vocabo

. respondémus

monstratis

donabam
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Chapter 11

videmus

optabis

laborabant

hab&bunt

ambulas

damus

timeébunt

habebatis

debeo

iubetis

. Change singular forms to plural and plural forms to singular, keeping person the same.

Example: amamus amo

1.

. timébant

. vides

. debebitis

vocabis

ambulamus

dant

monstrabamus




Drill 9 First- and Second-Conjugation Verbs

8. cogitd

49

9. amant

10. iubébit

11. das

12. habémus

13. movebit

14. timébatis

15. habes

16. vided

17. donabam

18. dabat

19. errabo

20. movémus

. Name the tense and write in Latin.

Tense
Example: they were working ~ imperfect

Tense

1. I shall answer

Form
laborabant

Form

2. L have

3. she thinks
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

. you will desire

. we used to desire

they were granting

. you (pl.) are walking

. you (pl.) wander

. I saw (repeatedly)

he will move

they will order

we were showing

you owe

she is rewarding

you (pl.) were fearing

we shall see

we are calling

I am calling

she used to love

you used to think

Chapter Il

Tense

Form




Drill 9 First- and Second-Conjugation Verbs

E. Write these forms in Latin.

Example: 3rd pl. fut. act. indic. of habes ~ habébunt

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

. 2nd pl. pres. act. indic. of cogito

. 2nd sing. fut. act. indic. of dono

. 3rd sing. fut. act. indic. of laboro

. 1st pl. imperf. act. indic. of moved

1st sing. imperf. act. indic. of voco

51

3rd sing. imperf. act. indic. of vided

1st pl. pres. act. indic. of ambulo

3rd pl. imperf. act. indic. of responded

2nd sing. pres. act. indic. of do _

1st sing. pres. act. indic. of errd

2nd pl. fut. act. indic. of opté

3rd pl. pres. act. indic. of timed

2nd sing. imperf. act. indic. of iubeo

1st pl. fut. act. indic. of amo

3rd sing. pres. act. indic. of moveo

3rd pl. impetf. act. indic. of monstro

1st sing. fut. act. indic. of dono
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18. 2nd sing. pres. act. indic. of debeo

19. 3rd sing. imperf. act. indic. of voco

20. 3rd pl. pres. act. indic. of amo




Drill 10 sum and possum

A. For each verb, give: 1. principal parts

2. present, imperfect, and future active indicative with English translations in the
person and number indicated

Example: be, 1st pl. sum, esse, fui, futiirus
Present sumus we are
Imperfect eramus we were
Future erimus we shall be

1. exist, 2nd sing.

Present

Imperfect

Future

2. be able, 3rd pl.

Present

Imperfect

Future

3. be, 3rd sing.

Present

Imperfect

Future

53
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4. can, 1st sing.

Present

Imperfect

Future

5. be, 2nd pl.

Present

Imperfect

Future

B. Identify each form (give person, number, tense, voice, mood) and translate.

Example: est 3rd sing. pres. act. indic. he, she, it is

—

. potes

2. possumus

3. erat

4. poteram

5. sunt

6. sum

7. poterd

8. eramus

9. eritis

10. poterunt




11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Drill 10 sum and possum

€s
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estis

poterant

eratis

sumus

possum

possunt

poteras

erunt

poteris

. Name the tense and write in Latin.

Tense Form

Example: we were able imperfect poteramus

. you (pl.) will be

. they used to be

. I was able

. she can

. it used to exist

. We are

Tense

Form
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

. you can

. he will be able

there is

I shall be

we are able

you (pl.) were being

they will be

he was able

Iam

you will be able

we shall be

you are

you (pl.) are able

there were

Chapter Il

Tense

Form




Drill 11 Distinguishing Transitive and Intransitive Verbs

A. Fill in the blanks. Do not use abbreviations.

1. A transitive verb is

2. An intransitive verb is

3. A copulative verb is transitive/intransitive (circle one).

B. Identify each italicized verb as transitive or intransitive. Identify each transitive verb used absolutely.
Identify each intransitive verb that is copulative or a verb expressing motion.

Examples: No man is an island. intransitive; copulative

Vergil was writing. transitive; used absolutely

1. The soldiers were walking on the beach.

2. 1 was wandering in the woods.

3. The teacher pondered the question.

4. These children love their dog.

5. He seemed strange.

6. Will she become president?

7. That day the sky was very blue.

8. She is a doctor.

57



Chapter I1

9. The men were fighting.

10. We work too much.

11. You knew too much.

12. They feared.

13. Last night they were drinking.

14. They came to dinner.

15. Caesar pointed out the mistakes in Pompey’s plan.

. Give the principal parts and the English meaning(s) of the following Latin verbs and state whether they
are transitive or intransitive. If you are unsure about a verb, check the vocabulary notes.

1. monstro

2. vided

3. sum

4. possum

5. habed

7. moveod

8. responded

9. errd

10. ambulod




11. laboro

12. optd

Drill 11

Distinguishing Transitive and Intransitive Verbs

5

59







Drill 12-15 Short Sentences and Syntax

Nominative, Subject
Predicate Nominative
Genitive of Possession
Dative of Reference
Dative of Indirect Object
Dative of the Possessor
Accusative, Direct Object
Ablative of Means
Ablative of Accompaniment
Complementary Infinitive
Object Infinitive

Translate these short sentences with some regard for good English usage, and from the list above
give the syntax of the italicized words.

Example: Nautae cum puellis ambulant. The sailors are walking with the girls.
puellis: Ablative of Accompaniment

1. Femina puellae peciniam dabat.

fémina

puellae

peciiniam

2. Filia pogtae in vils errabat.

poc€tae

61
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3. Oppida in insula videre poteris.

oppida

vidére

4. Dona dis cum feminis donabo.

dona

dis

feminis

5. Vird erat aurum.

vird

aurum

6. Agricolae servos laborare in agris iubent.

laborare




Drill 12 - 15 Short Sentences and Syntax

7. Vir puerds verbo movet.

verbo

8. De verbis virorum cogitare débes.

virorum

cogitare

9. Servus ferrum habet, sed aurum habere optat.

servus

ferrum

habére

10. Est servo ferrum.

servo

ferrum
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11. Viri cum feminis bellum timent.

feminis

bellum

12. Filius reginae erat nauta.

filius

réginae

nauta

13. Reginam aurd donabunt.

réginam

auro

14. Puellis erunt libri.

puellis



Drill 12 =15 Short Sentences and Syntax

15. Vir filio timet.

65

filio

16. Periculum nautis monstrabimus.

periculum

nautis

17. Gladios ex agrdo moveére puellam iubed.

gladios

movére

18. Agricola erit puer.

agricola

puer
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19. Servus domind respondere non potest.

domino

respondére

20. Viris erat consilium dé bello.

viris

consilium




Exercises, CHAPTER 11

A. Translate these sentences.

1. Agricola filic aurum dabit.

Aurum agricola filio dabit.

Filio agricola aurum dabit.

2. Poéta feminas verbis dé anima movebat.

Verbis dé anima poéta féminas movébat.

3. Virl arma réginae non timent.

Non timent virl arma réginae.

4. Poéta animum fili verbis dé vita movet.

67
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10.

11.

12.

Chapter 1l

. Cir aurum viri puer optat? Non est pecinia puerd.

Viri insulae deam donis donabunt. Laborant enim dé periculd belli.

. Feminis erant ciirae dé bello. Etenim ciiras féminarum animé cogitabam.

Facta nautarum cogitamus. Fama enim erit nautis.

Ciir ab Italia vela dabat? Nam Italia erat patria poétae.

Donum deae est sapientia.

Erat deus in oppidd, domine.

Est aurum in insula, 6 agricolae.




13.

14.

15.

Exercises

In viam ambulabitis.

69

Ex via ambulabatis.

In via ambulatis.

Ad oppidum errd. In oppidd erd.

Ab oppido errabam.

Ex oppid6 erraba.

Puella puerque poenis dare débent.

Puella et puer poenas dare non optant.

Et puella et puer poenas dabunt.
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Chapter 11

16. Vir studium agricolae habet et animum.

Vird erat et studium agricolae et animus.

17. Puerd est aurum, ferrum puellae.

Puer aurum habet, puella ferrum.

18. Deusne iram in agricolas insulae habet? Agricolas amat?

19. Filias nauta habébat, sed non filis. Namque nautam di nén amabant.

20. Nec virds Italiae nec féminas vidére poteram.




Exercises

3

21. Filiae réginae et nautas gladiis et poétas libris donare poterunt.

71

22. Tim@sne iram dedrum? Di enim facta et virorum et féminarum vidére possunt.

23. In agris cum servis laborabs. Nam debed vird pecliniam nec vitam debére opto.

24. Potesne, serve, in patria laborare? Optasne a patria véla dare?

25. Amasne, fili, puellam in insula? Respondébisne?

26. Puella cum fili6 réginae in via ambulare optat. Cir cum nauta ambulat?
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Chapter Il

Ciiras animi ex factis monstrabas, 6 puella.

Ctirae belli virds a patria vocant.

Agricola cum filid in agrd laborare non optabat.

Poéta dé dedrum factis cogitabat, sed nautae respondére non poterat.

Ciir poenas timébant féminae? Iram dea féminis monstrabat.

Peciniam domino servus débet, sed non dabit.

Virl cum pueris arma ex agro movére poterant.




Exercises
¢

34. Pogta verbis animas virorum féminarumque movére potest.

73

35. Filiamne, non filium, régina in viis oppidi ambulare iubebit? Respondébitne filia réginae?

36. Régina non errabat. Etenim agricolas laborare in agris iubebat.

37. In agris non laboratis, 6 puerl. Iram agricolae movebitis et poenas dabitis.

38. Neque nautae bella timent nec féeminae.

Nautae nec bella timent nec arma.

Nautae nec bella nec arma timent.
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39.

40.

41.

42.

43.

Chapter Il

Régina et iram deum cogitabat et sapientiam.

Régina iram deum cogitabat, poéta sapientiam.

Régina iram dedrum, poétarum sapientiam cogitabat.

Cir poéta pueris librum dé animd animaque monstrabat? Puerl sapientiam optabant.

Régina viris insulae gladios dat. Nam erit bellum in insula.

Femina dé vita viri timet. Namque ad bellum véla dabit.

Librumne féminae dabis, 6 régina?

Librone féminam donabis?




Exercises

44. Servos laborare in agris dominus iubébat.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

75

Dominus servos in agris laborare non iubebit.

Ciir pueris arma non datis? Cogitare, 6 viri, pericula belll débeétis.

Cur dé fama domini cogitant servi?

Potes de& ciirTs servorum cogitare debésque.

Consiliane deum cogitatis, 6 poétae?

Arma virumque vided, sed neque arma vidére nec virum potes.

Régina bellum timet. Virds in armis esse iubet.




76

51.

52.

53.

54.

55.

Chapter Il

Dis sunt animi?

Habentne di animos?

Nautae in Insula gladios, sed no6n libros habébant.

Nautae in insula gladios, non libros habébant.

Nautis in insula erant gladii, non libri.

Régina arma nautis dare, dona dis optat.

Servus dominum nec ferrd poterat movére nec aurd.

Dona, di deaeque, vidétis féeminarum?




56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

Exercises

Agricola sum. Esne nauta?

77

Servi eramus. Erasne dominus?

Sunt et poétae in via et agricolae.

Errat animus virl dé verbis poétae.

Et verba poétae et dona réginae virds in arma movébunt.

Puella puerque domind viam monstrare non possunt.

Errabat Fama ad oppida.

Erat fama dé filia réginae.

Régina non dé pectinia laborat, sed dé fama.
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63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

Chapter il

Et puellae sapientiam optabunt. Nam dé via errant.

Studium pueri ex factis vidébis.

Erramus, sed viam ad oppidum monstrabis.

Poéta in Italiam errabit. Namque patriam amat et vidére optat.

Dominus esse servus optabat, sed non poterat.

Nautae et viris arma et feminis aurum et pueris libros dant.

Neque aurum optd nec dona neque peciiniam, sed sapientiam.

Puellasne donas donis? Ciir, 6 poéta, nén pueros?




71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

Exercises

Dominus servos vocabat, sed servi domind non respondébant.

79

Vir filium puerum vocabat.

Feminae patriam Italiam vocant.

Puerd dona dabit, puellae libros.

Et agricolarum animos, & poéta, movere potes.

Feminam ab oppidd ad agrum vocabimus; sapientiam enim et consilium dé ira réginae
agricolis monstrare poterit.

Di puellae consilium dabunt; etenim est dis ctira de fama.
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78. Nautis consilia réginae monstrare debebimus. Régina enim servis insularum arma dare
optat. Nautae véla dare debebunt.

B. Write in Latin with some attention to good Latin word order.

1. The daughter of the poet is giving gifts to the sons of the queen.

2. Why was the master showing the gold even to (his) slaves?

3. Will the women on the island be able to move the sailor with words? Will he set sail to-
ward Italy?

4. The mind of a man can err, but the gods give wisdom to poets.

5. The queen was pondering the deeds of (her) daughter, but (she was pondering) the words
of (her) son.




Exercises 81

6. Women, were you ordering the boys in the street to respond to the words of the queen?

7. 1 shall order (my) sons and daughters both to think about the life of the soul and to fear the
wrath of the gods.

8. The boys used to have gold, but the poets used to have books. (Write this sentence twice,
first using habed, then using a Dative of the Possessor.)

9. Farmers have anxieties about the dangers of war. (Write this sentence twice, first using
habed, then using a Dative of the Possessor.)

10. To the girls the queen was a goddess.

11. To the queen life was a gift of the gods.




82

Chapter Il

12. The slaves with (their) sons were desiring to show (their) zeal to the master and (his)
daughter.

13. The men of Italy will pay the penalty; for there is anger in the minds of the gods.

14. Why were you not working in the fields, son? You ought to ponder the wisdom of farmers.

15. There will not be sailors in the town; for they fear the dangers of war.




Drill 17-18 First-Second-Declension Adjectives;
Noun-Adjective Agreement

A. On a separate sheet decline fully (singular and plural, all cases) these noun-adjective pairs.
1. small island 2. Roman poet

3. beautiful gift 4. many weapons (plural only)

B. Supply the correct form of the adjective bonus, bona, bonum to modify each noun.
Give all possibilities.

Example: poétarum bondérum

1. anima (2)

2. di(2)

3. vitam

4. factum (3)

5. nautae (4)

6. dond (2)

7. verba (3)

8. agricolam

9. viis (2)

10. consilio (2)

11. liber (2)
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

pueri (3)

Chapter I

oppidorum

agricolae (4)

gladium

deas

nauta (2)

verbum (3)

puellas

feminarum

C. Translate these phrases. Give all possibilities.

Example: facta pulchra  beautiful

1.

. po€tae magno

. magnum gladium

. fili6 amico (2)

. multam pectiniam

. servis miseris (2)

in agros pulchros

deeds (subj., d.a., d.o.)

ab insula parva

0 domine male




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Drill 177 — 18 First-Second-Declension Adjectives; Noun-Adjective Agreement
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dona magna (3)

nautae inimici (3)

multas filias

multa peclinia
agricolarum miserérum

puellae miserae (4)

domini inimici (3)

puellam amicam

dé libro malo

animum bonum

di magni (2)

oppidum Romanum (3)

agricolae liberd

donis bonis (2)

male puer

in magn6 periculd

virl laeti (3)

oppidis liberis (2)

in parvo oppido
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

Chapter Il

ad agrum laetum

agricolae liberi (3)

femina libera (2)

factum malum (3)

deae pulchrae (4)

multo ferrd (2)

poétarum Romanorum

ad oppida Romana

dis bonis (2)

poéta magne

famam malam

ad multas terras

dé consiliis bonis




Drill 19 Substantive Use of the Adjective

1. Give the gender, number, and case of all substantives.
2. Translate each sentence.

Example: Boni in agris laborant. 1. boni: masculine plural nominative
2. Good men are working in the fields.

1. Miserd pectiniam dabo.

2. Laetae in via ambulant.

3. Poéta puellis multa monstrabat.

4, Liberd erit multa pecinia.

5. Liber non est servus.
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6.

10.

11.

12.

Réginae librum dé malis belli dono.

Chapter IlI

. Magnum in oppid6 parvd vidébam.

Optasne bona?

. Amasne malum?

Amico dona dat.

Cum amicis ambulabimus.

Romani ab Italia vela dabant.




13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Drill 19 Substantive Use of the Adjective

Parvae erat magna anima.
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Parvum habed, sed multa opta.

Inimicos non amamus.

Pulchra servo multa dabat.

Malus bonum optare non poterit.

Malis respondéba.

Romani magna optabant.
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20. Pulchra in insulis videbis.




Drill 19-20 Predicate Adjective; Substantive Use of the Adjective

A. Write in Latin these sentences containing predicate adjectives.

1. The gifts will be beautiful.

2. The reputation of the man was bad.

3. The war in the homeland will be great.

4. The poets of the island are friendly.

5. The soul of the man is not beautiful.

6. Was the queen great?

7. Were the farmers handsome?

8. Both the men and the boys are happy.
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B. Translate these sentences containing substantives.

1. Servi domind misera respondébant.

2. Malum in via vidébam.

3. Pulchra multis erat femina.

4, Pulchramne amas?

5. Bona pueris multa dabit.

6. Liberine sunt agricolae?

7. Poétae bono multa et pulchra donaba.

8. Liberd est multa sapientia. Etenim pulchrum est sapientia.




Drill 21 e0

A. 1. Give the principal parts of ed.
2. Translate the following forms into English.
3. Change singulars to plurals, plurals to singulars in Latin.,

Principal Parts:

Translation Change of Number

1. eunt

2. ibunt

4. ibant

5. ibas

6. Imus

7. ibimus

8. tham

B. Write in Latin.

1. they were going 2. I'shall go

3. they will go 4. 1 was going
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5. they are going 6. I am going
7. you will go 8. he used to go
9. you (pl.) are going | 10. to go

C. Translate these sentences.

1. Isne cum bonis in bellum?

2. Etservi et liberl in agros eunt.

3. Ibatisne cum féminis & patria?

4. Agricolas ad insulam cum nautis ire iubed.

5. Laeta cum miserd in oppidum 1bit.

6. E periculis et dominus et servus ibant.




7. Via ad oppidum e6 cum filio.

Drill 21

eo
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8. Puella misera € vita it.







Drill 22 The Passive Voice

A. Change these English verb phrases from active to passive. Keep person, number, and tense
(including aspect) the same.

Example: she was loving ~ she was being loved -

1. you (pl.) call 2. they will fear

3. he is ordering 4. Tam choosing

5. they will point out ' 6. you were presenting

7. he considers 8. you (pl.) point out

9. we used to love 10. I shall see
11. you will reward 12. she moved (repeatedly)
13. we are seeing 14. you (pl.) will consider
15. he moves 16. they were ordering
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17.

19.

you will desire

we used to fear

Chapter i1l
18.

20.

she loves

I shall move

B. Name the tense and voice that would be used in Latin for each of these English verb phrases.

Example:

1.

11.

13.

we were considering

she was being feared

. he will be

. it was being shown

. I am thinking

. you (pl.) were walking

it is seen

she is moving

imperfect passive

2.

10.

12.

14.

you (pl.) will be called

they are answering

you were seeing

. she will be moved

[ used to be loved

we are called

they will choose




15. she is moved

Drill 22 The Passive Voice

16. you used to be feared

17. you order

18. it will be considered

19. we used to be

20. we were able
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Drill 23-24 Verb Morphology: The Passive Voice

A. On a separate sheet provided, write a synopsis for each of the following verbs in the indicated person and
number.

1. opto, 2nd sing. 2. iubed, 1st pl.
3. moved, 3rd pl. 4. monstrd, 3rd sing.
5. amd, 1st sing. 6. habed, 2nd pl.

B. 1. Identify the tense and voice of these finite verb forms.
2. Translate.

Tense and Voice ~ Translation
Example: donat present active he, she, it gives

Tense and Voice Translation

1. debet

2. debetur

3. habebare

4. habere

5. timébo

6. timebor

7. vocabimur

8. vocabamur

9. vidére

10. videbere
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

iuberis

iubes

movébantur

movébuntur

habebamini

habetis

iubemus

iubemur

amo

amor

optabo

optabimur

dat

datur

cogitabat

cogitabit

movébis

moveébaris

Chapter I

Tense and Voice

Translation




29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

" 1. Name the tense and voice that would be used in Latin for each of these English verb phrases.
2. Write in Latin.

Example:

vocamini

vocamur

videbuntur

videmur

amabantur

amantur

timeébis

tieéris

donor

donabor

debent

debentur

. they will be called

. you are wandering

. we used to be

considered

Drill 23 — 24 Verb Morphology: The Passive Voice

Tense and Voice

%

Translation

103

it is being answered

Tense and Voice
present passive

Tense and Voice

Translation
respondétur

Translation
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

. they were working

Chapter 111

Tense and Voice

he has

Translation

I am loved

we shall be able

she is being ordered

you (pl.) are desired

he used to be seen

you will be moved

they were

I shall be seen

she is presenting

you (pl.) were being
ordered

it will be thought

they are thinking

you are being moved

we were being feared

he will give




Drill 23 — 24 Verb Morphology: The Passive Voice

D. 1. Translate each of the following verb forms.

3

2. Change voice in Latin, active to passive, passive to active.

Example:

10.

11.

12.

. cogitatur

. optabimini

Translation
habébat

Translation

. VOCOr

he, she, it used to have

Voice Change
habébatur

Voice Change

105

. donabant

. videbas

. movémur

. amabis

monstrabuntur

habet

jubebamini

timébam

dantur

E. Write these forms in Latin.

Example:

1.

2.

2nd sing. fut. pass. indic. of amo

2nd pl. imperf. act. indic. of erro

amaberis/amabere

3rd sing. pres. pass. indic. of optd
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

. 1st pl. fut. pass. indic. of moved

. 2nd sing. imperf. act. indic. of sum

. 1st pl. pres. pass. indic. of video

. 3rd sing. imperf. act. indic. of possum

Chapter 111

3rd pl. imperf. act. indic. of ambulo

1st sing. fut. pass. indic. of iubed

2nd pl. imperf. pass. indic. of voco

3rd pl. pres. act. indic. of do

2nd sing. fut. pass. indic. of habeo

1st pl. pres. act. indic. of laboro

3rd sing. imperf. pass. indic. of amo

3rd pl. fut. act. indic. of sum

1st sing. pres. pass. indic. of timeo

2nd pl. imperf. act. indic. of dono

3rd sing. fut. pass. indic. of cogito

2nd pl. pres. act. indic. of possum

1st pl. imperf. pass. indic. of opto

3rd pl. pres. pass. indic. of monstro




Drill 25-29 Short Sentences and Syntax

Nominative, Subject

Predicate Nominative

Predicate Adjective (in the Nominative case)
Predicate Adjective (in the Accusative case)
Dative of Reference

Ablative of Manner

Ablative of Means

Ablative of Personal Agent

Subject Infinitive

Apposition

Translate these short sentences with some regard for good English usage, and from the list above
give the syntax of the italicized words.
Examples: Bonae cum ciirg respondébant.

The good women were responding with care/carefully.

ciira: Ablative of Manner

Pecliniam pueris, amicis poétarum, dabimus.

We shall give money to the boys, friends of the poets.

amicis: Dative, in apposition to pueris

1. Régina a bono amatur.

bono

2. Puer multis bonus vidétur, sed malus est.

multis

bonus
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3. Bonus 3 multis videtur.

bonus

multis

4. Magno studio verba poétarum cogitabo.

studio

5. Sapientiam po&tarum animd cogitare debeés.

animo

6. Bonum est dis dona dare. Malum est poenas dare.

bonum

dare

7. Cur servi a domino vocantur?

domind




Drill 25 — 29 Short Sentences and Syntax 109

8. Magnum erit periculum belli.

magnum

9. Sapientia est pulchrum.

pulchrum

10. Libros habed, dona amicis sed nén inimicis.

dona

11. Misera, o femina, amicis videre.

misera

amicis

12. Puellam esse bonam iubéba.

bonam




110 Chapter 111

13. Agricolae amicus erat vir bonus.

agricolae

amicus

14. Pulchrum est cliras animae cogitare.

pulchrum

cogitare

15. E periculdo magna cum ciird ambulabamus.

16. Pogta bona cogitat bonusque habétur.

bonus




Drill 25 — 29 Short Sentences and Syntax

X

17. Car libri a puellis cum ciird movébantur?

111

18. Servi sunt dominis inimici.

dominis

inimici

19. Multae sunt cirae agricolarum.

multae

20. Malus dominus a servis habgtur agricola.

dominus

servis

agricola




112 Chapter 111

21. Pueris bona esse vidétur pectinia, puellis sapientia.

pueris

bona

22. Magna bella timémus, poends deum.

poenas



Exercises, CHAPTER III

A. Translate these sentences.

1. Amicos amamus.

ADb amicis amamur.

" Pulchrum est amicos amare.

2. Puer laetus puellam miseram vocabat.

Puer laetus a puella misera vocabatur.

3. Multos videbis.

A multis videbere.

Bonus multis videberis.
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4. Etliberi et servi poétas bonds propter studium mox laudabunt.

Pogtae boni propter studium 2 liberis servisque mox laudabuntur.

5. Liicius, vir bonus, magnum gladium tenet.

Magnus gladius a Liici6, vird bono, tenétur.

6. Nunc & ford ad agros laetds eb.

In forum cum amicd ibam.

Euntne agricolae ex agris?

7. Ad oppidum parvum cum amicis ibis. Nam misera erit vita sine amicis.

8. Multa sunt studia vitae bonae. Debés, amice, d& bonis vitae cum diligentia cogitare.




10.

11.

12.

13.

14.

Exercises 115

Romani incolas Italiae ferrd superabant. Namque imperium multis in terris tenére
optabant.

Miser est poéta Catullus; pulchram enim puellam amat, sed puella est Catulls inimica.

Malum est sine consilio errare, sed sine consilio atque armis ex terra errabimus.

Ciir timetis, o filii? Semper bona a dis bonis dantur. Multis bonis mox donabimini.

Multa verba et bona et mala dé imperio populi Romani cogitabamus.

Incolae insulae bona vitae semper verbis laetis laudant. Namque régina pulchra in insula
magnum imperium magna diligentia tenet.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Chapter 111

Mali bella et in bonds movébunt. Incolae sine armis laborabunt, sed bonum est pr6 patria
laborare.

Populd imperium in terris a dea monstrabatur.

Ciir pugnabunt viri puerique? Propter studium malorum in provincia erit magnum
bellum. Etenim multi poenas dabunt.

Itis in bellum cum gladiis, 5 Romani. Vitam pro fama dabitis?

Vir féminaque cum filio € terra sine mora ibunt. Liberum enim oppidum tenére optant.

Di multa bona incolis oppidi dénabunt. Ab incolis enim magna facta dedrum cum
diligentia laudantur.

Dona pulchra, libri Catulli atque Horati, filié poétae dabuntur.




22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Exercises

In forum 1bd cum filia parva. Poterisne cum filio ire?

117

Pulcher es, Quinte, pulchramque animam habeés.

Multos in bello gladio superabd. Etenim iram inimicorum movébo.

Vir vitam dabit prd vita féminae.

Mala sunt facta sine consilid ac sapientia, parve puer.

Librum magnum, dénum po&tae magni, amico in parvo oppido donabimus.

Oppida Italiae 3 multis servis cum dominis tenébantur.

Cir puerum laudatis? Puellam pro sapientia laudare debetis.
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30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

Chapter I1I

Amici nautis non sunt incolae. Mox cum nautis pugnabunt.

Multa peciinia agricolis ab incolis malis debétur, sed nihil dabitur.

Facta pulchra virorum in bells et pueris et puellis monstrabuntur.

Mox in forum, Horati, ab inimicis vocaberis. Nam semper malis est magna ira propter
diligentiam bonorum.

Liberi provinciae propter diligentiam in bello 2 Romanis laudabantur.

Ciir multi ex oppid6 Tbunt nautae? A régina véla dare sine mora iubentur.




37.

38.

39.

40.

41.

42.

43,

Exercises 119

N

Tubébisne, Tiberi, servos miserds in agros Ire sine mora?

Magna erat ira del ac multa mala Romanis donabantur.

Cum Romanis in provincia propter imperi odium pugnabimus. Etenim Romanos magno
studio superabimus.

Liberi cum servis in terra inimica tenébantur propter bellum in provinciis.

Romani in multis terris imperium tengbant. Namque magnum erat imperium populi
Romani. ’

Consilium bonum das bonusque amicus habére. Cir miser videris?

Nil malum in animo laet habed. Etenim inimicus esse non possum. Prd studio et ciira de
anima a poéti bons laudor; mox a multis laudabor.
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44,

45.

46.

47.

48.

49.

Chapter 11

Populus Romanus prd factis a multis laudatur. Magna enim multis videntur facta
ROmanorum.

Malo nihil est bonum atque magnum semper est odium bondérum. Mox poenas prd animoé
malo dabit.

Pro patria ac filiis, 6 incolae, cum R6manis pugnabimus. Bonum est pro patria pugnare et
pulchrum.

Parvi libri Catulli Horatiique, poétarum magnorum, semper laudabuntur.

[tisne, amici, propter belli periculum ad parvam insulam? Nunc véla datis?

Laetus multis vidétur, miser amicis.

Amici bonis videbamur, inimici malis.




50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

Exercises 121

Sapientia deorum ab Horatio po€ta magna cum cura cégitﬁtur. Namgque est bonum
sapientiam dedrum cogitare.

Amici viris feminisque habentur di magni, sed iram atque odium dedrum semper
timébimus.

Ad forum i régina vocabimini, viri, atque ibitis sine mora.

Sine ciiris in vils cum bonis amicis errabam.

Nunc et agricolae et incolae provinciae cum Romanis pugnant. Poteruntne superare?

Ad agros laetos ambulabam; vocabar enim ab amidis.

Et in pericula belli pro amicis ibimus atque incolas provinciae ferrd superabimus.
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57

58.

59.

60.

61.

62.

63.

Chapter I11

. Ciir ad forum is? Nihil bonum vidébis, Itlia, nihil pulchrum.

Inimici populd Romansé habébantur viri provinciae. Ctir multi ad provinciam ibant?

Romani multis bellum atque arma amare vidébantur.

Mox Marcus cum Publi6 gladié pugnabit. Nam semper Marc6 erat magnum in Publium
odium.

ROmani & patria in terram populi inimici cum armis eunt.

Non propter pectiniam, virl provinciae, sed pro patria cum malis pugnare débémus.

Régina magna nautas prd populd ad bellum véla dare iubébat. Ctir nautis erat mora?




Exercises 123

64. Horatius, poéta magnus et bonus, facta verbaque inimicorum sine odio cogitabat.

65. Bona liberis videntur consilia réginae dé poena servorum.

66. Réginae inimicae non respondebas ac magnam movebas ram.

67. Miserum est pugnare optare neqﬁe arma habeére.

B. Write in Latin with some attention to good Latin word order.

1. Why were the happy sailors setting sail very enthusiastically away from the small island?

2. The little girl was going into the forum. For she was desiring to see (her) friends.
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Chapter 111

. On account of (your) great diligence, Livia, you will be praised by the poets with beautiful

words.

. We shall not be conquered, Romans, by the evil inhabitants of the free towns.

. Do (your) enemies have many swords? (Write this sentence twice, first using habe6, then

using a Dative of the Possessor.)

. The Romans used to have a great empire. (Write this sentence twice, first using habed,

then using a Dative of the Possessor.)

. The farmers in Italy seem happy, but (their) slaves are wretched. For it is always a bad thing

to possess slaves.

. The wisdom of Horace, a good poet, used to seem great to many (people). Why are you not

moved by (his) words, friend?




Exercises 125

9. Beautiful gifts are always given by the gods in return for the beautiful deeds of men.
For the gods desire men to be good.

10. 1 was going out from the forum toward the fields and (what's more) I was being seen by
(my) enemies.

11. Now, Titus, we are going to the hostile town, but soon we shall fight with the inhabitants
by means of words and weapons.

12. Nothing is praised by a good man without deliberation. For the gods give wisdom to
good men.







Drill 30 Third- and Fourth-Conjugation Verb Morphology

A. Give the principal parts of the Latin verbs with these English meanings. Do not use abbreviations.
Include a blank for any missing principal parts.

1. say, speak, tell

2. make, do

3. hear, listen (to)

4, perceive, feel

5. sing

6. drive, do

7. write

8. rule

9. take, capture

10. put, place

11. send

12. lead; consider

13. come

14. manage, conduct
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B. Fill in the missing principal parts and meanings.

1 2 3 4 Meaning
cand
ductus
manage
facere
veni
audio
say, tell
egl
SENSUS
scribere

C. Identify each form (give person, number, tense, voice, mood) and translate.

Example: canet 3rd sing. fut. act. indic.; he will sing

1. agébam

2. daicar

3. capis

4. faciebamus

5. veniétis

6. sentio




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

. dicemus

Drill 30 Third- and Fourth-Conjugation Verb Morphology
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veniébant

mittémini

scribit

scribunt

gerébantur

auditis

diicebas

sentiés

canimus

ponam

aguntur

regeris

venit

. Change singular forms to plural and plural forms to singular.

Example:

1.

2.

3.

dicitur

mittémus mittam

ages

faciebatis
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

. mittor

Chapter IV

mittimus

audigbamur

regis

ponémini

veniunt

diico

sentimus

geremus

mittebar

audiére

canébas

faciam

dicuntur

venis

scribo

ageébamus
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E. 1. Identify the tense and voice of these finite verb forms.
2. Translate.

Tense and Voice Translation

1. sentiar

2. sentiunt

3. mittentur

4, mittdo

5. ponébare

6. ponit

7. capiétis

8. capiunt

9. canémus

10. canitis

11. agar

12. agimus

13. audimur

14. audiebaris

15. sentiebamini

16. sentiet

17. facit
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

Chapter 1V

Tense and Voice

facies

Translation

scribitur

scribétis

venis

venit

gerétis

gerimus

capiebamur

capiés

diiceris

diicam

dicebam

dicitis

capit

capiam

regimus

regére

audior
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36. audire

Tense and Voice

Translation

133

37. scribam

38. scribetur

39. mittentur

40. mittunt

F. Write in Latin.

1

11.

. she was coming

. I shall make

. we used to be heard

. you will be perceived (2)

. we capture

10.

you (pl.) were being led

12.

. they are hearing

you (pl.) sing

. he will be sent

. they are coming

it will be written

I shall put
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13.

15.

17.

19.

21.

23.

25.

27.

29.

31.

they were hearing

we shall drive

they write

I am sending

they will come

you (pl.) were making

I was being driven

she says

we used to sing

you capture

Chapter IV
14

16.

18.

20.

22.

24.

26.

28.

30.

32.

. you say

you are being managed (2)

she used to rule

you will be heard (2)

she was perceiving

we shall be sent

I am writing

they will capture

he conducts (2)

you were putting
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33. 1 shall be captured 34. we are perceived
35. they are leading 36. you (pl.) will come
37. he was managing 38. I shall make

39. you will be ruled (2) 40. he was being heard

G. Translate these sentences that contain new third- and fourth-conjugation verbs.

1. Scribitne poéta bona de filic reginae? Dicetne pulchra de régina?

2. Romani bellum in provincia cum studio gerent.

3. Sapientia diicor, Marce, sed ira regere. Etenim iram ponere debes.

4. Incolae oppidi 2 malis in periculd ponuntur.
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10.

11.

Chapter IV

. In forum veniés ac verba magnorum audiés.

Poéta agros laetos verbis pulchris canébat. Audigbant agricolae.

Pecliniam domini capiam servisque mittam.

. Nauta bonus vitam miseram agit; nam ab insula pulchra mox mittétur.

Bella in multis terris gerébamus atque incolas miserds capieébamus.

Liber pulcher a poéta boné cum studid scribitur. Mox verba poétae canémus.

In periculum 3 viris agémini, 6 pueri, sed puellas & pericul6 dicam.




12. Multa bona populd facietis, 6 Gracchi, ac laudabimini.

Drill 30 Third- and Fourth-Conjugation Verb Morphology

%
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H. 1. Identify the tense and voice of these finite verb forms.

2. Translate.

10.

11.

12.

13.

14.

. debent

. agent

. vidémur

. ponémur

. VoCaris

. capiéris

monstro

. facio

. iubebo

geram

habébant

agebant

moveébamur

veniébamus

Tense and Voice

Translation
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22,

23,

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Chapter IV

Tense and Voice

estis

Translation

eratis

respondébunt

audient

capitur

errat

amabis

canis

superamini

facietis

eram

ero

errabant

capiébant

erro

scribo

potestis

poteritis




33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

Drill 30 Third- and Fourth-Conjugation Verb Morphology

docetur

Tense and Voice

Translation
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habetur

timeés

mittés

possunt

ponunt

audimini

capimini

geritur

datur

scribuntur

scribentur

ibas

imus

sumus
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I. Write these forms in Latin.

1. 3rd pl. imperf. act. indic. of possum

2. 2nd. sing. fut. pass. indic. of laudo

3. 1st pl. pres. act. indic. of facio

4. 2nd pl. fut. act. indic. of mitto

5. 3rd sing. imperf. pass. indic. of habeo

6. 1st sing. pres. pass. indic. of diico

7. 2nd pl. imperf. pass. indic. of rego

8. 1st pl. fut. act. indic. of sum

9. 3rd sing. pres. pass. indic. of supero

10. 2nd sing. fut. pass. indic. of tened

11. 3rd pl. pres. act. indic. of sentic

12. 1st sing. imperf. act. indic. of venio

13. 2nd sing. fut. act. indic. of o

14. 1st pl. imperf. pass. indic. of gero

15. 2nd pl. fut. pass. indic. of ago

16. 3rd sing. pres. pass. indic. of dico

17. 1st sing. imperf. act. indic. of iubeo

18. 3rd pl. pres. act. indic. of amo




19.

20.

21.

22.

23,

24,

Drill 30 Third- and Fourth-Conjugation Verb Morphology

2nd sing. imperf. pass. indic. of capio
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3rd sing. fut. pass. indic. of cano

1st pl. pres. act. indic. of pono

2nd sing. fut. act. indic. of facio

1st sing. pres. act. indic. of audio

3rd pl. imperf. pass. indic. of scribo







Drill 31-33 Synopsis II; Imperatives

A. On a separate sheet provided, write a synopsis for each of the following verbs in the indicated person and

number.

1. sing, 3rd pl. 2. hear, 1st pl.

3. capture, 2nd sing. 4. move, 1st sing.

5. put, 2nd pl. 6. perceive, 3rd sing.

7. show, 3rd sing. 8. love, 1st sing.

9. manage, 2nd pl. 10. be, 3rd pl. (no passive)
11. come, 1st pl. (no passive) 12. go, 2nd sing. (no passive)

B. Translate these short sentences with infinitives and imperatives.

1. Serve, fer donal!

2. Vird responde!

3. Age, cane, poéta. Audite, puellae; nam poéta audiri débet.

4. Ambulate, 6 pueri, in viam.

5. Catilinam imperi6 populi Romani regi iubebo. Imperié populi regere, Catilina.

143
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10.

11.

12.

13.

14.

Chapter IV

. Feminis monstra librés poétae.

. Age, vir, dic dé factis dedrum.

Vidé nunc réginam insulae.

Déna dis da!

Bona age ac bonus habére.

Marcus mitti ad Italiam debet. Marce, 1 ad Italiam.

Cir in viis ambulas? Ambula in agris.

Ferte arma, 0 nautae, ad incolas.

Verbisne poétae movéri potestis? Movémini, 6 Gracchi.




15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Drill 31 — 33 Synopsis Il; Imperatives

D3 peciiniam, 6 domine.
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Et puerd et puellae pectiniam dona.

Nautae in via vidéri possunt. Vidéte nautas in via.

Ad oppidum cum fili6 venite.

Diic in bellum, 6 régina, virds feminasque!

[te nunc, 6 filii, ad bellum ac prd patria pugnate.

Audi, 6 fili! Regina insulam armis tenéri iubet.

Fac arma ex ferrd, non ex auro.
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23. Consilium cape, incola!

24. Agite, capite arma, 6 nautae!

25. Audite, servi, verba domini!

26. Diicimini, nautae, bond consilio réginae.

C. Write in Latin.

1. The evil men ought to be driven (out) from the land.

2. Come into the forum, Lucius; for Marcus is pleading the case of the wretched farmer.

3. Listen to the good advice of the poets, girls: fear the punishment of the gods.
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4. Why were you writing a book about war? Tell, great poet.

5. The sailors ought to be sent to the island. Set sail, sailors.

6. It is good to be loved by the people.







Drill 34—37 Short Sentences and Syntax

Partitive Genitive
Subjective Genitive
Objective Genitive
Ablative of Respect

Translate these short sentences with some regard for good English usage, and from the list above
give the syntax of the italicized words.

1. Car multae femingrum ab insula ibant?

feminarum

2. Erit bellum propter studium auri.

auri

3. Virum sententiis magnum audire débes.

sententiis

4. Magnum erat odium populi in réginam.

populi

149
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5. Bonos nautdrum véla dare iubebo.

nautarum

6. Régina misera filios vita superabit.

vita

7. Filiis nihil boni dare possum.

boni

8. Cogitabasne reginae odium belli?

réginae

belli

9. Consilio bonus a populd habétur poéta.

consilio
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10. Sine ctra filiorum ex patria ibat.
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filiorum

11. Puellae studio sapientiae movéebere.

puellae

sapientiae

12. Car fama servus dominum superabat?

fama







Drill 38—39 Personal Pronouns and Possessive Adjectives

A. Write in Latin.

1. for you 2. us (d.o.)

3. of me 4. with you (pl.)
5.1 6. you (d.o.)

7. with me 8. of us (2)

9. you (subj.) _ 10. of you

11. for me 12. of'you (pl.) (2)
13. we 14. with us

15. you (pl.) (subj.) 16. for you (pl.)
17. me (d.o.) - | 18. you (pl.) (d.o.)
19. for us 20. with you

B. 1. Translate these short sentences.

2. Identify each italicized word as a personal pronoun, a possessive adjective, or a demonstrative adjective.
Example: Filia mea t€ amat. Amasne eam.?

1. My daughter loves you. Do you love her?
2. mea: poss. adj.; t&: pers. pron.; eam: pers. pron.

1. Servi nostri a nobis laudabuntur.

153
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Chapter IV

. Gladium et dare opto, sed tii eum habeés.

. Amicus tuus me amat, sed eum non amao.

. E0s inimicds timémus. Possunt enim nos superare.

. Cogitasne verba eius? Respondé mibhi.

. Cir filia mei amici ad me ambulat?

. Eifeminae erat magna clira mel ac medrum.

. Id eas, non nos, movebit.




10.

11.

12.

13.

14.

15.

Drill 38 — 39 Personal Pronouns and Possessive Adjectives

N

. Tibi est multa sapientia. Tecum ambulare opto.
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s

Gladiosne vides, mi Spuri? Filii nostri ea arma tenébunt.

Nostri cum vestris pugnabant.

Erant multi vestrum in foro.

Eis erat odium nostri.

Régina vestra nos pugnare iubet. Propter id bellum laborabunt multi.

Magna est mea ctira tui.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Chapter IV

It nobiscum ad oppidum ibunt.

Tii sapientiam eius viri laudare débes.

Consiliane edorum videbantur vobis bona?

Ego tuum librum opto. Tiine meum?

Donane efs dis dabas? Ego nihil dabam.

Ea tecum ad tuos 1bit.

Odium mei habés? Ego t£ amo.




Drill 38 — 39 Personal Pronouns and Possessive Adjectives 157

23. Tuum est aurum?

24. Optasne mécum ire ad patriam edrum?

25. Nostri, mi fili, in belld pugnant pro t€ ac tuis.

26. Egone tibi miser videor?

C. Write only the italicized words in Latin.

Example: We saw her and her friend.
Nos eam eius

1. Should I carry your books, my Marcus, or should I give them to you?

2. Those sailors will set sail away from our island.

3. Do you have his money? He wants it.
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10.

11.

12.

13.

Chapter IV

Many of us fear that queen and her sons.

. The son of my friend wants to go for a walk with me, but I hate him.

She has a fear of me and of my friends.

. 'The citizens will give you gifts and will praise your deeds on behalf of our homeland.

On account of that war in your province, allies, the brave ones of you will have to fight.

. Those girls are always borrowing our books. We ought to praise their zeal.

Great is Marcus’s hatred of us. Tell me: is anyone dear to him?

The words of your friends were heard by me and my men.

They (masc.) went with us to his house.

To that man there was a hatred of you, girls, and he did not like your friends.




14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Drill 38 — 39 Personal Pronouns and Possessive Adjectives

Our sailors were setting sail away from your island. Did you see them?
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He took my weapons, but that woman ordered him to give them back to me.

I have their (masc.) swords, and they (masc.) have my gold.

Why did you come with us, boys? Answer me!

Our men were fighting in that war.

To him and to me there is a great love of you (pl.).

Many of you admire us on account of our diligence.







Exercises, CHAPTER IV

A. Translate these sentences.

1. Veni mécum ad forum.

Eos & ford mitte.

Diic amicds per forum.

In forum 1 cum ea puella.

2. Fer nobis auxilium, 6 puer.

Auxilia nostra ad socios mittite, Romani.

Nobiscum, viri, in bellum diicimini.
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3. Tibine est peclinia, Sexte?

Eis est multum aurum.

Multi edrum aurum dant.

Da mihi eius pectiniam.

4. Multi vestrum peciiniam, pauci quidem sapientiam optant.

5. Sententiis clarus erat Pompeius, sed non factis.

6. Vos cum sociis vestris iubed incolas inimicds provinciae superare. Clir moram facitis?
Pulchrum quidem est magna gloria superare.

7. Tt quidem vitam bonam agis sine ctiris, mi Lici. Ego semper dé peciinia laboro.




8.

10.

11.

12.

13.

Exercises 163

Age, dic, mi fili. Audisne verba non laeta domini? Nihil boni dicit. Domind enim est
odium tui.

. Equidem arma capimus in Romanos. Nam bonum est pro patria nostra pugnare.

Etenim cupidi sumus gloriae.

Clara quidem est sententia L. Cornéli Sullae. Magnam enim iram in altd animd sentit,
sed eam cum ctira regit.

Nauta bonus a dis ad patriam Italiam non sine causa diicébatur.

Fer auxilium, Tite, ad eas miseras. Eis enim auxilium dare debeés.

Ta propter studium belli mittére in provinciam cum auxiliis. Etenim amicus cum amico,
causa cum causa pugnabit.
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14. Dicit régina, “O nautae (nam amici estis populi Romani), ite sine mora & provincia atque
vela in altum date! Moveémini magné belli periculd!”

15. Liber sententiam dé consiliis Gracchorum dicet. Nam liberi sententias sine ciira dicere
possunt neque invidiam populi timent.

16. Téne et tuds, Quinte, ad sententiam socidrum diicere poterd? Etenim populus a me diici
poterat.

17. Filiam parvam vobiscum, pueri, mittam in forum. Verba enim poétae magni audire optat.
Et vos verba eius?

18. Poéta magna facta dedrum canet atque audient viri feminaeque. Et virorum facta cum
gloria canés, poéta noster; nam a dis movébere.




19

20

21

22

23

24

Exercises

. Nautae dicunt, “Cape consilium, 6 régina, dé bell6 in provinciis.”
Respondet régina, “Ponite arma, 6 nautae validi. Neque enim in Italia erit bellum neque
in provinciis.”

165

. Magnam iram dedrum nunc non timed; namque clarum est caelum.

. Liber magnus, donum poétae clari, ad amicum in oppid6 parvd a nobis mittétur.

. Magnd studi6 agricola agros, nauta altum laudat.

. Romani ad socios multum auxilium mittebant; nam eds quidem armis superabant.

. Cir multi vestrum 3 régina iubebantur arma sine mora ponere?
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Chapter iV

Nil dico dé mora servorum, nil boni dicere possum, sed poenas dabunt et mox laborabunt.

Propter invidiam multa mala dicébam in eum amicum. Mihi enim erat magna ira.

Invidiam Iiliae sentite, 6 puellae, sed eius sapientiam laudate. Nihil enim malum dé
réginae filia dici potest.

Servis in agrdé moram faciébas. Ii né labérare quidem poterant.

Nil quidem dicent domini, nil facient prd servis, sed sapientia est multa et bona pro
miseris agere.

Rege, 6 Livia, animds. Nam fémina animo valida non 1ra regi sed sapientia debet.

Tibi est odium mei. Ego equidem inimicum té habed. Ciir amici esse non possumus?




32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

Exercises

Non sine consilio id bellum per socios in Italia geri poterat.
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Ad provinciam nostram Romani arma, socii eérum aurum mittunt.

Ne paucae quidem feminarum ire ad Italiam nobiscum poterant.

Régina bona vestram patriam regit regetque. Namque ea fémina laeta a popul6 cum
studio amatur.

Magnam pro meé ciiram geris, mi Quinte; magna pro té faciam.

Poéta librum dé anima scribit; nos quidem multés scribémus.

Té propter tuam cliram nostri semper amabimus. Tt a nobis multis donis donabere.
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39. Date, di in caeld, bonum consilium atque auxilium. Terra enim propter bellum laborat nec
paucdi in periculd pénuntur.

40. Car cum iis féminis ad Italiam venire non optatis? Agite, 6 puellae, venite!

41. Miser erit vir aurl cupidus. Nihil est vita sine studio bonérum. Etenim multum studium
poni in ciira animae débet.

42. Equidem arma ponere viros iubébam. Nec mora; ea ponébant.

43, “Nihil dis debed,” dicit puer.
Puerd dico, “Erras. Nam animam debes.”

44. Servi sine mora ad eGs agros laetds veniunt. Namque cum agricolis mox laborabunt.




45. Diin caeld, né periculum quidem réginae nostrae sentitis? Nautae atque incolae, ferte

46.

47.

48.

49.

50.

51.

Exercises

réginae miserae auxilium.
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Servus tuus nil dicebat, sed vitam cogitabat. Studium eius per t& laudabatur.

Tibi est animus sapientia validus, mi Liici. Pauci boni t& consilid superant.

Poéta et canere et virds verbis movére potest.

Validos diicetis ad bellum sine armis? Gladios ferte!

Ego equidem vitam agere sine consilic neque optd nec possum.

Sapientia poétarum animam animumgque regere debet. Sentisne, mi Marce,
sapientiam eérum?
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52.

53.

54.

55.

56.

57.

Chapter IV

I1 servi ex agrd ab agricola vocantur, sed verba eius non audiunt.

Bellum nunc in viis oppidi nostri ab incolis inimicis geritur. Diic, Marce, nos nostrgsque
& periculd.

Multis quidem verbis causam in for6 pr6 amicis agam et sententias multorum superabo.
Né invidiam quidem populi timéebo.

Cur bellum atque arma a vobis cogitantur? Sapientiam, o socii, optare debétis. Nam ea est
donum dedrum.

Multi nostrum réginae odium belli sentiunt, sed eam ad sententiam nostram diicés. Id
bonum per té agl poterit.

Consilium dé ed bello cape, mi fili. Auxiliane ad socios in provinciis técum mittentur?
Mea quidem sententia, nostr cum gloria bellum gerent.
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58. C. Gracchus semper bona pro populd et dicébat et faciebat; n& periculis quidem invidiae
movebatur.

59. Videtur i nautis laetis terra ex altd. Edsne per altum ad terram di diicent?

60. Nauta ex altd ad Italiam veniet. Nam 3 dis bonis diicitur.

61. Cupidus gloriae atque aurl nauta clarus vela dare cum studio optat, sed el causas morae
faciam. Multa enim in altd sunt pericula.

62. Vir puellas consilio superat. Eis enim est nihil consili.

63. Meus amicus librum d& causis belli scribit. Multos, mea sententia, libros scribere debet.
Namque magnum malum et viris et feminis semper est bellum.
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64.

65.

66.

67.

68.

69.

Chapter IV

Pogta dicit, “Deos in caeld canam ac per mé facta clara desrum.” Ei est pulchrum consi-
lium.

Multa mala facta tuus amicus facit, Marce Licini. Causam eius pro populo Romané agere
mox débebis.

Tt quidem propter paucérum odium atque invidiam socios in bellum diicere non poteras.

Pogta clara Romanorum facta canébat atque eum in ford audiebamus. Canitur nunc fama
eodrum per terras.

Régina nostra, gloriae famaeque cupida, viros vestros, 0 féminae insulae, arma capere
et bellum facere mox iubébit.

Di magni et in caeld imperium tenent et in terra. Namque di viros feminasque
sapientia superant.
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70. Non sine poena arma ex aurd faciés. Debés enim ea ex ferro facere.

71. Equidem per altum a dis inimicis agebamur atque per multas terras errabamus.

72. Marcus Crassus, vir bells quidem clarus, in ford sententiam cum studi6 dicebat nec iram
populi timébat.

73. T& propter studium maldrum virum bonum ndn habémus. Cupidus sapientiae esse débes.

74. Timent incolae neque ire in bellum optant. Paucis dicit régina verbis, “Non sine causa vos
et vestrds poenas dare iubébo, 6 mali incolae.”

B. Write in Latin with some attention to good Latin word order.

1. The women desirous of gold were speaking about the fame and glory of the queen. They
were praising her with enthusiasm.
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2. Ishall say a few things about this war: many auxiliary troops and much money will have to
be sent by us to the Romans in that province.

3. Good slave, go into the field and listen very diligently to the words of the master. Be led by
his advice.

4. Marcus Antonius, will not even your words about the causes of war be heard by the people?

5. Itis a beautiful thing indeed to surpass many men in the glory of war.

6. Writing beautiful words is a good thing, Horace. Sing of the famous deeds of our men.

7. Marcus, famous in respect to words, is pleading the case of our allies in front of the Roman
people.




10.

11.

12.

13.

Exercises

You are indeed desirous of great glory, boy, but there are many dangers in the deep sea.
Set sail carefully.

175

. The mind of my friend is certainly ruled by hatred. Gods in the sky, grant him wisdom.

Come with us, my son, through the streets to the forum and bring many swords. For
through arms the evil men will be able to be overcome.

Set aside hatred and envy, Romans. In my opinion, at least, you ought to think about the
concerns of the people.

I, at least, was being led by your comrades, my Titus, but few of my men were going
with us.

Come on, Marcus, lead the men desirous of authority into the forum and tell them the
plans of Antony concerning war.
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14. To be feared by the people is a bad thing for our queen.




Drill 40-42 Verb Morphology: Perfect Active Indicative System

A. On a separate sheet provided, write a synopsis for each of the following verbs in the indicated person and
number.

. habeo, 1st pl.
. pong, 2nd pl.
. sum, 3rd sing. (no imperatives)
venio, 1st sing. 10.
€0, 2nd sing. 12.

A N

amo, 3rd pl.

B. 1. Identify the tense of these active finite verb forms.

2. Translate.

10.

. céperas

. movero

. monstravit

. misisti

. lerit

Tense

® oA

vided, 2nd sing.

audio, 1st sing.

mitto, 3rd sing.

capio, 2nd pl.

possum, 1st pl. (no imperatives)
superd, 3rd pl.

Translation

VEnere

audiveritis

cecinerant

fuerimus

potueram

177
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Chapter V

Tense

posueram

Translation

cépimus

sénserit

amavi

timuére

vénerat

dederint

dixeramus

gessi

respondistis

C. Name the tense and write in Latin.

. I shall have worked

. we had been

. they had led

Tense

Translation

she has seen

you (pl.) erred

he will have made




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Drill 40 — 42 Verb Morphology: Perfect Active Indicative System

. you rewarded

. T had called

. we have gone (3)

they will have driven

she has been able

you (pl.) sang

he has heard

I had sent

we have been

you went (2)

we shall have ordered

they had been able

I have called

she has written

D. Translate these sentences.

1. Arma ponere virds iussi. Ea posuére.

Tense

Translation

179
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2. Romani imperi quidem cupidi multas terras superavérunt ac réxérunt.

3. Car cum studio causam Marci Antoni égisti? Nam is vir multa mala propter odium populi
Romani fécerat.

4. Régina nostra pogtam clarum propter verba pulchra in foré mox laudaverit.

5. Ad eos virds dona aurl mittébantur. Bellum enim pro patria gesserant.

6. Filius deae fuit Aenéas atque ad Italiam populum per altum dixit.

7. Vidistine servos in agris agricolarum? Nam eds ex oppidd miseram.

8. Ea femina gloriam propter diligentiam cépit. Mox eam poéta noster cecinerit.
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9. Librumne dé animis poétarum scripsisti? Da mihi eum sine moral

10. D& e6 belld cum ciira cogitavit et nunc pugnare optat.

11. Vitam bonam in insula égeramus, sed propter periculum belli ad provinciam vénimus.

12. Audite, viri feminaeque, verba réginae: “Vestri filii in provincia cum sociis incolas inimic6s
superare potuére. Laudari magné studio a vobis débent.”

E. Write in Latin.

1. The Roman poet sang of the deeds of the gods, and we rewarded him with much gold.

2. You will be led into war, Lucius, and soon you will have shown both diligence and zeal.
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3. The strong queen had ordered our sons to go to the province, and she led them through
many dangers on the deep sea.

4. That woman praised the girls. For she had heard their words about the wisdom of the gods.

5. Did you (pl.) perceive the people’s hatred of war?

6. You called my sons to the forum, but you erred; for I had sent them away from the town.

F. 1. Identify the tense of each form.
2. Translate.

Tense Translation

1. donavimus

2. donamus

3. gesseram

4. geram

5. iubébitis




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23,

. dacit

Drill 40 — 42
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Verb Morphology: Perfect Active Indicative System

Tense

Translation
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duoxit

eramus

fueramus

scribunt

scrips€runt

respondet

respondit

agis

égeris

poterd

potuerd

ambulaveram

ambulaverint

cogitas

cogitavisti

habebam
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24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

Tense

habui

Chapter V

Translation

sentient

sénsere

ierat

ibat

dicimus

diximus

PpOnit

posuit

audis

audivisti

feceram

fecero

laborabatis

laboraveritis

poterant

potuerant

venit




42.

43.

44.

45.

40.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.
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Tense

vénit

Translation
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dabas

dedisti

capiunt

capient

cépérunt

movit

movet

movébat

it

it

fuere

fuerunt

fuerint




186

Chapter V

G. Name the tense and write in Latin.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

. T have granted

. you are putting

. we shall have shown

. he had seen

. she moved

. they are coming

. they will have come

Tense

Translation

you (pl.) had led

I was singing

you (pl.) sent

I used to go

we have heard

she sang

he has ruled

she loves

you had sent

we shall conquer




18.

19.

20.

21.

22,

23,

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.
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you (pl.) will owe

they have been

we thought

they will have heard

I am able

she was working

I shall have said

he drove

you were (past
simple)

we had written

I called

they have gone

you (pl.) had told

we were able
(progressive)

she has written

he was answering

you will have seen

Tense

Translation
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35.

36.

37.

38.

39.

40.

they will order

I was fighting

you will have driven

he had feared

they will have been
able

we shall be

Chapter vV

Tense

Translation




Drill 43 'The Irregular Third-Conjugation Verb fero

A. 1. On a separate sheet provided, write a synopsis of ferd in the third person singular.
2. Translate the following forms.

1. fert 2. tulit

3. ferre (3) 4. fer

5. feram , 6. tulerint
7. fers 8. feres
9. ferunt 10. tulisti
11. feruntur 12. ferris
13. ferébantur 14. tuleras
15. tulére 16. ferri
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17. fertur 18. feret

19. feretur 20. ferimur

B. Translate these sentences containing forms of ferd.

1. Tulistine arma? Nos né gladios quidem habémus.

2. Ea pericula belli a té ferrI non poterunt.

3. Fer auxilium! Nam multa mala ferimus.

4. Boni 2 nobis laudabantur; dona enim ac pectiniam tulerant.

5. Marcus odium multorum fert atque inimicus a multis hab&tur.




Drill 43 The Irregular Third-Conjugation Verb fero 191

6. Auxiliumne ad socios fers?

7. Laeti erant incolae provinciae. Nam et ferrum eis tuleramus et aurum.

8. Fama poétae in multas terras ferétur.

C. Write in Latin.

1. Are you (pl.) bringing books for the boys? I shall bring gold.

2. We had endured the ill-will of the people, and we were going out from the forum.

3. Soon the Romans will have brought aid to the allies, now wretched in soul and mind.

4. Bring arms, men. For we are being carried toward war.







Drill 44—46 Reflexive Pronouns, Reflexive-Possessive Adjectives,
and ipse, ipsa, ipsum

A. 1. Translate these short sentences.

2. Identify each italicized word as a personal pronoun, possessive adjective, reflexive pronoun,
reflexive-possessive adjective, or intensive adjective.

1. Puella se videt. Puer s videt. Se vident.

2. Ipsa eum in oppidd vidébam.

3. Filius noster nobiscum ad oppidum it.

4. Femina suam patriam amat. Féminae suam patriam amant.

5. Pogta secum multa cogitabat.
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10.

11.

12.

Chapter V

Cair feminae sibi ipsis multa dicébant?

. Amicum eius amo. Amasne meum?

. Cair poéta miser magnum odium su? habébat?

. Nostra capit. Nostra capimus.

Pecliniam ad meds mittere opto.

Régina suum filium ad bellum mittébat. Régina filium eius ad bellum mittebat.

Puella tibi donum dabit.
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13. Puella sibi donum dabit. Puella e donum dabit.

14. In agros eius €d. In agrum eorum Imus.

15. In agros tuos it. Ipse in agros tuos is.

16. In agrds suds it. In agros eorum it.

17. Patriam nostram amamus.

18. Femina cum suis ambulabat.

19. Prd me ipso pugno, non pro vobis et vestris.
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20. Tune tibi ipst aurum tenés? Iubésne aurum a me tenéri?

B. Write only the italicized words in Latin.
Example: Your daughter ran away because of hatred of you.

tua, tui

1. I (m.) myself was thinking with myself about many things.

2. He came to live in my homeland.

3. They (f.) were planning treachery for both you and me.

4. Even the allies themselves abandoned their own town.

5. I saw them (m.) in our town.

6. The poet was singing his own words, not yours.

7. The queen has ordered you (pl.) to depart from the very province.

8. We called the island our homeland.
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9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Many of us want to go with you.

Your care of me makes me very happy.

We were praising his courage.

The Romans fought on behalf of themselves and their own (allies).

Why was there great hatred of us in your province?

She kept the money for her very self and did not give it to them.

The gitls themselves will come with you (pl.) to my fields.

He loves himself. We hate him.

She has a hatred of herself, but she loves her own people.

You ought to plead the case on behalf of your very self, Marcus.
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19

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

Chapter V

. I'have my own opinion, and he has his.

We (f.) ourselves were telling them about those dangers.

The men in our town rule themselves well with their own minds.

The queen is sending the farmers themselves away from her land.

They (m.) have given the book to you, but you are not reading it.

The girls in your (pl.) homeland fear for their very selves.

I am carrying my books, but you took her books for yourself.

She placed herself and her own son in danger.

I (m.) myself desire to fight with your sword, not with my own.

We shall send aid to the allies themselves; for they cannot fight with their own weapons.
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29. The queen of your land, inhabitants, said friendly things to us ourselves.

30. The man fears war itself, but he will fight on behalf of himself and his own men.







Drill 47 Adverbs I

A. Give the corresponding adverbs, regular or irregular, for these first-second-declension adjectives and
translate.

Example: clarus, clara, clarum claré  brightly

1. miser, misera, miserum

2. bonus, bona, bonum

3. pulcher, pulchra, pulchrum

4. malus, mala, malum

5. altus, alta, altum

6. multus, multa, multum

7. liber, libera, liberum

8. validus, valida, validum (2)

B. Translate these sentences containing adverbs.

1. Régina filias suas ad sé vocavit; nam eas multum amabat.

2. Vir fatum suum miseré ferre debet. Mihi ipsi est fatum darum.
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3. Ipsi @ patria nostra ivimus atque ad insulam tuam laeti véla dabamus.

4. Bene cecinit poéta verba sua, male mea.

5. Dis ipsis dona pia pié donabam.

6. VOs in periculd male ponitis, servi, sed vobis ipse auxilium feram.

7. Incola miser sésé ac suds non amabat. Multum errabat.

8. Liberé dicam: puellam dtram valdé amo. Non mé amat, sed sé ipsam.




Drill 48 Subordinate Clauses I

A. For each of the following English sentences:
1. Underline the main clause once and the subordinate clause twice.
2. Name the kind of subordinate clause (temporal, causal, comparative, concessive, or conditional).
3. Add any necessary commas.

Example: I read the book after I saw the movie.

I read the book after I saw the movie. (temporal)

1. I took an umbrella because it was raining.
2. After he read the weather report he looked for his umbrella.
3. When she asked me that questioh I didn’t know what to say.
4. I like you although you don’t like me.
5. So now I shall help you as you used to help me.
6. He started driving more carefully after he had an accident.
7. If you give me some money I'll buy lunch.
8. As the leaders advise, so the soldiers do.
9. Although vegetables are good for us we don’t eat enough of them.
10. Since they are blocking the exit you will have to wait.
11. He climbed up on a chair when he saw a mouse.
12. Because we couldn’t hear we moved closer to the stage.

13. The child cries if his diaper is wet.
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14. I'm not going to give him a gift since he didn’t give me one.

15. We shall do as you say.

B. 1. Translate these sentences containing subordinate clauses.
2. Name the type of subordinate clause (temporal, causal, comparative, or concessive).

Example: Ubi filii nostri ad bellum iérunt, timuimus.
1. When our sons went to war, we were afraid.

2. temporal

1. Ut poéta in forum vénit, verba eius audire optabam.

2. Vir tuus poenas dabit quoniam populo multa et mala fécit.

3. Ut virl agunt, sic puerl.

4. Etsi magna erit invidia, tamen ego populum cum studi6 regam.

5. Nihil donare possum quamquam meam pectiniam optas.




10.

11.

12.
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%

Sic arma capiémus ut iubébis, 6 régina.
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. Respondébimus ubi verbum dixeris.

Quoniam mala verba dicébas, non audiébam.

Nautae, quamquam periculum timent, véla dabunt.

Romani incolas, postquam superavérunt, imperio réxérunt.

Ut invidia populi est, sic eam sentis.

Quamgquam bellum a multis gerébatur, tamen oppidum capl non poterat.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

Chapter V

Puer, postquam eam vidit, amavit.

Etsi servi magna diligentia laborare débent, nil tamen agunt.

Ubi in agros vénimus, servos vocavimus.

Mihi erat magnum periculum ut inimici mei in forum vénére.

Nil dico quoniam verbis moveéri non potes.

Sic scribet poeta ut optabit populus.




Drill 49 Conditional Sentences I

1. Name the type of conditional sentence.
2. Translate Latin sentences into English, English sentences into Latin.

3. Give the syntax of the italicized verbs. (The syntax of a verb comprises tense, mood, and reason for tense
and mood.)

Example: Simeam pecliniam capiés, poenas dabis.

1. future more vivid (FMV)
2. If you take my money, you will pay the penalty.
3. future indicative in the protasis of a future more vivid conditional sentence

1. Sipuellam vocas, ea sine mora venit.

2. Siin insula eramus, incolas timebamus.

3. Pauci nautirum, sivéla dederint, ad nostram terram venient.
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4. Siarma in nostrd oppidd timeébis, agricola, 7 ad agros.

5. Féminas non laudo nisi bona faciunt.

6. Clara erit s1librum magnum scribet.

7. Sipoéta pulchra cecinerit, a populd laudabitur.

8. Sinautae in provinciam a régina diicentur, cum els magnd studio pugnabimus.

9. Sivela dedimus ad insulam, eramus laeti.
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10. Timébimus multum nisi ti, Marce, nos dixeris.

11. If there are gods in the sky, they see the deeds of men and women.

12. The inhabitants will not be able to be conquered unless the queen sends weapons.
(Write the protasis in two different and equally correct ways.)

13. If bad men rule the land, the inhabitants will be miserable. (Wﬁte the protasis in two
different and equally correct ways.)

14. If the queen rules the people well, she will be praised by the poets.

15. We shall send auxiliary troops if the allies wage war in the province.
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16

17

18

19

20

Chapter V

. Go to the fields without delay, slaves, if I order you to work.

. T always listened if the poet sang.

. If I am not able to fight, give my sword to (my) son.

. If the girls sing, the boys listen.

. Take up arms, men, if you are ordered to go into war.




Exercises, CHAPTER V

A. Translate.

1. Postquam librum dé amicitia perfeci, eum med amico sine mora dedi.

Nisi librum dé amicitia perfecerd, magnam mihi invidiam movebo.

2. Nautae, si pericula sentiunt, ab insula discédunt.

Nautae, ubi pericula sénsérunt, s€ ex oppido tulerunt.

3. Incolae nsulae misera nautarum fata a régina accépére: impil eds interfecerant.
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4. Dixit dominus, “Iubed dona pro meé ferri ad réginam nostram.”
“Ut dices, sic faciam,” servus domind sud pié dixit.

5. Liviamne vidisti, [iilia? Dic mihi: Ubi ea nunc est? Ubi ad nos veniet?

6. Etsi filius Antoni ad insulam noén vénerat, veniebat filia.

~J

. Ipsi discesseramus & provincia et ad oppidum nostrum laeti accédébamus.

8. Non aurum sed ferrum est dirum, ut mihi quidem vidétur.

9. Gnaeus, nisi suds bene diicet, in ips6 proelid cum suis interficiétur.
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10. Meos in bellum per mé sine auxilié diicam. Ibit ad caelum fima factorum mesrum.

11. Quoniam Romani magna in provincia per sé ipsos gesserant, socil auxilia non misere.

12. Marcus mé male odit, sed multam sul ciram habet. Non amicum sed sé ipsum amat.

13. Ubi té in proelio vidi, arma non gerébﬁs; sed tii, s ambulare potuisti, et potuisti
gladium tenére.

14. Te propter tuam piam ctiram nostri semper amabimus, semper laudabimus.

15. Ubi bona dedrum cecinistis, pogtae, bene fecistis; ubi mala, male.
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16. Ubi insulas céperimus, incolas pios verbis, impi6s armis superabimus.

17. Femina clara, postquam fata deum pulchré cecinit, dona ab incolis accépit abiitque
ex oppido.

18. Ciir multum errabat per terras pius Aenéas? Sic el fatum fuerat, ut vidétur, ad Italiam
venire.

19. Fuérunt in Italia oppida clara atque incolae clari.

20. Impii et nobis ipsis vidémur nisi pié et facimus et dicimus et cogitamus.

21. Vir pius fatum patriae multum cogitat. Populum bene dficet, ut nobis quidem vidétur.
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22. Sicausam tudrum in ford bene agés, mi Tite, multos gloria superabis.

23. Tuus amicus bene sé gessit pro miseris. Mox fama eius ferétur per terras. Bonum est a
multis laudari.

24. Sifatum tibi est ex terra nostra cédere, abl sine mora. Age, move te.

25. Féminae sé in periculd ponent sI cum viris & sua patria iverint. Etenim paucae redire
poterunt.

26. Marcus, s1 multds in proelio interfécit, magnam sibi gloriam cépit.

27. Feminae laetae 2 nautis peciiniam, amicitiam ab incolis accéperant.

28. T, si nauta esse valide optabas, non in terra eras, sed in altd semper.
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29. Sié& vita mox cesserit régina imperiumque accéperd, populum bene cum filiis regam.

30. Régina suum populum bene regere non poterit; nam sé ipsam regere non potest.

31. Ut donas, sic accipis. Dona bona ad bonds redeunt. Mea verba mements, mi fili.

32. Memini, amice, ubi mihi multum ac male errare vidébare, sed nunc claré cogitas.

33. “Ferrone servus miser & vita cessit?”
“Est ut dominus ipse dixit: Filium suum, mox sé ipsum interfécit. Sic erat in fatis.”

34. “Magnum, ut accépi, est proelium in agris ac dirum,” dixit Titus.
“Semper in proeliis mala sunt fata virérum,” Spurius respondit.
Ipse dixi, “Cir virl cum viris pugnant? Ubi débébimus in bellum nos ferre? Ubi
redibimus?”
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N

35. Ut viri arma ferre possunt, sic puerl. Pugnant puerl quoniam viri pugnant. Féminae
quidem bellum atque arma et timent et 6dérunt.

36. “Ut ab oppidd nostrd discedetis, mei filii, ferte vobiscum meos libros dé amicitia.” Sic dixit
Gaius, sed ii verba eius non meminerant. Sine eis libris abiére.

37. “Sum pius Aenéas fatisque feror,” réginae dixit. “E mea patria ad terram tuam véni per
altum. Sine inimicitiis a té accipi valde opto.”

38. Tuus filius & bello ndn rediit. Etenim vitam pro patria dederat. Nunc pius non a paucis
haberi debet. Semper eius facta meminerimus.

39. Etsi pius vidér ipse optabam, impié tamen multa in deds faciebam. Etenim si di nostra pia
facta vident, et impia vident.
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40. Puellam animd diiram mécum cogitabam: Eam, etsi multum amo, 6di. Odi et ama.

41. Cur agricolae eius terrae in amicitiam populi Romani vénére postquam agros edrum
ipsorum bello et armis cépimus?

42. Nautae discédere ex insula debent quoniam nihil pr6 incolis per sé agunt, nihil eis dant,
nihil ab eis accipiunt.

43, Vir bonus, si bona perficiet, a dis amabitur. Mox in caeld accipiétur.

44. Régina in forum veénit populoque paucis verbis dixit: “Accipite 2 mé, 6 incolae, diirum
proelium ac ddira fata vestrorum.”

45. Postquam Ti. Sempronius pia verba pulchré dixit, agricolae a foro discessére atque ad suds
agros laeti rediére.




40.

47.

48.

49,

50.
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Ego, quamquam terras regere cum régina valdé optabam, non tamen potui. Filius enim
réginae mé Oderat atque agi ex terra iussit. Ad insulam pulchram abii neque ad eam
terram rediba.

Multum laboras, 6 Romule, quoniam multa bona perficere optas. Bonam vitam et
pulchram-—nisi di té 6derint—magna cum gloria perficiés.

N6s inimicitias cum incolis provinciae malis habemus quoniam ei sine causa nostros male
interfécére. Semper eds 6derimus.

Ut in ford verba pogtae pil audivi, causas belli mécum cogitabam. Semper, mea quidem
sententia, viri virds interficient.

Quamquam noster filius multa in vita bene perfécit, miseré tamen ad sua fata abiit.
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51. Puella puerum habeébit amicum si ab e6 & pericul6 diici poterit. Etenim els erit magna
amicitia.

52. Male fert Liicius invidiam populi atque inimicitiam. Etenim multa dara in foro dé sé ips6
audivit. Ctir populus eum sic 6dit?

53. Abibant propter studium belli ab Italia Romani. Nihil sécum ferébant nisi arma
et animum.

54. Amicitia per sé ac propter s€ datur et accipitur.

55. “Ad proelium mei filii pil abiérunt?”
“Sic est ut dico. Nam Pompeius ipse sécum eds dixit.”
“E1, s1ad meé redierint, laeté accipientur.”




56.

57.

58.

59.

60.
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Horatius multis et magnis dé causis 2 mé amabatur. Etenim magna cum ed mihi fuit
amicitia, pia fuérunt facta, pulchra verba.

Cum causa accessi ad id proelium. Nam ii impii meam féminam ac meds filios interficl
iusserant.

Pulchrum est amicorum meminisse. T mihi semper, amice, eris in animo. SI
in periculum vocaberis, ipse técum 1bo.

Impiis verbis animas incolarum superavit Catilina, impiis factis aurum edrum cépit. Eum
impium cum causa 6dimus atque oderimus.

Quamgquam socii ad proelium magno studio accesserant, pauci tamen eSrum misere
discessére ubi ipsi dira belli viderunt.
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61. Tte, miseri, cum feminis atque ex patria discédite sivobis ac vestris timebitis.

62. Malum est bona odisse, bonum nihil. Dic mihi, Marce Antoni: méne odisti? Habésne
causam inimicitiae? Mea quidem sententia, odium tui ipse habes.

63. Sic in ford Marcus postquam malum fatum Gai accépit: “Est mihi amicitia cum Gai6 atque
ipse causam eius agam. Nam valdé moveor, 6 Romani, vestra invidia atque odi6 viri boni.”

64. Agricola vitam in agris sine periculd agébat. Nam multum oderat bellum atque arma.

65. Postquam Romani multds nostrorum interfécére, mé ad socios tull auxiliumque ab
els accepi.

66. Mementote venire, meae filiae, s1 vocabimini. Venite s1 vos vocaverd. Méne audivistis?
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67. Quoniam ad sapientiam, © viri, per vos redire non potestis, verbis ac sententiis bonérum
dtcimini.

B. Write in Latin with some attention to good Latin word order.

1. Since the words of the poet himself ought to be heard, we shall return to the forum without
delay. Will he remember to sing of the deeds of this great man?

2. If the allies do not yield to Catiline himself, we shall praise (their) loyal spirits, and they will
win the friendship of the Roman people.

3. If the wicked sailors, desirous of our fields, approach (our) homeland, with reason we shall
kill them.

4. By your very self plead (your) case zealously, friend, if you do not desire to be overcome by
the hostility of the disloyal men in your own town.
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5. I strongly hated and feared Antonius. If he came to our town, I myself departed.

6. Unless you love well the friends of the man, you are not able to love the man himself.
Friendship is a beautiful thing indeed.

7. You will be sent into battle without arms, son, if you do not bear your own. As the queen
herself orders, so we always do.

8. When the dutiful man will have completed a good life, his soul will be borne toward
heaven. Thus the souls of good men return to the gods.

9. After the women learned of the harsh fates of the gods down from the high sky, they were
miserably distressed.
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10. Although the poet sang of the deeds of the gods clearly and beautifully, few men neverthe-
less listened to his words.

11. Although she was beautiful in soul, the queen nevertheless had an evil fate. For (her) son,
desirous of power for himself, drove her out from the land.

12. If because of hatred you order your own men to wage war, many of us will bear it badly.
Bad indeed is anger by itself.
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A. 1. Identify the tense of each of these passive verb forms.

2. Translate.

Examples:

10.

11.

12.

13.

. ductus erat

. capfi eritis

iussae sumus

posita erd

. dicta sunt

. acceptae estis

. motus eram

gestum est

capta es

audita erunt

actae sunt

posita sum

sénsa eris

dictum est
1issi eramus

Tense
perfect

pluperfect

Tense

Translation
it was said/it has been said
we (m.) had been sent

Translation

227



228

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Chapter VI

Tense

vocatl eramus

Translation

tenti erant

amatus erit

laudati erimus

scriptum est

missum erat

interfecti sunt

B. Name the tense and write in Latin.

. I (m.) was seen

. he had been sent

. they (n.) have been moved

. you (m.) were led

. you (m. pl.) were captured

. it was written

Tense

Translation

. we (f) shall have been

ruled

she will have been called

you (f.) had been ordered




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Drill 50 — 52 The Perfect Passive System; Synopsis IV

Tense

they (m.) had been killed

Translation

229

I (f.) shall have been heard

you (f. pl.) were perceived

they (f.) had been driven

he has been conquered

you (m.) will have been
considered

they (n.) were seen

it has been accomplished

they (f.) had been loved

they (n.) had been borne

you (m. pl.) will have been

accepted

. On a separate sheet provided, write a synopsis for each of the following verbs in the indicated persons,
numbers, and genders.

1.
3.
5.

opto, 2nd sing. f.
mittd, 3rd pl. n.
accipio, 2nd pl. m.

2. tened, 1st pl. m.
4. pono, 1st sing. f.
6. sentid, 3rd sing. n.
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D. Translate these sentences.

1. Marcus, sicausam prd miseris agere iussus erit, bene ac pulchré dicet.

2. Mala 3 té sunt dicta ac nihil boni prd populd est perfectum.

3. Quoniam validi per s& visi erant socil nostri, arma atque auxilium in provinciam non
tulimus.

4. Nisi periculum sénsum est, nec viri timuére nec féminae.

5. Poéta multa verba dé patria scribébat quoniam a régina iussus erat.

6. Ad insulam latus es, 6 nauta, et 2 régina diira nunc regeris.

7. Durum a vird iussum est, 6 féminae; missae enim estis ex [talia cum puellis.




Drill 50 — 52 The Perfect Passive System; Synopsis IV 231

8. Sia domind in agros vocati eritis, servi, Ite sine mora.

9. Quamquam Marcus 3 multis incolarum est laudatus, eum 6deramus.

10. Régina nostra, mea quidem sententia, invidia odioque mota erat ubi vos ac vestros € terra
misit.

E. Identify the tense of each of these passive verb forms and translate.
Tense Translation

1. iussus sum

2. iubébar

3. sénsa erant

4, sentiuntur

5. scriptum erit

6. scribétur

7. acceptae estis

8. accepti eratis

9. motus est
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22,

23,

24,

25.

26.

27.

Tense

movetur

Chapter Vi

Translation

gesta sunt

gerébantur

actl sumus

agémur

dictum erat

dicetur

amitae erimus

amamur

data sunt

dabantur

ducta erd

diicar

interfecti erunt

interficiuntur

vocatus es

vocare

latum est
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Tense Translation

28. feretur

233

29. missae sumus

30. mittémur

31. monstrata erant

32. monstrantur

33, visus erd

34. videbor

35. debitum est

36. debetur

37. capta sunt

38. capientur

39. auditi eramus

40. audimur

. 1. Translate each of the following verb forms.

2. Change voice in Latin, active to passive, passive to active.
Translation Voice Change

1. interfécerant

2. agebare

3. dicimus
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

mittémini

. vocata sum

. tuleratis

sentiam

. audis

diixero

captae estis

superabis

tenti erimus

posul

accipit

dicuntur

optabatis

habuist

mota eram

superaverit

amabor

Chapter VI

Translation

Voice Change
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G. Write these forms in Latin.

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

. 2nd pl. masc. perf. pass. indic. of diico

. 1st pl. plup. act. indic. of sum

. 3rd pl. fem. plup. pass. indic. of iubed

. 2nd pl. fut. act. indic. of mitto

3rd sing. imperf. act. indic. of perficio
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2nd sing. fut. perf. act. indic. of ambulo

3rd sing. neut. perf. pass. indic. of dico

1st sing. pres. pass. indic. of audio

3rd sing. fem. fut. perf. pass. indic. of opto

1st pl. perf. act. indic. of possum

2nd sing. fut. pass. indic. of teneo

3rd pl. neut. perf. pass. indic. of interficio

2nd pl. masc. plup. pass. indic. of laudo

1st pl. pres. pass. indic. of capio

3rd sing. neut. plup. pass. indic. of responded

3rd pl. fem. perf. pass. indic. of vided

2nd sing. imperf. act. indic. of pono
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18. 1st sing. fut. act. indic. of sum

19. 3rd sing. pres. pass. indic. of gero

20. 1st pl. imperf. pass. indic. of agd




Drill 53-54 Omission of sum; Perfect Passive Participle;
Impersonal Passive

A. Translate these sentences.

1. Audivistine dicta poétae? Facta eius laudavi.

2. Bene cogitata memineris.

3. Ubi in forum veniétur, populo cum studié dicam.

4. Verba pulchra 3 poéti scripta sunt et multa dona el donata.

5. Bellum perfici non potuit sI & proelio cessum est.
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10.

11.

12.

Chapter VI

Gessistine gladium tibi a viré datum?

. Ab amicis vocati in viam venimus.

Nunc, 0 viri, d€ bene factis dicam; nam bellum a vobis ipsis cum gloria est gestum.

Si in oppidum ventum est, magni clarique visi sunt atque auditl.

Laetane eras, 0 féemina, ab incolis laudata?

Auxilium ad feminas captorum mittere déebes.

Ex agris itur; multum enim laboratum est.
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13. Propter verba pulchre scripta poéta bonus auré est donatus ac laudatus.

14. Romani insulam ab impia régina réctam regere optabant.

15. Cir reditum est in agros? Sic a domind erat iussum.

B. Write these sentences in Latin.

1. Nothing (of) good had been accomplished by the captured slaves. On account of this cause
they were not praised by the master.

2. There had been a going out from the homeland, and there was an approaching (to) the land
of free men.
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3. I heard a word badly spoken, boy. You ought to say good things about loved ones.

4. There will be much wandering through many lands since we have been sent out from the
homeland.

5. Many of us were captured and killed in that war. Now without delay there will be a going
away into a hostile land.




Drill 55 Third Declension

A. Recite from memory the endings for masculine/feminine nouns of the third declension and the endings
for neuter nouns of the third declension.

B. On a separate sheet decline fully these noun/adjective phrases: ré&x bonus, carmen pulchrum,
mater misera.

C. Recite from memory the endings for masculine/feminine i-stem nouns of the third declension and the
endings for neuter i-stem nouns of the third declension.

D. On a separate sheet decline fully these noun/adjective phrases: civis Romanus, mare nostrum,
magna vis, alta moenia (plural only).

E. Write these forms in Latin. Give all possibilities.

Example: acc. pl. of civis civés/civis
1. abl. pl. of timor » 2. gen. pl. of mens
3. nom. pl. of animal 4. abl. sing. of hostis
5. gen. sing. of homo 6. voc. pl. of pater
7. acc. pl. of urbs 8. dcc. sing. of carmen
9. dat. sing. of réx 10. abl. pl. of vis
11. acc. pl. of ifis 12. gen. sing. of Carthago
13. gen. pl. of corpus 14. acc. sing. of mare
15. abl. sing. of vis 16. voc. sing. of amor
17. gen. pl. of mater 18. gen. sing. of corpus
19. abl. sing. of mare 20. dat. pl. of miles
21. acc. sing. of vis 22. abl. sing. of servitiis
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F. For each noun give case and number and translate. Give all possibilities.

10.

11.

. matri

. mentium

. corpus (3)

civibus (2)

. amore

. animali (2)

urbis

homineés (3)

régem

maris

corporum

Chapter VI

Case and Number

Translation




Drill 55 Third Declension 243

Case and Number ‘ Translation
12. hostés (3)
13. mare (3)
14. servittite
G. Write in Latin.
1. of our city 2. toward the city walls
3. about slavery 4. of animals
5. through force 6. body (d.o.)
7. for the human being 8. by right
9. concerning fear 10. in mind

11. into the sea 12. in the sea
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13.

15.

17.

19.

21.

1.

for the soldiers 16.
rights (subj.) 18.
by means of strength 20.
by the mother 22.
H. Translate these phrases. Give all possibilities.
propter timorem 2
. alta moenia 4.
. in tua urbe 6.
ros pulchrum 8
dtire homo 10.

of the father

Chapter Vi

14.

by means of songs

king (addressed directly)

of your love

of the public enemies

our fears (d.o.)

. in mare

ab hominibus

pro matribus

. cum meo patre

propter amorem
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11. ex urbe 12. dé moenibus
13. sine matre 14. per rura

15. in mari 16. de servitiite
17. magna vi 18. magnis viribus
19. multa animalia 20. civibus bonis

. Give the full vocabulary entry for the following nouns.

Example: (public) enemy  hostis, hostis, -ium m.

1. mother

2. Carthage

3. soldier

4. body

5. slavery

6. city walls

7. right

8. song
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- 10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

. country(side)

human being

city

Chapter VI

citizen

Athens

fear

animal

force

house

sea

love

king

mind

father




Drill 56 Third-Declension Adjectives

A. On a separate sheet decline fully these noun/adjective phrases: vir fortis, omnis fémina, ferrum acre,
pater infélix, ingéns mare, via facilis.

B. Supply the correct form of each adjective to modify each noun. Then translate each phrase. Give all
possibilities.

Adjective Translation

1. (easy) vitam

2. (all) amicis

3. (unfortunate) matrés

4. (strong) animo

5. (fierce) cliras

6. (huge) periculi

7. (fortunate) hominum

8. (difficult) bello
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9.

10. (strong)

Chapter VI

ias

(every)

mente

C. Translate these phrases. Give all possibilities.

=

10.

11.

12.

. ingenti gloria

. in urbe omni

. omnia diira ac difficilia

. 0 mater felix

. sine omni pericul6

sociorum fortium

in acre proelium

ingentibus gladiis

forti deae

de infelicibus servis

cum armis fortibus

omnis bonds bonasque
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A. Give the corresponding adverbs, regular or irregular, for these third-declension adjectives and translate.

1. Acer, acris, acre

2. felix, felicis

3. omnis, omne

4. facilis, facile

5. fortis, forte

6. difficilis, difficile

7. infelix, infélicis

B. Translate these sentences containing third-declension nouns and adjectives, as well as adverbs formed
from third-declension adjectives.

1. Acriter pugnatum erat et feliciter: milités nostri hostis magna vi superavere.

2. Nihil omniné sine auxilié sociorum perficietur atque amicitia. Non difficulter régem &
provincia agémus si socil auxilia miserint.
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3. Hostes, ubi ad moenia vénérunt, ingentem timérem omnibus fécérunt.

4. Mea verba dé malis servitfitis acrl mente bene intelléxisti. Etenim fortiter mihi respondisti.

5. MEé ipsum audite, patrés conscripti. Acrés erant virés edrum virdrum fortium. Propter
amorem gloriae ingentem hostés ex urbe agi facile potuérunt.

6. Facile est carmina scribere, sed pauci carmen dé dis pium facere possunt.

7. Omnés civés ifira urbis ac forl tenébant atque itire ea tenébant.

8. Infélix puella! Nam in servitlitem sine matre data es.




Drill 56 — 57 Third-Declension Adjectives; Adverbs Il 251

C. Write in Latin.

1. Although there are huge animals in the sea, brave sailors always set sail without fear.

2. All things will be easy for you if you work strongly. You seem to me (to be) a fortunate and
strong man.

3. After I spoke fiercely in the forum, I was enduring bravely the ill-will and anger of the citi-
zens. For it is difficult to be praised by all the populace.

4. You will conduct an entirely miserable life if you do not manage yourself dutifully on be-
half of gods and men.







Drill 58—62 Short Sentences and Syntax

Accusative of Place To Which
Ablative of Separation
Ablative of Cause

Ablative of Place From Which
Ablative of Place Where
Locative case

Impersonal Passive

Translate these short sentences with some regard for good English usage, and from the list above give the
syntax of the italicized words. For locatives give case only. Identify impersonal passives as such.
Example: In oppido erant. They were in the town.

oppid6: Ablative of Place Where

1. Romam cum feminis cédam.

Romam

2. Et riiri et in urbe servi laborant.

riari

urbe

3. Peciinid cared, sed arma habed.

peciinia
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4. Discéde, puer, domo. Etenim mitti ex urbe debes.

domo

urbe

5. Dimulta mala ad incolas invidia mittunt.

invidia

6. Siad insulam veniés, amicis non carébis.

nsulam

amicis

7. Athenas venitur.

Athénas

venitur

8. Verba poétae populum ciiris liberavérunt.
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9. Quamquam riis puellas misisti, Romae tamen erant.
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Romae

10. Pueri studio a femina laudantur.

studio

11. Venite domum sine mora! Laeti dom eritis.

domum

domi

12. Car ad bellum itur? Etenim clir pugnabitur?

itur

pugnabitur
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Chapter VI

13. Athenis discessum est. Romam reditum est.

Athénis

discessum est

Romam

reditum est

14. Si Roma abibimus, nostris carébimus.

Roma

nostris




Exercises, CHAPTER VI

A. Translate.

1. Laeti sumus in urbe; rtiri nobis sunt multae ciirae. Redire quidem ad urbem optamus.

2. Titus, vir acer et fortis, nihil umquam omnind sine causa dixit, nihil &git. Sic videbatur
omnibus.

3. Multum erravisti, infelix puer. Non enim verba matris tuae audivisti.

4. Multi hominés Romam vénérunt, patrés conscripti, sed pauci imperium tenére potuére.
Difficile enim est imperium tenére nisi potes id capere.

5. Auxilium 3 militibus nostris numquam ad provincias latum est. Cir né arma quidem, mi
pater, misimus?
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6. Omnia animailia 3 servis capta per vias in forum acta sunt. Mea autem sententia agi in sua
rira debent.

7. Nén di vitam fécérunt difficilem. Nos omnia nobis difficilia facilium odio fécimus.

8. Pauca tibi dé te scribd: ubi es in urbe, riis cum studio laudas; ubi riri, urbem.

9. Liber tuus et léctus est et legitur 2 mé cum diligentia. Vis autem verborum nén omniné
intellegi potest.

10. Postquam & bell redii, felix domus mé accépit. Nam ingentl proeli6 superaveram hostem.
Nunc ego riis 1bo atque riir semper vivam.




11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Exercises

Pater dedrum atque hominum réx imperio et caelum et terras regit.
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S1 bellum magna vi gestum erit, nautae militésque ab Insula abibunt ac terra marique
fortiter pugnabitur.

Multi servi in bello erant capti. Eds omneés réx diicl per urbis a militibus iussit.

Servorum félicis domi dominus tenuit, infélicis in agris laborare iussit.

Nunc per riira erratur quoniam servi arma in agricolas ipsos cépérunt.

Multa tulit fecitque servus. Liber servitlitem ferre numquam potuit.

Acriter dixit régina: “Ipse & mea patria discedis? T€ nec noster amor nec amicitia tenet?”
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18. De fato regis interfecti facile est paucis verbis dicere: domum mittitur eius corpus quoniam
vitd nunc caret.

19. Omnés hominés in Italia ifira civium tenébant nec umquam bellum cum Romanis gerere
optabant.

20. Dona militibus 2 rége missa sunt quoniam bene ac féliciter pré6 moenibus pugnatum erat.

21. Magna domus et pulchra est mihi. M&um vivere potes si tibi ipsI est ea méns.

22. Similites fortes ad moenia hostium cum armis accesserint, i1 timore misere discédent.
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23. Postquam 3 civibus dicta réginae sunt audita, in eius sententiam itum est.

24. Age, mi homo, dic mihi mentem tuam. Respondébd si poterd.

25. Dira sunt ifira Fatorum: interfectus est miles pius, vivit impius. Sic semper erit.

26. Miles miser, ingenti belli timore matus, 3 mente atque a sé ipso discessit. Nunc autem ad
sé felix rediit.

27. Milités Carthaginem ire iussI sunt, régem infélicem capere, Romam ferre. Omnia iussa
difficulter sunt perfecta.
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28.

29.

30.

31.

32.

Chapter VI

Quoniam poétae miserds amorés hominum canébant, Amor multis deus visus est darus.

Cupidus equidem gloriae meds sub moenia urbis diicam. Eds bene pugnare cum hostibus
iubéba.

Diirum erat proelium: pater infélix filium vita superavit. Postquam & vita abiit, miseri sine
suo filié erant pater materque.

Nihil mihi esse bonum potest si domi male vivitur, atque paucis hominibus datum est
vivere sine cliris. Mihi autem méns est timore libera.

Multi hominés propter sapientiae studium Athénas ibant. Nam magna et difficilia cogitare
optabant. Ubi Romam rediérunt, multa quidem intellegébant.
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33. Altae moenia Romae atque virérum fortium facta cecinit poéta postquam carmen
pulchrum perfécit dé agris animalibusque.

34. Filius régis in servitiite vivebat quoniam ab hominibus dirs provinciae per vim captus
erat. Pater fatum fili fortiter ferebat, sed c@ir réx magnus eum liberare numquam poterat?

35. Per vim atque arma acriter pugnatum est. Quoniam superati estis, hostes, et a meis
militibus capti, Romam mittémini. Paucl autem vestrum in servitiitem daicentur.

36. Omnis servus liber esse debet. Homo enim est. Meds quidem servos, etsi habeébam bellt
ifire, liberari iussi. Tt tuds umquam liberabis?
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37. Durus deus est Amor sed pulcher. Ei cédite, virl feminaeque. Cane meds amores, poéta.
Cane mé miserum et diram puellam 3 mé amatam.

38. Nautae vim maris ingentis multum cogitant. Véla enim mox dabunt in altum.

39. Laborabat provincia parva sub imperi6 populi Romani. Incolae enim esse liberi optabant.

40. Errabamus acti fatis per maria omnia perque omnis terras. Laeti atque ciiris liberi eramus
ubi ad Italiam ventum est.

41. Civés miserl oppidi riira sui tenébunt si umquam oppidum ipsum per vim ab hostibus erit
captum.
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42. Carmina poétae clari facile audiebam. Namque pulchra visa sunt quamquam erant pauca.
Poétam autem mults aurd donari iussi.

43. Ut dis caelum, sic terra hominibus data est. Animalia autem terram cum hominibus
tenent. Et hominés et animalia sub imperié sunt dedrum.

44. In mare ab hostibus agémur nisi in terra per nos ips6s pugnaverimus.

45. Bene vixi et féliciter. Cir nunc virés vitaque med ex corpore cédunt? Memento med, bone
vir, ubi discesser6 ac fer mea dicta ad matrem meam.

46. Postquam omnés milités i rége iussi in proelium abiérunt, nés quidem multa misera domi
non facile ferebamus.
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47.

48.

49.

50.

51.

Chapter VI

Né di quidem bellis proeliisque carent, ut ferunt poétae. Multis autem dé causis inter sésé
acre bellum gerunt.

Catilinam, hominem impium ac mente captum, ex urbe ifire égimus. Sic timére populus
Romanus est liberatus.

Viribus militum, patrés conscripti, periculis servititis liberati sumus. Nunc sine timore
acrium hostium vivere possumus.

Roma cum femina discesseram et Athénis redieram laetus. Athenis enim inter bonas
vivere poteramus.

Quamgquam oppidum vi capi non potuerat, multi incolae, et servi et liberi, erant capti. Sub
ingentia moenia Romae a militibus dacébantur.
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52. Gaius inter omnis poétis novos multum laudatus est. Amore famae, non peciiniae, sua
carmina scribébat.

53. Miter cum filio parvo Roma timore discessit. Nam rlira tenére optabat. “Numquam
Romam redibimus,” miseré dixit.

54. Ingens erat bellum inter Carthaginem et Romam. Nostris autem militibus nihil omnind

erat timoris.

55. Ubi fortiter ab hominibus & provincia missis causa sociorum acta erat, € foro discessum

est.

56. Vir amore gloriae captus, sIvim fécerit umquam civibus, & ford atque ex urbe agetur.
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57. Deos fécit timor hominibus miserTs, ut ferunt poétae. Vestra quidem sententia, id ipsum
bene dictum?

58. Parvus, Antoni, erds ubi vim et arma acria timébas. Nunc forti mente bellum geris.

59. Quoniam pater filias suas domo sine causa égerat, eum ifire 6derant. Vénit mihi in
mentem eum impium hominem interficere.

60. Dea pauca Amort: “I, mi fili, meae vires, ad alta moenia Carthaginis. Si tibi clara erit mea
méns, magnd animum réginae Infélicis movébis amore.”

61. Sic inter sé et mécum dicébant if hominés: “N&bis omnibus quamquam magnum quidem
imperium pr6 nostris factis debitum ac debetur, né itis quidem civium datur.”
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62. Nunc in acris belli ctiras Ttur. Miles autem Romanus, viribus ingéns, nos in hostis diicere

debebit.

63. Hominés pii timore ex oppidis provinciae discedebant. Postquam id Romae intelléctum
est, magna vis militum missa est.

64. Agite magna vi, patrés conscripti, ex urbe eds impi6s homings, socios Catilinae, bondrum
inimicos, hostis patriae! Liberate timore vos et vestros.

65. Nisi consilio racti eritis, 6 civés, nisi animd ac mente verba régis fortis audiveritis, socios
vestrds in servitiitem diicétis. Non timore, sed itire movémini!

66. Marcus, quoniam magno amore aurl captus est, nunc provincia domoque caret, mox vita.

5
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67. Pater, quamquam et mente et corpore erat validus, a filic impié interfectus est. Mox eius
corpus domum ferétur atque in terra a fémina pié ponétur. Filius autem ifire poenas dabit.

68. Hominés in Insula, 6 réx, in servitiitem dari débent quoniam impié s€ gessérunt.

69. Magno, patrés conscripti, patriae mécum tenémini amore. Bellum autem inter civés
movebitis nisi Catilinam ex urbe &geritis.

70. Vobis erat timor nostri, sed multi nostrum vos timébant. ST umquam nobis dicébatis, non
omnind respondébamus.

B. Write in Latin with some attention to good Latin word order.

1. Although a huge force of men had been led with strong arms to the walls of the enemies,
because of fear they soon proceeded quickly to the countryside.
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2. We all shall be sent away from the city if the fierce enemies fight through force at the foot
of the walls.

3. Few Romans were living in Carthage because of fear and hatred of the enemies.

4. When Marcus came to Athens with his father, he lived among the citizens, and he received
wisdom from the poets themselves. Why did he depart from Athens? Where does he
live now?

5. If you listen well to all the poems written by this famous poet, son, you will easily be moved
by his words.
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6. If the gods desire to stir up anger and enmity among unfortunate men, they send wicked
thoughts into their minds.

7. With difficulty have my opinions been able to be understood, senators. All things, however,
will be clear to you if you read my books about violence and weapons.

8. When there was a coming to the walls of the enemies, few of us were lacking fear. We,
however, sons of remarkable men, were taking up sharp swords.

9. If there is (a) fierce fighting on behalf of the allies, all the soldiers will depart from Rome
and will bear aid and arms to the province.
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10. On the sea few sailors are not at all free from cares. Many men, moreover, rightly fear the
deep sea.

11. The poet keen in mind was pondering both love and war. It is not easy to understand the
power of the gods.

12. At Rome men held the rights of citizens, but all women lacked them.







Drill 64-69 Verb Morphology: Active and Passive Subjunctive

A. Fill in the blanks. Do not use abbreviations.

1. The five properties of the finite verb in Latin are:

and

2. 'The two voices of the Latin verb are: and

3. The three moods of the Latin verb are:

and

4. The indicative mood is used for

The imperative mood is used for

The subjunctive mood is used for

5. The four tenses of the subjunctive mood are:

and
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B. On a separate sheet provided, write a synopsis for each of the following verbs in the indicated persons,
numbers, and genders.

. possum, 1st pl. (no pass., no imper.)

1. sum, 3rd sing. (no pass.) 2

3. superd, 3rd pl. n. 4. iubed, 2nd sing. f.

5. senti6, 1st sing. f. 6. perficio, 3rd sing. n.

7. ferd, 2nd pl. m. 8. legd, 3rd pl. n.

9. moved, 2nd sing. f. 10. libers, 1st sing. m.
11. ed, 1st pl. (no pass.) 12. audio, 2nd pl. m.

C. Translate indicatives. Identify subjunctives (give person, number, tense, voice, mood).

1. amo

2. amem

3. monstrarétur

4. monstratur

5. dicet

6. dixerit (2)

7. vivas

8. vivis

9. movissétis

10. moti essétis

11. capior

12. capiar (2)




13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Drill 64 — 69 Verb Morphology: Active and Passive Subjunctive

dicunt
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dicerent

mittémus

misimus

intellexit

intelléctus sit

verim

ivero

habuisses

habueras

moveas

moveare

legerent

legérunt

ferant

ferunt

agebatur

agatur

cessisset
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32. cesserit (2)

33. eatis

34, 1ssétis

35. videremur

36. videamur

37. sentiaris

38. sentiris

39. fuerit (2)

40. fuit

D. Write these forms in Latin.

1. 1st pl. pres. act. subjunc. of cano

2. 3rd sing. imperf. act. indic. of vivo

3. 2nd sing. fem. perf. pass. subjunc. of liberd

4. 1st sing. masc. plup. pass. indic. of capio

5. 3rd pl. neut. fut. perf. pass. indic. of lego

6. 2nd pl. plup. act. subjunc. of cared

7. 3rd sing. neut. perf. pass. indic. of scribo




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
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2nd sing. pres. act. subjunc. of sum

1st pl. imperf. pass. subjunc. of interficio

3rd pl. masc. plup. pass. indic. of fero

2nd sing. fut. act. indic. of do

3rd sing. pres. pass. subjunc. of sentio

2nd sing. imperf. pass. indic. of opto

1st sing. perf. act. subjunc. of intellego

1st pl. fem. plup. pass. subjunc. of diico

3rd pl. pres. act. subjunc. of ed

2nd sing. perf. act. indic. of gero

3rd sing. imperf. act. subjunc. of possum

1st sing. fut. pass. indic. of pono

3rd pl. fem. perf. pass. subjunc. of amo







Drill 70 Three Independent Subjunctives

A. Write each indicative or imperative in Latin. Name each independent subjunctive and then write in
Latin. Give all possibilities.

Example: He departed. Discessit.

- If ony he would depart. Optative
Discédat.

1. a) They are listening.

b) They might be listening.

2. a) Answer.

b) Do not answer.

3. a) We were being ruled.

b) Let us be ruled.

4. a) It was seen.

b) It might have been seen.

5. a) She will sing.

b) If only she would sing.
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10.

11.

12.

. a) You are being freed.

. a) He was not praised.

. a) Approach (pl.).

Chapter VII

b) If only you were being freed.

b) He would not have been praised.

a) There is (a) living.

b) Let there be (a) living.

b) Do not approach (pl.).

a) I shall send.

b) I might send.

a) You have been able.

b) If only you had been able.

a) Endure.

b) Do not endure.




13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Drill 70 Three Independent Subjunctives

a) They were returning.

b) They might have returned.

a) It had been.

b) Let it be.

a) It was said.

b) If only it had not been said.

a) They remember.

b) Let them remember.

a) I (m.) was perceived.

b) I could not have been perceived.

a) Set aside.

b) If only you were setting aside.

a) There is (a) fighting.

b) Let there not be (a) fighting.
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20. a) You (f. pl.) will have been moved.

b) You (f. pl.) might be moved.

B. Name each independent subjunctive and then translate. Give all possibilities.

Example: Vivant in Italia. Jussive: Let them live . . .
Potential: They might live . ..
Optative: If only they would live.. . .

1. Id egeris.

2. Utinam viam mihi monstravisset!

3. Ab urbe omneées abeamus.

4. Domum cum suis redirent.

5. Né umquam Romam eamus, sed féliciter riirl vivamus.

6. Liber servitiitem non omnino ferat.

7. Utinam meé audires.




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

. Viros fortis dticam!

Drill 70 Three Independent Subjunctives

Né ingentem vim hostium timueris.
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Né carmina tua ad mé mittas!

Milités in viis non viderétis.

Né urbs ab hostibus capta esset.

Deé eis errareés.

Ex infélici proelio disceédamus.

Utinam né animo diira esset.

Omneés deds amés atque omnibus dona des.
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17. Sine gladi6 acri pugnare non potuerim.

18. Régem facile interficiant.

19. Neé verbis domini movearis.

20. Ne difficilia mihi dixeris.

C. Name each independent subjunctive and then write in Latin. Give all possibilities.

1. If only I (f.) had not been sent home!

2. Do not return to the forum, unfortunate man.

3. May the gods give good things to the brave ones of us.

4. Let us not speak about them at all.




10.

Drill 70 Three Independent Subjunctives

. The unfortunate slaves might take up arms against their masters.

287

. Let them yield to the words of the fierce king.

Why would they have been put in huge danger?

If only he were conducting a good life!

. Do not (pl.) be moved by envy.

A war could not be waged on land and sea.







Drill 71 Conditional Sentences II

A. 1. Identify the tense and mood of the verbs in the protasis and apodosis, and name the type of condi-
tional sentence.

2. Translate.
3. Give the syntax of the italicized words.

Example:  SiRomae viverem, cliris carérem.

1. viverem: imperf. subjunc.; carérem: imperf. subjunc.; Pres. Contrary-to-Fact
2. If I were living in Rome, I would be without cares.
3. imperf. subjunc. in the protasis of a Pres. Contrary-to-Fact

conditional sentence

1. Te laeté accipiamus sI rus venias.

2. Te laete accipiémus s 1iis venies.
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3. Nisi infelix nobis vidérétur puella, el peciniam non daremus.

4. Puella, nisi infélix visa esset, peciiniam a nobis non accépisset.

5. Silibros eius legissés, omnia nunc intellegeres.

6. Silibros eius legisti, omnia quidem intelléxisti.
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7. Siab inimicis in periculd ponamini, auxilium sine mora mittémus.

8. Siab inimicis in periculd positi eritis, auxilium sine mora mittémus.

9. Nisi réx tibi aurum donaverit, felix 3 mé non habebere.

10. Nisi réx tibi aurum doénet, félix 3 meé non habéberis.
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11. Arma virumque canerem si poéta essem.

12. Arma virumque cecinissem sI poéta fuissem.

13. Amicos in forum non mittam si mihi timor periculi sit.

14. Amicos in forum non misissem si mihi timor periculi fuisset.
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15. Sirégina nautas discédere iussisset, nunc véla darent.

16. SIrégina nautas discédere jubeat, mox véla dabunt.

B. Name the type of conditional sentence and write in Latin.

1. If you should go to Athens, your friends at home would bear it with difficulty.

2. If all men were understanding the huge power of the gods, they would be living happily and
without cares.
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3. There will be fierce fighting near our city walls if war should ever be waged at Rome.

4. If T had not been an unlucky human being, I would not have been captured by enemies and
given into harsh slavery.

5. Justly you would be stirring up the anger of the citizens if you had taken up strong arms
against the Roman people.




Drill 72-73 Short Sentences and Syntax

Dative of Purpose
Dative of Reference
Dative of Advantage
Dative of Disadvantage

Translate these short sentences with some regard for good English usage, and from the list above give the
syntax of the italicized words.

1. Amicitia dedrum nobis erit bono.

nobis

bono

2. Arma ex aurd militibus féci.

militibus

3. Aurum ad socids auxilio mittémus.

auxilio
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4. Regi bellum in Insula erat magnae ciirae.

régi

clirae

5. Multam pectiniam militibus dono dedit rex.

dono

6. Carmen matri meae scribébam.

matri

7. Cur odio patri filius erat?

odio

patri

8. Semper mihi diira est mea puella.

mihi




Exercises, CHAPTER VII

A. Translate.

1. STmagna pars fortinae nobis manserit, facile vincémus.

S1magna pars fortiinae n6bis maneat, facile vincémus.

S1magna pars fortlinae nobis mansisset, facile vicissemus.

2. Simoenia capiantur, fugere véré cupiamus.

Simoenia caperentur, fugere veré cuperémus.

Simoenia capta essent, fugere véré cuperemus.
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3. Aut falsa dixit frater aut vera.

Aut falsa dixit frater aut soror.

4. Post bellum acerbum civium, pars militum R6mae mansérunt, sed nos Athénas fiigimus.
Feliciter, nam amicitiam ab incolis et petivimus et laeti accépimus.

5. Ciir copiae sociorum patriam armis petivérunt atque sibi ipsis nostram urbem tradi
iussére? Nos quidem e6s numquam ita peterémus.

6. Postquam in templa dedrum immortalium itum est, animalia pulchra interfecta sunt. Aux-
ilium enim a dis petébatis. Non autem donis in ara positis sed factis piis auxilium peterétur.
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7. Milites fortes, quoniam armdrum copiam habebant, in provinciam auxilié missi erant. Uti-
nam incolae ingenti timére insidiarum né flgissent. Nunc omnia bona edrum sine poena
ab hostibus auferri possunt.

8. Ciir Romani ad dram Minervae ibant sapientiamque 3 dea petebant? Minerva hominibus, ut
accépimus, omnis artés dedit.

9. Incertus est frater meus. Nunc amorem sentit, nunc odium. Vincit Amor, ut videtur. Né ab
e ded diird caperétur!

10. Tradesne propter inimicitias antiquas causam sociorum fortinasque provinciae? Né id

égeris.
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11. Pauca quidem dé natfira deérum facile intelleguntur: Iuppiter caelum terramque imperio
regit, sed mare ingéns Neptind fratri ipse tradidit.

12. Incolae Insularum in amicitia populi R6mani mansissent nisi falsis verbis per insidias
territi essent.

13. Hominum pars riri féliciter vivunt, pars in urbibus non sine ctiris.

14. Pater ad templa antiqua deum ambulabat; post veniébat filius, ut umbra.

15. Corpore quidem pulchra est Iflia, vérum nén animo. Omnés autem puellas vincit mea
Cynthia et ingeni6 et arte. Dearum mihi esse ea vidétur aut certé divina.
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16. Amicitiae immortalés, mortalés inimicitiae debent esse, ut dicgbant antiqui.

17. T quidem el puellae amicus carus es. Ea fratrem t€ vocat et soror vocatur.

18. Caesarem ante omn@s victi timent. Verba Caesaris ifis faciunt. Caesar ipse per populos dat
itira.

19. Divinum habéri animal homo possit. Ego quidem eum mortalem deum habeam.

20. Rex ingenid acerbus timori est populd. Ei liber de nattira imperi magno sit auxilio.

21. Amémus patriam. N& patria umquam hostibus 2 nobis tradatur. Semper amori civibus sit
patria. Pro mea parte cara est terra Italiae.
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22. Noster poéta, nisi civis Romanus esset, 4 populd nunc civitate donarétur. Antiqui etiam
hostis in civitatem accépé&runt.

23. Dé Antonid nihil tibi novi dicere possim, nihil quidem boni: quoniam eum omnés mortalés
oderunt, et tibi odio esse débet.

24. Omnia arte natiirae vivunt, pulchré natiira geruntur. Ita pater mihi dixit. Mea autem sen-
tentia, méns divina omnia movet ac regit.

25. Novum si bellum gerés atque ea tibi méns erit, r1&x magne, nos non causas petémus sed
arma. Magna voce dicémus: “Bellum quidem prd nostra civitate geratur!”
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26. Pater filils: “Bene perficiatur vita mea si meis verbis factisque moveamini ad studium sapi-
entiae ac virttitis. Mementote: non ego ad vos sed mea umbra post mortem veniet.”

27. Ad forum redeamus atque Catonem audiamus. Catd enim copia verborum ac sententiarum
causas prd populd bene agit. Ipse pro mé dicat s1 umquam in iGis vocer.

28. Pater nobis carus librds antiquorum poétarum aut mihi dond dederit aut fratri aut sororl.
In incertd sum.

29. T, sivirtitem in belld tenuissés, auxilio fuissés patriae ac carus ab omnibus habitus essés.

30. Diimmortilés omnés deaeque, facilem ad mortem date viam; nam acerba est servitiis mea
ac misera.
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31.

32.

33.

34.

35.

Chapter VII

Falsa magnae parti patrum dicta sociorum visa sunt. Pauci etiam insidias sénsére.

Ubi multi nostrum ex acri proelio fugiebant, tuus filius non sésé solum ad hostis tulit, sed
etiam suds territos diixit. Ita nobis virtlis eius magné erat bono.

Ciir el infelici erat fatum miserum? Est interfectus arte fratris impii. Etenim post mortem,
ubi umbra ipsius in oppido videbatur, territus est frater.

Quoniam ad Iovis templum ventum est, dona de6 magno in aris pi€ ponamus. Etenim
donis vincatur inimicitia dedrum immortalium.

Tt propter ingenium tuum ac sapientiam carmen pulchrum facile scribere possis. Ego
quidem omnind nén potuerim.
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36. “Réx noster per insidias interficergtur.”
“N& id mihi dixeris. Né ea acerba ex té audiam.”

37. Novas Venus artis, nova in animo consilia cogitat. Amorem Carthaginem mittit iubetque
insidias réginae facere. Amor réginam, ubi videt, petit.

38. Sipugnet ingenié Marcus mécum, si pugnet et arte, eum certé superabo.

39. Quamquam & templd discédere cupiebam, nec pié id facere poteram nec itire. Ita in templo
manébam ut ante.

40. Post bellum acerbum non ego t& laudarem, non equidem. Nam ubi magna pars copiarum
fortiter pugnabant ac feliciter, t ab hostibus territus misere ftgisti. E civitate discederes!
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41. Incerta sunt studia civium, magna mea pericula. Rfirl vobiscum erd si vivam. Utinam mox
mihi homo aut deus auxili6 sit!

42. Ftsitd multis a3 mé sententiis differs, amicus tamen mihi carus es. Tud autem amore mei t€
multi boni 6dérunt. Né tibi essem omnind causa malorum!

43. Mors nobis “Vivite” dicit, “venid.” Utinam eius vocibus terreamini aut certé moveamini! Ut
morti debémur nos nostraque, ita bene vivamus.

44. Aenéas post bellum dirum & Troid antiqua flgit et propter Iram Iindnis per altum erribat.
Nam patriam novam petébat. Nisi autem a dis bonis esset ductus, numquam ad Italiam
venisset.
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45. Vixérunt pro certd post Catullum multi poétae ingenio rnafgni. Etenim Horatius Catullum,
ut mihi quidem videtur, et ingeni6 superavit et arte. Certa dé causa in mea sententia
manébo quamquam multi a mé different.

46. Facta multum 3 verbis differunt, Marce Antoni. ST tibi esset non solum virtiis vérum etiam
vires, ex proelic miseré non fugerés. Nisi sine mora redeas, poenas pro certd dabis.

47. Impius miles, postquam hostibus nostram urbem tradidit, secum esse secumque, ut dici-
tur, vivere non potuit, et mox sé sud ferro interfécit.

48. “Multi mortales, si cum ciira tua carmina légerint, cupient arts sibi tuas, divine poéta.”
“Utinam veéram mihi dicerés ex animo sententiam!”
“Nil (ita me di ament) falsi dix1.”
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49. Vir mihi carus ad mortem acerbam ivit. Meds véré amoras sécum abstulit. Nunc etiam redit
umbra atque eius audire vocem videor. Dicit, “Mel mementd. Nam numgquam redibo ego
ipse.”

50. Territa essem si umquam proelium acerbum vidissem. Nam etiam umbras sine causa
tim&bam. Ctir mihi ingéns erat timor? Non facile dixerim.

51. Liber sit cliris mortalibus animus pius. Laudentur semper a n6bis omnés hominés pii. Nos
s1aurum impié a templd Iovis abstulerimus, poenas certé dabimus.

52. Audi, Iuppiter, mea dicta: auxilium ad nostras copias mittas! Nam civitas populi R6mani in-
sidiis hostium victa sit.
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53. Abeamus quoniam umbris in viis territl sumus. Féminae, quamquam fugere cupiunt,
maneant.

54. Audite, 6 cives, vocem vestri régis: “Insidiis medrum inimicorum laborabam. Nunc itire
poenas dedére. Vixérunt.”

55. Meo fratri ante erat mens clara et corpus forte. Post vérd bellum homo sine viribus esse,
sine virtiite vidébatur.

56. Non solum animus hominis est dis carus, sed etiam corpus. Animus autem non semper in
mortali corpore manébit. Sic natfira iubet.

57. Equidem incertus sum deé natura dedrum. Non, si facta deum sunt bona, sunt etiam mala.
Tibi autem est magna vis ingeni; dic mihi sententiam tuam.




310 Chapter VII

58. Nisi nova auxilia a sociis mitterentur, infélicés itire vidérémur atque ad aras irémus forta-
namgque 2 dis peterémus.

59. Falsus es, Marce Antoni, et ingeni6 malus. Véra nec dicis neque agis. Ita té tudsque mors
ac mala fata manent. Utinam verbis tuae sororis movérére!

60. Quoniam milités inter s& differébant, réx ante proelium copias ad sé vocavit: “Multa de
novis Insidils Romanorum et diximus et dicémus. Nunc autem, 6 socil, aut pro patria
pugnate aut sine gloria interficimini. Omnia nobis aut fortfina aut natiira dabit.”

61. O di immortales! Mala fata RGmanos propter edrum insidias véré manent. Ubi enim copiae
edrum ex provincia discesserant, multi sociorum non difficulter sunt capti et interfecti.
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62. Postquam militeés victi atque ex urbe acti sunt, ablati sunt cum armis animi edrum. Neé victl
essent!

63. Audite m&, patrés conscripti. ST Marcus virls impiis patriam tradidisset, hostem nunc eum
habéremus.

B. Write in Latin with some attention to good Latin word order.

1. If Caesar should order the city of the enemies to be captured and conquered, we would be
moved by love of glory and would fight near the city walls without fear.

2. If human beings were always ruled by wisdom, they would differ much from animals, and
they would approach the life of the immortal gods.
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3. When there had been a departing from the altars and the temples, the citizens were differ-
ing among themselves about the power of the gods. For few of us, as it seems, truly under-
stand their nature.

4. If the state had ever been handed over to the disloyal allies, not only would our fellow citi-
zens have been given into slavery but also many of you, senators, would have been killed.

5. Let us either remain in Rome or flee to the countryside with (our) dear sisters. I for my part
do not desire to be killed on behalf of the state.

6. O son dear to me, do not be frightened by the harsh words of your enemies. If, however,
you should be carried away by force, a true friend would surely be a source of great aid to
you.
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7. Few sons could surpass their own fathers in both skill and wisdom, as ancient men used

to say.

8. Not only your courage but also your talent, Marcus Tullius, will be a source of envy to many
men if you speak fiercely to the people about Antony. Do not, however, be overcome by
their bitter opinions. For surely your good reputation will remain.

9. If only, senators, you would not hand over part of the state to that evil king. Why do you say
nothing about his treachery?

10. If fortune should summon me away from death, I shall return to the wife dear to me. May
she still be alive!
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11. As before the war we used to praise the divine art of the poet, so even now we remember
his great talent and his clear voice.

12. The citizens were bearing bitterly and were hating your words, neither reliable nor true. If
you had not through ill-will ordered all the citizenry to be in arms, you would even now be
held in the friendship of the Roman people.




Drill 75-76 Deponent and Semideponent Verbs

A. Give the principal parts of the following verbs and identify the conjugation to which each belongs.

1. audeod

2. conor

3. morior

4. sequor

5. experior

6. fateor

7. patior

B. On a separate sheet provided, write a synopsis for each of the following verbs in the indicated persons,
numbers, and genders.

1. conor, 3rd sing. masc. 2. fateor, 2nd sing. fem.
3. auded, 1st pl. fem. 4. sequor, 3rd pl. neut.
5. experior, 2nd pl. masc. 6. morior, 1st sing. fem.

7. patior, 3rd pl. masc.

C. Translate each of the following verb forms of deponent and semideponent verbs. Treat subjunctives as
independent. Give all possibilities.

1. fatere

2. mortuus erat

3. ausae estis

315



316

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

. experimini

. Mmorereéris

. patiantur

. conabantur

. sequar

Chapter VIII

ausl eramus

cOnatus essés

moriémur

conare

patiére

experiri

sequuntur

fassa sit

ausus esset

sequamur

patitur

fatebamini

mortuus esset

mori




23.

24,

25.

26.

27.

28.

Drill 75 - 76

audebant
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conabimur

sequitur

passi sunt

experiebatur

experiremur

D. Write in Latin. Give all possibilities.

1.

10.

11.

12.

. if only he were following

. they might have confessed

. to follow

. they were dying

I shall try

we (m.) have tried

you were enduring

we (f.) dared

let him die

I dared (habitually)

you (m. pl.) might experience

if only we (m.) had tested
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13. follow!

14. 1 (f) had suffered

15. they (f.) will have died

16. to admit

E. Translate each of the following verb forms. Deponent, semideponent, and nondeponent verbs are
included. Treat subjunctives as independent, giving one possibility.

1. fatetur

2. moveéetur

3. poni

4. sequil

5. experire

6. audire

7. sequar

8. mittar

9. capientur

10. morientur

11. cOnare

12. conarl

13. fateremur




14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23,

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

haberemur
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moriatur

moriétur

ausa erat

ausus esset

passi simus

passae sumus

diicemur

conémur

mori

morimini

ausi erimus

audebimus

sequuntur

sequantur

morere

toriére
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F. Translate these short sentences containing deponent and semideponent verbs.

1. Siréx noster mortuus erit, mala patigétur populus.

2. Mé sequere, amice. Ex periculd té dacere conabor.

3. Caesarem sequi (fatébor enim) cupib.

4. Ftviros et feminas in bellum mittere est ausus r&x noster?

5. Filia mihi cara mortua est. Utinam né mortua esset!

6. Impius vérum mihi fassus est ac nunc poenam patitur.

7. Belli fortiinam véré experti essétis s umquam ad proelium ivissétis.
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8. Utinam etiam dominus servitiitem experiatur.

9. Agricola, quamquam riiri vivit, RGmam ire audebit.

10. Nisi nostrum oppidum hosti tradidissés, nunc non morerére.







Drill 77 Demonstrative Adjectives/Pronouns
A.

B.

On a separate sheet decline fully (singular and plural, no vocative) “this part,” “that brother (of yours)

“that temple.”

Supply the correct form of the specified demonstrative adjective to modify each noun. Give all

possibilities.

Example: (hic, haec, hoc) huic, hoc domind

hic, haec, hoc

1. urbem

3. corpora

5. Viris

7. gladio

9. ingenium

iste, ista, istud

1. animum
3. Sord11

5. fortiina
7. : imperium
9. vita

10.

10.

323

nauta

mentem

arae

arma

libri

consilia

inimicos

milités

carminis

mater

»
’
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C. Translate these phrases into English. Give all possibilities.

11.

1. propter hoc bellum 2.
. ex ista patria 4.
. huic fratri mal6 6.

illius poétae 8.
. illi régi claro 10.
deé his 12.
illi urbi 14.

13.

ille, illa, illud

patriae 2.
fratre 4.
homo 6.
servi 8.
puerdrum 10.

Chapter VIII

hae puellae

bella

causas

moenia

terris

hostis

illa pericula

inilla ara

pro istis servis

haec facta

istam vitam miseram

huius viri




15.

17.

19.

21.

23.

25.

27.

29.

31.

33.

istos animos
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16.

virtitem illam

18.

cum istis amicis

20.

sub hoc imperio

22.

hihominés

24,

horum militum

26.

illi incolae 28.
ista soror 30.
hoc gladio 32.

sine illo libro

34.

harum sententiarum

huic animae

hoc consilium impium

illud corpus

de illis insidiis

in ista urbe

ab illis templis

per hanc provinciam

istud carmen magnum

isto timore
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35. haec urbs antiqua 36. moenia illa
37. his dé causis 38. illarum virtitum
39. huius insulae 40. sub hoc caelo

D. Translate these short sentences containing demonstrative adjectives and pronouns.

1. Cir ille réx haec dixit?

2. Hoc illi feminae datum est.

3. Né iste filius mala facta faceret.

4, Haec a2 mea sordre dicentur.

5. Ad illam urbem missi stmus.

6. Spurius et Liicius in via ambulabant. Hunc vidi, sed non illum.




10.

11.

12.

13.

14.
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His verbis movébere. Verbis huius movébar.
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Haec illud dixit. Dixistine haec? Audivistine hanc vocem?

Catoni illi erat multa sapientia.

Misera est vita istius hominis.

Omnés Romuli illius semper meminerimus.

Diixistine, 6 Caesar, istos milites in illud ingéns periculum?

Ne in hoc templum iveris. Ante aram mécum mane.

Carmina et Ovidii et Vergilif légi. Ingenium huius poétae laudaverim, artem illius.







Drill 78 The Relative Pronoun and the Relative Clause

A. Recite from memory the forms of the relative pronoun in Latin, across the singular and then across the
plural.

B. Identify these forms by gender, number, and case. Give all possibilities.

Example: quorum masc. pl. gen.; neut. pl. gen.

1. quam 2. cui

3. quae 4. quos

5. quibus 6. quem
7. quod ' 8. qui

9. quod 10. cuius
11. quarum | 12. quas
13. qua 14. quorum

C. 1. Underline the relative clause once and the relative pronoun twice.
2. Explain the gender, number, and case of the relative pronoun.
3. Translate.

Example: 1. Vidi domos quas vidisti.

2.quas = fem. pl. to agree with antecedent (domds)
= acc., d.o. of vidisti.
3.1 saw the houses that you saw.

1. Réx acer provinciam in qua vivimus vi regit.
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2. Pulchra sunt carmina quae poéta cecinit.

3. Militi qui ad bellum mittitur sunt arma patris.

4. Caesar est vir quem multl mortalés timent.

5. Auxiliumne umquam mittétis, 6 socii, quod petimus?

6. Infélix erat agricola cuius agri ab hostibus erant capti.
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%

7. D2 mihi id ferrum qué régem interfecisti.
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8. Fam virtiitem quam cupis habeo.

9. Ii quibus cara est patria bellum inter civés 6dérunt.

10. Vir quem vidisti pater meus est.

11. Omnés amicds quibus saltis urbis erat cirae ad s€ vocavit.
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12. Malum erat illud quod difficulter ferebamus.

13. Habésne nunc ea quibus carébas?

14. Haec scriberet poéta cui erat ingenium magnum.

15. Fratrés quorum pater materque Romam abierant riiri manébant.

16. Ei qui bene pugnabit aurum donaba.
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17. In illa templa fugiamus quae di magni tenent.

333

18. Hunc virum 6di, cuius sorérem amo.

19. Ea quae dixit réx n6n audivimus.

20. Civés earum urbium ad quas accédébant hostés arma capiebant.
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D. For each of the following English sentences:
1. Underline the relative clause once and the relative pronoun twice.
2. Explain the gender, number, and case required to translate the relative pronoun into Latin.

3. Write in Latin only the correct form of the relative pronoun.

Example: - 1. Women who work do not cook dinner.

2.rel. pron. = fem. pl. to agree with antecedent (women)
= nom., subj. of “work”
3. quae

1. I have more concern for the soul, which is immortal, than for the body.

2. A poet whose books are read by all has great influence.

3. 1 pity those slaves whom the master will not free.

4. Place the gifts on the altar that is in the temple.

5. Tell me the reason on account of which you are leaving.

6. Is this the house in which the money was found?




10.

11.

12.

13.

Drill 78 The Relative Pronoun and the Relative Clause

. Citizens whose rights are taken away should protest.

335

The words that Cicero spoke aroused both hope and fear.

She loves an old man, who happens to be very rich.

Mighty are the weapons with which we shall fight.

Have you read the book that my brother wrote?

The girl for whom I have a message cannot be found.

Catullus, who died at thirty, may have had tuberculosis.
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14

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Chapter VIII

. We ought to choose a king whom we all trust.

The soldiers will defend the city walls, which defend the city.

Why should a man fear the fate that awaits him?

Those things that you said about me were most unkind.

The allies to whom we had sent weapons defeated the enemies in battle.

The man whom the gods hate conducts a hard life.

The island toward which we are sailing seems beautiful.
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Translate these sentences containing relative clauses.

1. Qui me &dit meus inimicus est.

2. Videsne quod vided? Tne vidés quae ego?

3. Horatius novum carmen ac pulchrum scripsit. Quod postquam legi, eum multum laudavi.

4. Bellum inter civés nunc cupis ac movés. Propter quod hostis ab omnibus bonis habéris.

5. Errant qui fortinam fugiunt.
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6. Quem bellum atque arma non terrent, el est animus certus.

7. Homo impius pectiniam populi sibi cépit et féminam suam interfécit. Quae si véra sint,
poenas dabit.

8. Dicere quae débeo certa dé causa non possum.

9. Fac quod bonum est.

10. Qui multos libros 1egit civés diicere débet.

11. Cur, quae habére non potes, ea petis?

12. Quos in periculum misisti, eds ego in saltitem diicam.




Drill 80-81 Interrogative Pronouns and Adjectives

A. 1. Translate these short sentences.

2. Identify each italicized word as either an interrogative pronoun or interrogative adjective.

1. Quis nos diicet?

2. Quae moenia visa sunt?

3. Quod ferrum optas?

4. Cuius fatdo moveatur?

5. Cui ded ciiras dixisti?

6. Quds in via vidére potuerim?

7. Quid agis?® Quid mali agis? Quae mala &gisti?

8. D& quibus mortalibus dixit?
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9. Quorum pogtarum carmina audimus?

10. Quo ex oppido venérunt? Ad quam urbem ibunt? Qui hominés sunt?

11. Quae prd quibus capere débed?

12. A quo auxilium petis?

13. Quem servum dominus servitiite liberabit?

14. Quid novi nobis dicere potes?

15. In qua parte urbis vivebas?
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16. Cui servitiis odid non sit?

B. 1. Write in Latin only the italicized words.

2. Indicate for each whether you wrote an interrogative pronoun or an interrogative adjective.

1. To whom (pl.) will she give the gifts?

2. With whose sword were you fighting?

3. Who said that the city would fall?

4. What towns will give aid to Rome in the war?

5. What did you say?

6. Which soldiers did the king order to fight?

7. Whose (pl.) books were left in the house?

8. With what spirit did you undertake this task?
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10.

11.

12.

13.

14.

Chapter VIII

Toward which lands were the slaves sent?

What things did you hear in the forum?

With what friends were you walking?

What are you afraid of?

By what poet was this book written?

Whom shall we choose to lead us?




Exercises, CHAPTER VIII

A. Translate.

1. Tlle cui imperium i populd Romand datum est leges socils amicisque audacter dat.

2. Ea quae nihil oculis vidit multa tamen animo sénsit. Etenim el miinus non parvum di im-
mortalés dederant.

3. Sunt et sub terra caeca ifira natiirae, quae quidem sentit agricola.

4. Quamquam ingéns est matris amor vestri, fratres, illa mé quoque amat. “Ams,” inquit, “vos
omnis, sed non eddem modo.”

5. Qui modus mihi exilio tandem erit? Qui modus fugae?
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6. Quem ad modum, & socii, per loca difficilia nén sequémini eundem coénsulem qui provin-
ciam vestram libertate ante donavit?

7. Tllud amici miinus est: quae mortuus cupivit meminisse, quae iussit perficere.

8. Hic gladius quem pater ante gerébat a té quoque geratur. Quibus armis ipse pugnabo?

9. Frater meus arma in hostis capere est ausus, sed inféliciter pugnavit ac mox mortuus est.
Saepe post haec eilusdem umbram vidi vocemque audivi.

10. In hoc oppido maneamus quod semper nobis nostrisque amicum fuit.
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11. Patriam facile relinquam et mala exili leviter patiar s1 fémina meécum haec quoque experirl
poterit.

12. Ab hoc loco cum gaudis abimus. Inimicos quidem relinquimus. Qui tandem hominés
idem non faciant quod nos ipsi facimus?

13. “Ille qui meé vocavit quis est?”
“Incertus sum, sed nos certé oculis sequitur.”
“Fugere conémur.”

14. Isti servo infelici, quem belld cepisti, est animus audax ac mens mala. Eum in hac insula re-
linque nisi omnia fatébitur.
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15. Caesar fortiinam belli saepe expertus partem copiarum in provinciam dici, partem hoc loco
relinqui iussit. Quae postquam hostés accépérunt, consilia belli cépére.

16. Ubi sé in Italia moverit illa magna vis belli, etiam agricolae cum virtiite pugnare audébunt.

17. Etsi difficilis, mi fili, est via virtiitis, ego tamen hanc viam sequar. TG quoque sequi conare.
Etiam Ciceronem illum virtate superabis si conére.

18. Haec verba quae ab antiquis hominibus sunt dicta nén difficiliter intellegi poterunt si me-
mineritis magnum edérum amorem virtitis.

19. Studium peciiniae animés multérum movet. T@ quoque movére auri amére. Di, inquam,
immortalés, né tibi iste amor sit malo!
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20. Consul populum meminisse iub&bat illud proelium infélix in qud mortui sunt multl civés

audaces. “Ego quidem illa gravia meminerd. Vos quoque mementote.”

21. Quid tibi ego mittam mineris si bene amicos meds riiri accipies? Hoc, inquam, certum est:
multum eis placebunt felicia rura.

22. Tllius hominis quem ut fratrem ante amadbam né meminisse quidem nunc conatus sim.

Nam quid in mé mali non fécit, quid non fassus est?

23. Hoc fatebor: Si fortiter cum hoste umquam pugnavissem, magna certe gloria mortuus

essem. Mé autem in fugam dedi propter timorem.
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24.

25.

26.

27.

28.

Chapter VIII

Hi consulés isdem quibus populus légibus parére debent. Quod quidem quis non facile
fassus sit?

Quem hominés amant dis immortalibus quoque placet. Qua ex causa multa illum manent
gaudia.

Quem ad modum causam meam ages et quid dicés? Age audacter meherculés!

Ille miser (fatébor enim) sub oculis féminae filiaeque est mortuus. Quis hominum e modo
morl optet?

Ingéns gaudium quod tibi dond petere né a dis quidem ipse audeas.




29.

30.

31.

32.
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Ubi tandem aut qué sub caeld saliis ipsa petatur? 1115, ills, inquam, loco quem videtis. In
templum lovis sine mora nos feramus.

Quid mali expertus es, mi hom? Quod malum fers? S1 mé sequeére, t€ ex hoc locd in
saltitem dicam.

Omnés patrés, id quod ante oculds est, in eandem Ivére sententiam. Légem enim de vi ferrl
cupiunt.

Multi viri, inquam, et boni et gravés, aut mortem acerbam aut exili miseram fugam
patiantur si verbis légum ac non sententils pareatur. Idemne hoc sentis quod ego?
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33. Dé natiira dedrum multum erramus. Nam et eis dicimus qui non intellegunt et ea dicimus
quae non intellegimus ipsi.

34. Eos socios quibus multum 3 civibus débétur laudémus ac mineribus donémus.

35. Is qui audacter ante moenia pugnare iussus erat non paruit. Quas tandem poenas dabit?

36. Istum filium poétis trade, quorum arte ad virtiitem diicétur.

37. Non is solum nobis placére debet qui pacem inter Romanos et hostis fecit, verum etiam el
qui in ed bello graviter passi sunt.

38. Numquam ad facta impia, quem ad modum ante dixi, caecus erd. Etenim mihi est gravis
clira medrum civium.
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39. Dea caeca est Fortiina, ut ferunt antiqui. Dea quoque est Pax, cui post bellum grave aras
fecimus.

40. Neé laudaveris omnés, Ialia. Est enim modus in omnibus. Fum solum lauda qui bene facit
ac dicit.

41. Cicerd, ubi in ford populd dicebat, Antonium isdem quibus Caesarem verbis laudabat.
Hunc autem timébat, illum oderat.

42. Caedi sunt oculi istius servi ac nihil videre potest. Qua dé& causa “Caecus” vocetur.

43. Saepe nobis patriae libertas fuit ciirae non parvae. Numquam cum eis qui armis urbem
tenent pacem faciemus.
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44. Ex qua terra discessisti? Quae pericula gravia passus es ubi ad hanc nostram patriam
veniebas? Quae tibi erat causa istius fugae miserae? Quid petébas?

45. Pater suis dixit: “Mors ad mé venit. Nam virés vitaque € med corpore cédunt. Mox certé
umbra erd.” Oculi eius post haec ad caelum errabant. Pax tandem el cum morte data est.

46. In eandem sententiam tandem vénérunt ii quibus aut odium acre erat aut timor gravis
istius régis: nos omnés eum ad mortem mittere cupi€bamus. Quod autem numquam pet-
fecimus quamquam conati saepe sumus.

47. Hi servi capti libertatem numquam experientur nisi per fugam. Ex his terris idem fugere
audeant.




48.

49.

50.

51.

52.

Exercises 353

Postquam hominis corpus in terra est positum, dictum est: “Sit tibi terra levis.”

Et boni militum in fugam et exsilium a patribus pellentur. Quod etiam caecus videre possit.

Cui tandem istud consilium dé bell placebit? Misera enim belli ante oculos omnium saepe
posita sunt. Numquam homing@s pro libertate sociorum pugnare cupiunt.

Quo modo inter sesé differunt pater et dominus? Huic timore parétur, illi amore. Meus
autem dominus mihi reliquit haec quae habed omnia.

Populs dixit consul: “Omnis miles 3 mé ductus fortiter pugnavit neque acre proelium reli-
quit. Ego ipse vitam pro patria dare conabar, sed non potul.” Quae quidem omning falsa
videbantur omnibus.
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53. Nisi civés legi dé vi paruerint, in viis pugnabitur ac multi mortalés morientur. Bellum inter
cives numquam vidi, numquam vidére opto.

54. Ego, quamquam t& amabam et tibi placebam, caecus tamen animé eram. Equidem idem
sum qui semper ful. Cir tandem me nunc 6disti? Levis mihi videéris puella ac falsa.

55. Consul ipse illud patribus dixit: “Haec meis oculis vidi. Civés cum civibus pugnant. Pars
militum sé in fugam cum Gai6 dedérunt, pars Antonium sequuntur. Quo tandem modo
pacem habere poterimus nisi in exsilium impi6s égerimus?”

56. Illud gaudium vocatur: ubi laetus est animus ac sine ciris. Qui miser vivit gaudium non ex-
peritur.
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57. Siista dicta, homo audax, dé consulibus dicere ausus essés quae nunc dé mé liberg dicis,

gravis poenas dedisses.

B. Write in Latin with some attention to good Latin word order.

1. On account of the flight of the allies, these auxiliary troops were not able to follow the forces
of the enemies when they fled toward their own city walls.

2. You yourself tried to kill the unfortunate consul, reckless man, and you dared to attack him
with that sword of yours. Confess!

3. If only you were feeling the same thing that I (feel) about the laws of the homeland! If only
all men would obey them!
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4. What things, then, will you do, Lucius? How will you tell the citizens about the serious dan-
gers of war?

5. What books please you? Have you ever read the poems that were written by that (famous)
poet who was driven into exile on account of the huge anger of Caesar?

6. Who of us, I ask you, would be able to endure exile in an unfriendly land? Do not abandon
your homeland! Indeed those to whom you are dear will not allow you to go if you should
ever try to depart.

7. You ought to pass a law, senators, concerning peace in the provinces. And in this way the
allies finally might receive the very things that they seek.




Exercises 357

8. Those unfortunate slaves, whose homeland had been captured by war, were experiencing a
new master. They always used to obey his harsh words, but when that man died, he did not

hand over freedom to them.

9. What would your sister have suffered if you had been sent into exile? If she had attempted
to follow you, would you have left that wretched woman behind in Rome?

10. “I saw with my eyes,” he says, “and I experienced often the reckless deeds of this wicked
woman. She even tried to carry away gifts that had been placed in the temples for the good
gods. Finally, she dared to attack the consul himself. And because of this treachery that im-
portant man might have died.”
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11. (He) who abandons a dear friend driven into exile is pleasing neither to gods nor to men.
What, I ask you, of evils will this man not suffer?

12. Who would not desire safety and peace before all things? If, I say, those men who rule the
province should pass the same law about violence that Roman citizens obey, every human
being who lives in that place would conduct a fortunate life.




Drill 83 Quantitative Meter, Scansion
A. Fill in the blanks.

1. The mute/liquid rule states

2. Write out from memory the scheme of the dactylic hexameter. Mark foot divisions.

3. Write out from memory the scheme of the elegiac couplet. Mark foot divisions.

4 Elision is

5. A caesura occurs when

6. The principal caesura is

7. Diaeresis occurs when

8. Hiatus occurs when
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B. 1. Scan the following passages, marking long (-) and short () syllables, foot divisions (/), elisions (_),
and principal caesura(e) (//).

2. Read out loud the scanned passages.

Dactylic Hexameter

1. Arcades his oris, genus 3 Pallante profectum,
qui régem Evandrum comités, quil signa seciiti,
delegere locum et posuére in montibus urbem
Pallantis proavi dé nomine Pallantéum.
hi bellum adsidué dicunt cum gente Latina;
hos castris adhibé socios et foedera iunge.

ipse ego té ripis et réctdo flimine dticam . . .

2. hostis habet mtros; ruit altd @ culmine Troia.
sat patriae Priamoque datum: sI Pergama dextra
defendi possent, etiam hac défénsa fuissent.
sacra sudsque tibi! commendat Troia Penatis;

hos cape fatorum comités, his moenia quaere . . .

3. (heu furiis incénsa feror!): nunc augur Apollo,
nunc Lyciae sortés, nunc et Iove missus ab ipso
interpres divum fert horrida iussa per auras.
scilicet is superis labor est, ea clira quiétos
sollicitat. neque té tened neque dicta refello:

i, sequere Italiam ventis, pete régna per undas.

1. The final -i of tibi here scans long.
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Elegiac Couplet
4. Raedarum custds numquam latravit inepté,

nunc silet et cinerés vindicat umbra suds.

5. sic ego nec sine té nec técum vivere possum,

et videor voti nescius esse mel. .

6. Cynthia te vatem fécit, lascive Properti;
ingenium Galli pulchra Lycoris erat;
faima est argiiti Nemesis formosa Tibulli;

Lesbia dictavit, docte Catulle, tibi:

7. non haec Calliopg&, non haec mihi cantat Apolls.

ingenium nobis ipsa puella facit.

8. tiine audire potes vésivni murmura ponti
fortis, et in dfira nave iacére potes?
td pedibus teneris positas fulcire pruinas,
t@l potes insolitas, Cynthia, ferre nivés?
6 utinam hibernae duplicentur tempora brimae
et sit iners tardis navita Vergiliis,
nec tibi Tyrrhéna solvatur flinis harénag,

néve inimica meas Elevet aura precés!






Drill 84—85 Fourth and Fifth Declensions

A. Recite from memory the endings of the fourth declension.

B. Recite from memory the endings of the fifth declension.

C. On a separate sheet decline fully nostra manus, omnis exercitus, rés audax, haec aciés.
D. Write these forms in Latin.

1. gen. pl. of res 2. dat. pl. of manus
3. abl. sing. of consulatus 4, dat. sing. of speciés
5. gen. pl. of acies 6. abl. sing. of maotus
7. dat. sing. of rés puiblica 8. nom. pl. of dies
9. acc. sing. of exercitus 10. gen. pl. of consulatus
11. dat. sing. of senatus 12. abl. pl. of res
13. acc. pl. of maotus 14. abl. sing. of fides
15. acc. pl. of domus (2) 16. nom. pl. of exercitus
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17. gen. sing. of fides 18. acc. sing. of sendtus

19. abl. pl. of acies 20. acc. pl. of res gestae

E. Identify (give case, number, and gender) and translate each form. Give all possibilities.

1. specie

2. exercituum

3. speciébus (2)

4. exercitum

5. motd (2)

6. aciel (2)

7. domts (4)




8.

9.

10.

F. Write in Latin.

1.

11.
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aciés (5) “
rem
motus (2)
by that hand of yours 2. for the senate

. of many days

. out from the consulship

for the republic

strong hands (subj.)

by great trustworthiness

10.

12.

unfortunate situation (d.o.)

of many movements

. in this republic

by a serious disturbance

in that battle line
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13. of my consulship 14. all the senate (d.o.)

15. for these situations 16. harsh appearance (subj.)
17. concerning my trustworthiness 18. about our republic

19. your movements (d.o.) 20. of great affairs

G. Translate these prepositional phrases.

1. exacié 2. & manibus
3. sinere 4. pro senatii
5. propter fidem 6. per exercitum

11.

. ante senatum

ad aciés

in manibus

10.

12.

. dé mani

de consulati

per aciem
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13. propter motum 14. pro consulatt

H. Translate these sentences.

1. Multi ingenti mota in illa provincia terrentur. Nam manus impia hominum rés novas
movére conatur.

2. Utinam semper maneat haec rés ptiblica! Magna sit fidés omnibus civibus!

3. Caesar exercitum populi Romani ad aciés hostium dxit.

4. Consulatum cum studio petebas. Auxilio enim esse rei pliblicae cupigbas.

5. T, si rés gestas populi Romani scribes, in senatii ab omnibus patribus laudabere.

6. Quem virum fortem ad illam aciem mittemus? Quis fortia facta facere audeat?




368 Chapter IX

7. Res difficilis est consulatum capere. Consul enim esse omnis civis Romanus cupit.

8. Hostes exercitiis acris populi Romani omnind timébant.

9. Siin ea provincia sit motus atque civés rés novas moveant, consul fortis manum militum
in proelium acre dacet.

10. Hi impii fidé carent. Mortem acerbam patiantur.

11. Utinam in acié pugnent copiae nostrae pro r& ptiblical

12. Pulchra erat specié domus mea, ré véra Infelix.
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I. 1. Give the gender, number, and case of each phrase. Give all possibilities.
2. Translate these phrases into English.

Identification Translation
Example: reginae felicc  fem. sing. dat. for the happy queen
Identification Translation

1. rés pulchrae

2. eddem mota

3. civium bonoérum

4. rége acri

5. exercitul Romano

6. régina felix

7. acies infelix

8. nostrae matri

9. diem felicem

10. domum antiquam

11. mands fortis

12. servo infélici

13. ris pulchrum

14. bona fide

15. manuum validarum

16. ingentia moenia
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23,

24.

25.

26.

Chapter IX

Identification

omnis mantis

animum acrem

Translation

rei ptblicae

specié pulchra

ingéns periculum

multi dies

gladiis acribus

fortes viri

omne corpus

patribus antiquis

J. Give the full vocabulary entry for the following nouns.

1.

. home (2)

. army

. appearance

. movement

. trustworthiness

senate

thing




10.

11.

12.

13.

14.

. day

Drill 84 — 85
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consulship

republic

hand

keenness

revolution

accomplishments







Drill 86 Nine Irregular Adjectives

A. Translate these sentences.

1. Caesari imperium totius provinciae datur. Quod nalli alif datum sit.

2. Paucos milites hostium ante moenia vidi, multos alios in ipsa urbe.

3. Aliis viris illa femina levis multum placébat, aliis eadem erat odio.

4. Nallum aurum dedi quoniam numquam Gllum habui.

5. Tibi tini hoc dico: in omni vita nihil aliud égi nisi bonum.

6. Miser erat Liicius; nam niilli eum puerl, niillae amavére puellae.
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7. Cives alterius consulis verbis sunt territ, alterius factis. Neutri parébant.

8. A. Cum fratre ad hunc locum redii. Meministine nos?
B. Neutrum. Neque ill6 modd verba tua intellegere possum.

9. Utri horum mortalium amici sunt di, utri inimici?

10. Propter finius hominis Insidias civitas in periculd est posita. Quem consul ad mortem dac
iussit. Quid aliud ageret?

11. Boni cives habentur Caesar et Anténius, alter alterd dé causai.

12. Ubi in foro dicebam, t6ta mente atque omni animé invidiam populi timébam.
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13. Et pater et filius bene dicunt. Vocem utrius nunc audimus?

14. Multi populum Romanum regere conati sunt, alif per alia.

15. In illo proelio frater cum fratre pugnavit; alter alterius gladio interfectl sunt.

16. Alif viro sunt multi amici, alii pauci. Hic autem semper est solus nec @lli verbum allum
dicit.

B. Write in Latin.

1. Marcus and Lucius are hostile to me. Let the one love the one, the other the other; for
neither of them loves me.

2. Who, I ask you, in (his) whole life has experienced no hostilities at all?
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3. Some men were fleeing to one province, others to another.

4. There is fierce fighting in Rome, and there is not any other place in which men are free
from fear.

5. The soldiers will be led by this brave man, whom alone of all men they obey.

6. Some laws readily we follow, others with difficulty.




Drill 87 Purpose Clauses and Sequence of Tenses

A. Fill in the blanks. Do not use abbreviations.

1. Placing independent clauses next to each other without subordination is called

2. The subordination of ideas in complex sentences is called

3. A purpose clause in Latin is introduced by (positive) or

(negative).

4. A purpose clause has its verb in the subjunctive mood because

5. The primary tenses of the indicative are

and . They are all or

in time. A perfect indicative tense that introduces primary sequence is

in time with aspect.

6. The action of a verb in a purpose clause occurs to the action of a

verb in the main clause that introduces it.

7. After any primary tense of the indicative in the main verb, the tense of the subjunctive verb

in a purpose clause must be

8. When a purpose clause in primary sequence is translated, the words

“ ” are always used.
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9. The secondary tenses of the indicative are

and . They are all in time. A perfect tense that
introduces secondary sequence is in time with
aspect.

10. After any secondary tense of the indicative in the main verb, the tense of the subjunctive

verb in a purpose clause must be

11. When a purpose clause in secondary sequence is translated, the words

” are always used.

B. 1. Identify a) the tense and mood of the verb in the main clause and b) the tense and mood of the verb in
the subordinate clause.

2. Say whether the sentence is following primary or secondary sequence.
3. Translate into English.

Example: Milités ad bellum ivérunt ut pro patria pugnarent.

1. a) perfect indicative; b) imperfect subjunctive

2. secondary sequence

3. The soldiers went to war in order that they might fight on behalf of (their)
country.

1. Hunc poétam audi6 ut sapientiam eius accipiam.

2. Pogta canébat ut régi placéret.
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3. Bellum acriter gerémus ut omnes libertatem accipiant cives.

4. Bellum 3 nostris gestum est né hostés provincias teneant.

5. T cum socils ad insulam missus es ut verba régis ad incolas ferres.

6. Nautae patriam cum gaudio reliquerant ut terram novam peterent.

7. Vobiscum discédere cupio né in hac urbe videar.
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8. Roma discessit poéta ut riir1 viveret.

9. In eddem loco maneamus ut Ciceronis verba audiamus.

10. Siarma ad moenia gessissés ut cum hostibus pugnarés, pro certd interfectus essés.

11. Utinam pericula exsilii passus essés ut mea mala intellegerés.

12. Fatére ista impia facta, Catilina, né ad mortem sine mora diicaris.
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C. Write these sentences containing purpose clauses in Latin.

1. I shall read many books in order that I may understand the deeds of men and gods.

2. These bold men followed their king into battle in order that (their) daughters might not be
carried away.

3. We have placed gifts on the altars in order that we may please the gods.

4. 1 was speaking about the art of that poet in order that you might listen to his words
carefully. :

5. Let us pass a law about violence in order that the citizens may not be terrified by the
weapons of those contemptible men.

6. If you had recklessly attempted to kill the unlucky consul, you would have gone into exile in
order that you might not be seen by all good human beings.







Drill 87-88 Purpose Clauses and Indirect Commands

A. Fill in the blanks. Do not use abbreviations.

1. An indirect command in Latin is introduced by ___ (positive) or

(negative).

2. An indirect command has its verb in the subjunctive mood because

3. The action of a verb in an indirect command occurs to the action of

a verb in the main clause that introduces it.

4. After any primary tense of the indicative in the main verb, the tense of the subjunctive verb

in an indirect command must be

5. After any secondary tense of the indicative in the main verb, the tense of the subjunctive

verb in an indirect command must be

6. When an indirect command, regardless of sequence, is translated, the word

” is always used.

7. An indirect command is considered a clause, but a purpose clause

is considered an clause.

8. Indirect commands are introduced by verbs with meanings such as
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B. Give the remaining principal parts and English meanings for these verbs that introduce indirect
commands. (Included are new verbs from this chapter.)

1. peto,

2. hortor,

3. moneo,

4. imperd,

5. quaerd,

C. 1. Translate the following sentences, which contain either purpose clauses or indirect commands.
2. Give the syntax of the italicized verbs.

Example: Petimus ut amicus tuus ad urbem veniat.

1. We ask that your friend come to the city.
2. veniat: present subjunctive, indirect command, primary sequence

1. A mefs fratribus quaesii né matrem relinquerent.

2. Ut pogtam oculis videat, puella ad forum it.

3. Poéta audax magnum carmen scripsit ut hominés timore mortis liberet.
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4. Petivi a filid né & via errdret, sed meas voces non audivit.

5. Amici Ciceronem saepe hortabantur né riiri maneéret.

6. Multa fortia ab illo milite facta sunt ut e esset ingéns gloria.

7. Fratrem monébd ut domi maneat né ab inimicis capigtur.

8. Agricolae 3 patribus magnai diligentia petunt ut milites ad provinciam mittantur.

9. Saepe hominés bonam vitam agunt né mali esse videantur.
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10. Romam ibat consul né & periculo fugere vidérétur.

11. Cui Caesar imperavit ut haec gravia sociis sine mora ferret?

12. Sihostis ad hanc partem moenium veniet, nostrds hortabimur ut audacter pugnent.

D. Write these sentences containing indirect commands in Latin.

1. He will command the troops that they proceed quickly into the province.

He commanded the troops that they proceed quickly into the province.

2. The women in the temple were asking (from) the immortal gods that they grant favor to all
the wretched inhabitants.
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3. What man, I ask you, would be able to advise those conquéred men that they remain in the
friendship of the Roman people?

4. If only you had urged me that I not say those bitter words against Caesar!

5. Let us ask (from) these men that they lead us and our men into safety.







Drill 89 Relative Clauses of Purpose
A. Fill in the blanks.

1. A purpose clause introduced by a relative word states

that is to be made of the antecedent. By contrast, a purpose

clause introduced by ut or né states

2. A relative pronoun replaces ut in introducing a Purpose clause only when

3. Three relative adverbs that introduce relative clauses of purpose are

,and

B. Translate these sentences. Give the syntax of the italicized words.

1. Missi sunt cum armis milités qui Carthaginem tenérent.

2. Caesar locum petit unde hostem facile capiat.
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3. Librum dé mineribus deum scripsi quem omnés legant.

4. Iste homo sé in fugam dare cupiébat, sed non habebat qué fugeret.

5. Domum ubi féliciter manérem tandem légeram.

6. Copias quae proelium conficerent Caesar reliquit.

7. Quaeritur consul fortis qui animds populi regat.

8. Incolae victi virds certds Romam qui pacem cum Romanis facerent misére.




Drill 90-92 Short Sentences and Syntax

Accusative of Duration of Time
Ablative of Time When
Ablative of Time Within Which

Translate these short sentences with some regard for good English usage, and from the list above give the
syntax of the italicized words.

1. Eo dig Caesar partem militum ad oppidum acceédere iussit.

die

2. Verba pogtae multum tempus legd.

tempus

3. Rex, si nocte Insidiis captus erit, certé in proelium suds non ducet.

nocte

4. Eo tempore auxilium a régina peterémus.

tempore
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5. Nisi Catilina ad suds in provincia ea ipsa nocte discessisset, nunc caperétur.

nocte

6. Athénis multos annds laeté vivébam.

annos

7. Tiine ed dig Romae mansisti? Equidem ed tempore Roma abibam.

die

tempore

8. Noctés digsque pro med domind labord, sed mihi quidem nihil dicit, nihil agit.

diés

9. Paucis diebus in forum vocabere. N& iveris!

diebus
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B

10. Fis digbus homineés nec legébant nec scribébant.

diébus






Exercises, CHAPTER IX

A. Translate.

1. Totum exercitum mécum iussii consulis diicam ut hostés in alium locum pellantur.

Totum exercitum mécum iuss consulis diicebam ut hostes in alia loca pellerentur.

2. Caesar suds hortatur né ex acié ad hostem accédant.

Caesar ed tempore suls imperaverat né ex acie fugerent.

3. 11li servi multos annos pro domind laborabant. Quos rari aut in oppido saepe vidérés. Nunc
propter edrum fugam dominus solus in suis agris laborare conatur.
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4. Nox discedit, redit dies, redeunt milites ad proelium. Etiam victis redit in anima virtiis.

5. Multas rés (fatébor enim) nos in consulatii nostro vobiscum, patrés conscripti, pré hac urbe
atque imperid, pro vita civium, proque ré publica gessimus.

6. Reginostrd iam pareamus qui imperat ut arma ac socios parémus quibus hostium
exercitum omnind vincamus.

7. Solus semper erat vir pius post mortem féminae quam Ginam amaverat; etenim niillos post
illos sénsit amores.

8. Et Caesar et Antonius imperium cupiunt. Neutri utinam id détis, patrés conscripti. Hoc prd
patriae libertate quaerimus.
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9. Nems oculis captus ire per vias ad forum possit. Quam ob rem ad tllum locum sdlus
ambulare audeat?

10. Uter ex his civibus tibi pius vidétur? Utrius horum verba factaque laudés? Numquam
Antonio, quem ad modum ante dixi, fidem dabo.

11. Alii mé cum studio hortabantur ut consulatum peterem, alii Tiberium. Quaré misi propter
amicitiam virum qui haec Antoni6 diceret.

12. 1lla ipsa nocte hunc hostem novarum rérum cupidum iusst patrum ad mortem misi. Qui
quidem bellum inter civés in hac ré piiblica movére ausus esset nisi sine mora esset captus
atque interfectus.
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13. “Incolas huius terrae hortabor ut in amicitia populi Romani maneant.” Quod suis militibus
Caesar saepe dicébat.

14. Iste homo qui fidé caret ac virtiite multum tempus consulatum petit. ST autem eum
. accipiat, magnd omnés moti in civitate terrébuntur.

15. Postquam imperatum est ut omnés proé moenibus pugnarent, qué tandem animé gravem
ferre timorem tuum poteras? Mihi quidem e tempore méns eadem manébat: studium
belli erat ingéns. Multi autem ab hostibus pulsi sine leége fugiebant.

16. “Quae té amat, eandem tii amas.”
“Felix est qui el placet quam amat.”
“Fidé autem caret iste frater levis, qui aliam amat, aliam tenet.”
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17. Specie vicerant nostri, 1& autem victi erant. Ita fassi essent nisi timore poenae moti essent.
Né consul quidem @l tempore véra dicere ausus est.

18. “Quod erat fatum efs viris qui in bellum grave a Caesare ducti sunt?”
“Alii in proelid interfecti sunt, alii domum iam redibunt.”

19. Ut in provincia eram, tul Ginfus saepe memineram. Erat autem nihil novi quod scriberem
aut ex t€ quaererem.

20. Quis tandem illud carmen dé rérum natiira fécit quod multos di€s noctésque lego? Hoc
quidem intelléxi: natfira atque ingeni6 sud vivunt omnia et moventur.
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21. Haec clara voce dicam ut facile mé audire possitis, 6 socil: Neque hostés superare
possumus nec iam saliis Gilla a dis bonis datur. Quam ob rem vobis imperd ut fugiatis.
Hoc quidem tempore aliter facere non potestis.

22. Totum diem domi manebam né ab inimicis in urbe vidérer. ST quidem ab eis visus essem,
mala tulissem. Né cum gladio quidem ire domd audebam.

23. Marcus sud fratri dixit: “Uter nostrum consul legétur? Tii quidem populd bene placés, mihi
multl in senatd sunt amici.” Neuter autem consulatum cépit.

24. Nisi consilium mox céperimus, servorum exercitdi vincémur. Utinam c6nsul ipse Roma
paucis diebus veniat cum magna mani militum fortium ut istis hominibus imperet ut
arma ponant et sententiis atque iussis populi Romani pareant.
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25. Omne animal ex agris &gi etsi erat rés difficilis. Nam mox redibit manus hostium acrium
cum armis.

26. Eam legem in tud consulatn tulisti cui nunc ipse non parés. Quaré moned ut in exsilium
abeas.

27. Consules, postquam & proelio rediére, senatiis iusst in forum ducti erant ubi pablicé pro
suis rébus gestis laudarentur.

28. T@ quis hominum es? Nam Romam numquam ante véni neque t€ vidi ante hunc diem
umquam oculis meis.

29. Omnés gloriam quaerunt, alius alic mod6. Quam ob rem sententiam de virtttibus
Catilinae in senati dicere audébo. Si aliter patrés sentient, iussas poenas cum fide dabeo.
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30. Quod tempore anni incolae provinciae terrae motas tulérunt? Néemone mihi dé hac re dicet?

31. Huius poétae ingenium iam expertus sum atque artem. Quaré ab e6 quaesivi ut rés gestas
consulatiis mel cum fidé ctiraque tradat. Di immortalés, utinam né aliter faciat!

32. Romam vénimus eddemque tempore nobiscum vénit Caesar ut in senati dé rébus pace
belloque gestis diceret.

33. Quis umquam in aliis terrTs exilia et fugas multérum civium pidrum patiatur? Quam ob
rem in hac urbe haec multi mortalés ferunt?

34. Tuppiter, audi mé ipsum—rverbis si movéri poteris tllis. A té pie petd ut pacem dés atque
omnia a mé meisque pellas pericula.
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35. Si te fata vocent, non viribus Gllis & morte fugies. Alius aliud conatus est. Nemo potuit

umquam.

36. Ille homd audax, qui med iussti in exsilium pulsus erat, multds annos errabat. Nillae enim
eum urbés accipiebant, ntilla moenia. Ob eam rem manti sua sé interfecit.

37. Inter moras senatiis consulem monébam ut auxilio esset civibus. Nihil autem mihi
respondébat. Namque fugam ab urbe €3 ipsa nocte sibi ac suls iam parabat.

38. Numquam ante hoc tempus incolae Gllius provinciae exercitum populi Romani ab agris
suis pepulére. Quibus dé rebus Romae alia ab ali6 dicébantur. Consul tandem Gnum filium
misit qui ad id bellum auxilia a sociis missa duceret.
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39. “Si post haec mihi bona sit fama, félix sim.”
“Tuarum rérum gestirum per omnis annds, ut mihi quidem vidétur, meminerint senatus
populusque Romanus.”

40. Hoc ipsd tempore socil in servitiitem acerbam, r&x magne, pelluntur. Nos quidem,
homineés felicis, hoc malo iam liberavisti. Namque acié mentis tuae omnium rérum vim et
natiram videras.

41. Haec, mei civés, quaerd: quis insidias consuli paravit? Quo tempore et qud modo? Res
novas movére conabatur? Nemo quidem vestrum illud audéret.

42. Magnae ed tempore erant rés gestae non militum solum sed etiam civium. Uni sé atque
eidem studio omnés dedére et arti: falsis insidias verbis facere ut hostis omnind
superarent.
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43, Virtiis tinius hominis auxilio atque salaiti fuit civibus Romanis. Qui ex causa urbs tota
liberita est timore. Ingens aliis erat gaudium, mihi ante omnis; nam meus filius erat ille
homo.

44. Postquam Caesar in provinciam venit, aliae civitates imperio populi Romani parére
optabant, aliae iam arma céperant atque proelia petebant. Quae ubi omnind intellécta sunt,
Caesar t6tI exercitul imperavit ut bellum pararet.

45. In ford meis civibus idem dixi quod vobis in senatii: “SI copias ad provinciam cum Caesare
miseritis, inimicitias atque odia inter populds provinciae totius movebitis. Quo modo
socirum quoque invidiam pati poteritis?”

46. Hic vir clarus ex Italia fussdi tud actus est né iam oculis Gillius civis Romani viderétur.
Etenim mittebatur quo solus sine amicls viveret atque omnibus bonis caréret.




406 Chapter IX

47. Haec graviter ac bene dixistl. Equidem aliter sentio. Moned ut hunc militem s6lum nocte
mittamus qui régem ipsum mant sua interficiat. Hoc quidem modo hostés pugnent
inter sé.

48. Tune eum in exsilium ire patiére qui inter civés rés novas movébat, qui consulem
interficere conabatur, qui omning sé gerebat ut sibi ipsi consulatum caperet? Quid tandem
mali non et dixit et fecit?

49. Saepe errat animus; hoc vérd meis oculis vidl: nostri, quamquam ed dig acriter pugnabatur,
vinci ab hostibus nillé modé potuérunt.

50. Equidem manum certam per riira mittam; eisdem imperabo ut impios civés quaerant
edsque Romam ferant.
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51. Leve civibus hoc periculum belli, consuli soli grave videbatur. Quam ob rem milités monuit

ut arma pararent.

52. Hos servos miserds hortemur neé alli domindrum pareant. Nullus umquam servus liberari

noén cuplvit.

53. Multum cives sententia differebant. Alii Catilinam sequi cupiebant, alii hortabantur ut ipse
sine mora caperétur. Aliter autem senatui placuit.

54. Postquam tota rés publica tandem in paucorum ifis cessit, né speciés quidem fuit in senatt
libertatis. Nam patrés Gini fidem dederant, Gini parébant.

55. Eo die ad forum ivi locumque petivi unde clare voces consulum audire possem. Etenim
populum monuérunt né motum sociorum omnind timeéret.




408 Chapter IX

56. In rébus incertis Cicerd non quaesivit ubi ipse sine periculd viveret, sed unde auxilio posset
esse civibus suis.

57. Quemadmodum multés amicos habeés, sic non paucos inimicos. Si té & senati hi pellere
conentur, illi certé auxilium tibi ferent.

B. Write in Latin with some attention to good Latin word order.

1. What did the consuls say about the serious disturbance among the allies? Many men in the
senate were urging that one (of them) remain in the city, (that) the other lead an army into
the province in order that the inhabitants might obey the authority of the Roman people.

2. In no way would I listen to the words of that man without trustworthiness. For he feels one
thing, says another thing. Under a false appearance is the man himself.
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3. Caesar has ordered his troops to bear (that they bear) heav} weapons into battle. Why, then,
do some soldiers lack swords, others enthusiasm? (Write the first sentence twice, first

using iubed, then using imperd.)

4. A. By whose order have you come, and why are you seeking me?
B. No one ordered me, and I have come on account of no cause.

5 At that time a fierce battle line of enemies had been seen in front of the city walls. On
account of this cause in homes and temples terrified citizens were seeking from the
immortal gods that they drive the danger away from the city.
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6. Things that seem trivial in appearance might truly be important to us all. Therefore I advise
that we ponder seriously the movements of this small band of wicked men who desire to
stir up revolution among the people.

7. On this very day I shall dare to attack Cicero with hidden treachery in order that not any
longer may harsh words be said against Catiline. And in this way my anger could be shown
to the whole citizenry.

8. My wretched brother fled from this town at night in order that he might not be seen by
enemies who were searching for him. After many days the same men captured him by an
appearance of friendship and carried him away to another land.
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9. Unless we order the allies to obtain other weapons for themgelves, in this difficult situation
they will presently ask for the aid of the Roman people.

10. Your brave son fought in the battle line and killed many men with his own hand. Now he
is taking up arms on behalf of the freedom of the homeland. All good men would do the
same thing. For no one does not desire to keep a thing that he has obtained with difficulty.

11. You are desiring to fight in a battle line. Therefore you will soon depart to war from where
you may carry away gold for yourself. I, for my part, shall prepare to flee to where I may be
freed from fear.

12. At that time of the year in which Caesar was seeking arms and allies, men from the
province came to him in order that they might obtain peace.







Drill 94 Relative Clauses of Characteristic

A. Translate these sentences containing Relative Clauses of Characteristic and give the syntax of the
italicized words. :

1. Solus erat qui haec intellegere posset.

2. Illud est quod te terreat. Nihil est quod timeam.

3. Nullus erat servus quin fugere conaretur.

413



414 Chapter X

4. Quid est quod ille e tempore non fecerit pro patria, non dixerit?

5. Sapientia est r&s Tina quae timorem agat ex animo.

6. Non illi sunt qui mortis periculd terreantur.

7. Némo erat quin a rége laudari cuperet.

8. Sola erant quae el diird placérent.

B. Write these sentences in Latin.

1. There was no soldier of the sort who desired to flee from the battle.
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2. Who is there who would follow this king into war?

3. What is there of the sort that moves that harsh girl of yours?

4. There was no one of the sort who had not heard these things.

5. There are those (people) who would surrender the city to the enemies.

C. Translate these sentences containing either Relative Clauses of Characteristic or Relative Clauses of
Purpose.

1. Nihil est quod tibi dicere dé miinere consulis possim.

2. Paucos fortés in urbem mittimus qui illa perficiant.

3. Senitus ante proelium milités miserat qui arma ad nostros ferrent.
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. Caesar erat cuius iussis omnés parérent.

. Misistine arma quibus vir1 provinciae pugnent?

. Homini natiira animum dedit qué corpus regerétur.

. Sola est nostra civitas quae vincl ndn possit.

. Erant qui in Ciceronem dicere audérent.
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A. On a separate sheet provided, write a synopsis for each of the following verbs in the indicated persons,
numbers, and genders.

1. do, 3rd sing. neut. 2. capio, 1st sing. masc.
3. mitto, 1st pl. fem. 4. morior, 3rd pl. fem.

5. fateor, 2nd pl. masc. 6. perficio, 3rd sing. neut.
7. auded, 2nd sing. masc. 8. moneo, 1st pl. fem.

9. €5, 3rd pl. 10. sum, 2nd sing.

B. 1. Identify the tense, voice, gender, number, and case of each participle.
2. Translate each phrase.

Example: poétae librum scribentis
1. present active, masc. sing. gen.

2. of the poet writing a book

1. militem morientem

2. réx suos hortatus

3. virum multa bella expertum
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4. a régina nostram terram regenti

5. facta perficienda

6. civis urbem hosti tradentas

7. mihi multa quaerenti

8. manus paci aut proelio parata

9. militi moritiiro

10. exercitus discesstirus




11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Drill 95 — 96 Participles

Cicero fugere conans
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lex lata

consul Roma discédere ausus

nobis peciinia carentibus

consulem in senatd sententiam dicttirum

hostium ante moenia visorum

civés omnia passi
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18

19.

20.

21.

22.

23.

24,

. hos servitiite liberandos

Chapter X

amicis Romae viventibus

dé carmine bene scripto

verba ab omnibus audita

feminae vitam bonam agenti

liber legendus

fratrem Romam euntem




Drill 97 Attributive and Circumstantial Participles

Translate these sentences containing attributive and circumstantial participles. When it is possible, translate
the participle as part of a subordinate clause, and be sure to show the relative time of the participle to the

main verb.
Example: Miles mortem timéns acriter pugnabat.

The soldier, fearing death, was fighting fiercely.
Although the soldier was fearing death, he was fighting fiercely.

1. Puer in via ambulans amicos vidit.

2. Ducti in periculum timébamus.

3. Caesar milités omnia passiiros ausiirosque diicebat.

4. Servus captus poenas dabit.
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5. Socii ad oppidum ab hostibus victum vénérunt.

6. Liber ad fratrem missus a sordre tamen legitur.

7. Vocatus vénissem.

8. Miserd auxilium petenti erat parva fidés.

9. Nullus homo in urbe capta vivébat.
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10. Miles fortis corpus consulis auferre conans est interfectus.

11. Homin@s inimici in provinciis 3 Romanis in servititem puls bellum gerere cupiebant.

12. Impios populum male regentés 6dimus.

13. Réx viros bellum gesttirds arma capere iussit.

14. Mea verba @ multis audita tamen a paucis intellécta sunt.
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15. Patriam amans pugnare cupio.

16. Periculum ventiirum timémus.

17. Pogta pueris carmen canéns cum studi6 audirétur.

18. Cicero ira motus verba acerba dixit.

19. Eis nihil quaerentibus non respondébo.
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20. Dona in aris posita a dis accipientur.







Drill 98 Ablative Absolute

Translate these sentences containing ablatives absolute. Try to give at least two different translations
for each ablative absolute.

1. His rébus gestis, Caesar suds ad Italiam redire iussit.

2. Hostibus urbem vincentibus, alii civés pugnare optabant, alii fugere.

3. Té rége, 6 Romule, meti servitiitis liberabimur.

4. Capto consilio, virl arma paravere.
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5. Patientibus multa mala incolis, auxilium mittere debemus.

6. His 3 Iove dictis, Iind tamen Iram tenébat.

7. Rége moriente, régina métum populi timébat.

8. Moenibus Vi captis, incolae arma hostibus tradidére.

9. Moenibus vi captis, incolae arma hostibus tradidissent.
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10. Caesare in Italiam redeunte, multi bellum inter civés timébant.
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11. Gloriam in proelic multds annos petebam. Qua capta, sapientiam cupiebam.

12. Cicerdne consule, multi civés tamen rés novas optabant.

13. Patria libera, quam ob rem bellum geritur?

14. Liberatis civibus provinciae ac sociis, Caesar multum laudatur.







Drill 99-100 Participles and Periphrastics

A. Translate. Give one possibility.

1.

11.

13.

15.

17.

vocati

. vocandi

. vocati sunt

vocandi sunt

. vocatl erant

vocaturi

vocanteés

vocatiri sunt

vocandi erant

10.

12.

14.

16.

18.

capiens

capienda erat

captiira erat

capta sunt

capta est

capienda

captiira

capientes

capiendi
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B. Write in Latin.

1. it has to be moved 2. it has been moved

3. it had been moved 4. it had to be moved

5. it had had to be moved 6. I moved

7. 1 (m.) was moved 8. I was moving

9. I (m.) was going to move 10. I (f.) had been moved

C. 1. Indicate whether each sentence contains an active or a passive periphrastic.
2. Translate each sentence into English.

3. Underline each Dative of Agent.
Example:  Ad oppidum amicis mittendus es.
1. passive periphrastic

2. You have to be sent to the town by (your) friends.

1. Impii urbem illis hostibus traditari sunt.
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2. Post bellum arma posittiri eramus.
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3. Verba poétarum militibus audienda sunt. :

4. Quid factiirae estis, sororés?

5. Nos omnés moritiirl sumus. Quod vobis intellegendum est.

6. Hic servus miser domino daro erit liberandus.
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7. Quoniam urbs capta est, nobis in exilium eundum est.

8. Cicerd populo mala facta Catilinae moénstrattirus erat.

9. Propter bellum in provinciis auxilium nostris petendum erat.

10. Novum tuum carmen, Vergili, in ford canttirus es?

11. Senatus ob invidiam Ciceronem in exsilium est actiirus.
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12. Roma sine mora fugiendum erit aut in hoc locé moriendum.
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13. Siin bello pugnatiirus sis, mi Liici, magnum gladium optes.

14. Sibellum gerendum esset, peterétisne nova armar

15. Nisi verbum bonum dictiirus eris, dic mihi niillum.

16. Istud factum, nisi tii ipse fécissés, mihi faciendum fuisset.
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17. Etsi Romam omnibus bonis iam veniendum est, domi mane®.

18. 1d quod neque est neque fuit neque futGirum est mihi dicis.




Drill 100-103 Short Sentences and Syntax

Genitive of Description

Dative of Agent with a passive periphrastic
Ablative of Description

Ablative of Origin

Study the principal parts of and read the vocabulary note on nascor. Translate these short sentences with
some regard for good English usage, and from the list above give the syntax of the italicized words.

1. I, nate ded, atque fer auxilium ad nostrds.

dea

2. Pompeium cum fidé sequamur. Est enim vir magna arte ac virtiite.

arte

3. Socil nostri proelium decem digrum difficulter tulérunt.

diérum
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4. Hivir fortés omnibus civibus laudandi sunt.

civibus

5. “Qua specié est tua puella?”
“Ea tibi videnda erit.”

specié

tibi

6. Animd bond est ille homo, natus gravi patre.

animo

patre

7. Amicum bonae fidei cupiunt omnés.

fidei
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8. Né parueris, mi fili, viro nallius consils.
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consili

9. Quid nobis patiendum erit si hostés urbem capient?

nobis

10. Infelix consul clard patre natus tamen in exsilium a populo missus est.

patre

11. Quintus erat pulchrd corpore, mald quidem ingenid.

ingenio
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12. Causam prd Catone, vird magnae sapientiae, agam.

sapientiae




Exercises, CHAPTER X

A. Translate.

1. Sapientia fitentés atque virtiite pro re paiblica, vim Catilinae non passi sumus. Quod quidem
interfecto, stetit pax, stetit civitas, stetit populus Romanus. Quis est qui haec non fateatur?

2. Ambulabam per mediam urbem levia mécum cogitans, ut meus est mos. Marcum in ford
stantem cum femina vidi atque eis saltitem dixi.

3. His servis captis non est illa spes libertatis nisi per fugam. Ob eam causam ex hac terra
abire audeant!

441



442 Chapter X

4. Multl inter proelium oppidum reliquérunt. Légatus bonis atque honestis maoribus
numquam illud faceret né iussus quidem a Caesare. Hostibus enim oppugnantibus, ex illo
loco non abiit. Suds autem in acié stare ac pugnare iussit.

5. Multa animalia ac pulchra, 6 di immortalés, cadent ante aras vestras si nos per medios
hostis, per omnem laborem sine casii diicétis. Pace tua, luppiter, servabimur.

6. Nobis hoc tempore mente acri opus est. Nam difficile est, inquam, haec intellegere nec
possunt ocull natliram noscere rérum.

7. Profectis cum exercitii in provinciam consulibus, urbs infelix ab hostibus oppugnantibus
deléta est; incolae quoque armis edrum cecidérunt. Siautem potuisset miles honestus
corpus cognoscere régis, id quidem eius naté post bellum tradidisset.
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8. Réginae nostrae est aequus animus. Namque amicos et liberds et servos habet. Nemini
hominum iniqua est. Omnibus contra réx diird esse pectore vidétur.

9. Miles sine virtiite erat Lacius. Nam pugnans pro moenibus magnopere terrébatur. Nallum
umquam forte factum ausus est. Etiam nunc ntillam meminit aciem nisi qua fagerit.

10. Homo quidam antiquis moribus petendus est qui populum rés novas magnopere
cupientem regat. SI contra spem omnium hic finem bello inter civés faciat, nova quidem

civitas nasci possit.

11. Legatus quidam iussh Caesaris ind dié Romam proficiscetur ubi senatui verba ducis
referat. Etenim per provinciam iens multa perferet pericula.




444 Chapter X

12. Magnd mé met liberabis, Catilina, siin exilium ieris. Quaré consul t& monet ut sine mora
discédas. Discédat etiam ex urbe ista impiérum manus, tuérum quidem sociorum. Utinam
vocl consulis atque imperi6 pareas!

13. Nostris loca iussa tenére magnd labdre conantibus, hostés tamen moenia oppugnare
ac delére poterant. Media autem nocte urbis casus omnibus civibus perlatus est.

14. Ta semper, Luici Sergi, cum civibus quibusdam iniquis insidias contra rem paiblicam
faciebas. Quod caecis, ut dicunt, satis clarum erat. Propter meam diligentiam atque
senatiis vim et virtfitem té in bonds movére non potuisti.

15. Multis hostibus in ed proelio captis aut interfectis, dux pectore forti sequi tamen alios qui
marl Gtentés fugieébant non poterat.
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16. Viros ad sé vocavit dux: “Ante oculds interque manis,” inquit, “sunt omnia vestra. Fugere
non potestis nec spés tlla salfitis erit nisi hostés & patria pepuleritis. D& his rébus satis
dictum est.”

17. T propter ingenium tuum ac sapientiam orationem apud senatum habere possis. Ego
quidem metfi ndn ausus sim.

18. Si frater meus in medii acié stans cum gloria cadat, omnés famam eius casts meminerint.
Sic semper fortibus erit.

19. Ut hic miles arms fititur, sic tit quoque eis titere. Mihi quidem nec vi nec gladio opus est.
Verbis mé servare ipse poterd, quae sola erunt mihi arma.
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20. Ita orator ille moneébat ubi orationem apud patrés habebat: “Nisi pacem sine mora ab
hostibus petiverimus, neque urbs neque domus {illa stare poterit. Nam certa quaedam lex
est quam omnés noverint: nihil victis relinquitur.”

21. Relinquébatur fina per finés hostium via, qua nostrI metii insidiarum ire nén possent.
Quam ob rem in notos locos rediére.

22. T& hortor, mi homo, ut spem fidemque teneas. Auxilium, mea quidem sententia, ferétur ab
ifs dis quibus hominés pii sunt cirae. Semper nos servavérunt ac servabunt.

23. Tud vivit sub pectore virtiis, Quinte frater. Nam alils ob metum fugientibus, ti solus aequo
animd Romae manére audébas. Pugnantibus tandem in media urbe civibus, itire Athénas
profectus es.
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24. 1lle orator omnibus notus consulem honestum contra morem petivit quoniam eum in
senatii cum gladio ante viderat. Vis enim atque arma patribus magno erant metui.

25. Caesar ante proelium suds ad locum quendam diixit unde hostés facile oppugnarentur.

26. Huic legato honestd, quoniam satis noti mores eius erant, imperaveram ut pro populd
Romano Carthaginem iret ubi a régina pacem peteret.

27. Cicerd apud populum dicéns eisdem non Gitebatur verbis quibus ante senatum. Sententiam
autem eiusdem generis dedit.

28. Militibus in eundem locum vocatis, Caesar eds post proelium in finis duixit earum
civitatum quarum fidé ante Gisus erat.
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29. Dux periculum sentiéns omnés copias in Ginum locum diixit ac légatum bonae fidei misit
qui consilia hostium noésceret. Quae omnia, ubi ille cognoverat, duci cum fidé rettulit.

30. Siapud senatum orationem habitiirus sis, tibi opus sit non copia sed quodam modo
verborum.

31. Ego, patrés conscripti, rés notas notis verbis dicam. Catilina ipse hoc ipso dié ex urbe
pellendus est. Illud est consilium quo senatus carére non possit. Hoc enim homine iniquo
atque impib in ré piiblica manente, néms erit quin magnopere sibi ac suis timeat.

32. Quam ob rem ista verba iniqua contra rem piiblicam dixisti? Nallus est homs quin
orationem illius generis magnopere dderit. Populd autem ea 6rati6 qua apud senatum
fistirus es non placébit. ~
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33. Augusto mortud, alii cives dedrum fata, alil artés féminae timebant. Cuius fine apud
senatum relato, multa pro vita ac rebus gestis dicta sunt. Quidam contra dixere.

34. Multos laborés terra marique pertuli; iam non sine magna spé ad novam terram cum mefs
natis veni. Incolarum qui haec loca tenent morés nobis noscendi erunt.

35. Perfer, amice magne, atque me audi. Nam ego t& bene cognovi ac tibi verba magnae
sapientiae dictiirus sum: Amoéri, dard quidem ded, non es vincendus. Natiira enim homini

animum dedit qud pectus regatur.

36. Milites animalibus Gtuntur quibus arma atque alias rés ferunt. Quis est quin hoc noverit?

37. Istam oratisnem, Marce fili, apud populum aequé habuisti. Mox inter 6ratorés bonds

accipiéris.
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38. Utinam Tullius ille, orator magni ingeni, contra sententiam Antoni dicat! Ita rem piiblicam
servaverit. Etenim solus est qui hoc opus perficere possit.

39. Atheénas veni ubi sapientiam ac morés antiquorum cognoscas. Quibus intelléctis, felicem
vitam agas.

40. “Nihil, mé duce, umquam malérum patiémini, viri fortés. Nam hostibus urbem
oppugnantibus, vestris viribus, vestra virtiite nds sumus servati.”

41. Filium tuum ad aciem iam profectum vidére non potul. Illum autem fratris loco habes, qui
ex té natus est, cui sunt tul mores. Utinam ex manibus hostium servatus domum redeat!
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42. Car timeés, Marce Tulli? Nunc animis, nunc pectore audaci est opus. Nam notum est tibi
periculum atque tibi Gini multa perferenda erunt.

43. Sui generis sunt animalia; nos quoque. Namque hominem ndscere possis, non homines
omnés. Deds quosdam mente noscimus etsl ipsos vidére non possumus. Utinam véré
possémus!

44, Pompeid et Crasso consulibus, Caesar exercitum Romanum in finis hostium dticere
paravit. Cognitd eius consilio, incols satis erat ad alium locum fugere.

45. Quidam finem laborum ac periculorum faciat! S1 dedrum miinere hoc mihi détur, ingéns
erit gaudium.

46. Maniis natiira homini dedit quibus arma tenére posset. Non illud omnind apud Ciceronem
legitur, sed verba eius generis.
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47. Casum infélicem urbis nostrae facile sentirés. Nam hostés eam per insidias captam
omnind delebant. Incolae aut fiigerant aut miseré interficiebantur. Unus puer decem
annorum servarl potuit.

48. Nascitur amicitia inter hominés magnae virtiitis, sed factis non verbis amicum bene
noscas. Amicitia autem pro s€ ac per sé petenda est. Haec habui quae dé amicitia dicerem.
Finem nunc meae orationis facio.

49. Hoc oppidum, quamquam omneés incolae acriter pugnavérunt, vi captum atque delétum
est, omniaque quae auxilio urbi esse possent Carthaginem sunt ex illo loco relata. Cecidit
quoque in aci€ meus natus.
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B. Write in Latin with some attention to good Latin word order.

1. If there were a need for fierce words, the consuls would be summoning a certain orator
not only of huge talent but also of great skill. Now, on the contrary, in a situation of this

kind we are going to say nothing.

2. Speaking in the presence of the senate, you could make an honorable speech about the
serious fall of that beautiful city of the allies. In that way many wretched citizens might be

saved from the danger of death.

3. Who is there who would allow the city walls to be destroyed on account of the treachery of a
few disloyal men? If our soldiers fight bravely, the city will not fall! (Express the protasis in

two different ways.)
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4. Although many of us were greatly fearing the death of the honorable king, a certain legate
of well-known trustworthiness reported the truth (true things): having set out to Rome with
his son before the battle, that leader had been saved. (Express the concessive clause in two
different ways.)

5. Let us learn the customs of that hostile race; for in fact out from enmity a great friendship
might be born.

6. Endure, friend! We are certainly going to (a place) where we may enjoy freedom and just
law. Nothing will be accomplished without great hardship!

7. In the middle of the night the son of the well-known leader (who had) already (been) killed
in battle came to the town and reported serious things about the attacking enemies. On
account of this cause arms for the battle about to be had to be obtained by all men.




Exercises 455

8. If only you had heard my speech made on behalf of Cicero’s consulship! Indeed, it was a
speech of the sort that all just men praised.

9. A certain unfortunate thing was reported to me (while I was) warning the citizens: the city
of our allies, having been attacked by enemies, was not able to be saved.

10. If you should depart from Rome, you would want to bring many things with you. What
things would you need if you were going to the countryside?

11. When you are the leader, the soldiers do not fear. These men, on the contrary, on account
of your just and honorable character, are going to set out to battle without fear. (Express the
temporal clause in two different ways.)
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12. After the sons of that (famous) orator set out into the territory of the enemies, on the same
night our city was attacked and destroyed. And because of this misfortune we must now be
ruled by unjust and evil men. Nothing of the ancient practices will stand.




Drill 105-106 Infinitives

A. On a separate sheet provided, write a synopsis for each of the following verbs in the indicated persons,
numbers, and genders.

1. pello, 3rd sing. neut. 2. cogndscd, 3rd pl. neut.
3. oppugnd, 1st pl. fem. 4. deled, 1st sing. masc.
5. itor, 3rd. sing. masc. 6. sentid, 3rd pl. fem.

7. quaerd, 2nd sing. fem. 8. referd, 2nd pl. masc.
9. sum, 2nd pl. 10. €0, 1st sing.

B. Identify the tense and voice and translate each infinitive.

Identification Translation

Example:  vEnisse perfect active to have come
Identification Translation

1. audiri

2. audivisse

3. auditus, -a, -um esse

4. audiendus, -a, -um esse

5. profectus, -a, -um esse

6. profectiirus, -a, -umesse

7. proficisci

8. fuisse

9. futiirus, -a, -um esse

10. esse
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

fore

réctus, -a, -um esse

réxisse

regi

mori

mortuus, -a, -um esse

moritdrus, -a, -um esse

ponere

positus, -a, -um esse

positiirus, -a, -um esse

misisse

mitti

mittendus, -a, -um esse

24. missus, -3, -um esse

C. Write these infinitives in Latin.

1.

2.

3.

to be destroyed

Chapter Xl

Identification

Translation

to have destroyed

to be about to destroy




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

. tobeled

. to have led

. to follow

. to have followed

Drill 105 — 106

to lead

Infinitives

459

to be about to follow

to have to be followed

to carry

to be carried

to have been carried

to be able

to have been able

to have used

to use

to be captured

to have been captured

to be about to capture

to be having to be captured

to perceive
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23,

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

to have perceived

Chapter XI

to be perceived

to have been

to be about to be

to have gone

to be about to go

to be left behind

to have been left behind




Drill 107 Indirect Statement

A. 1. Underline each Subject Accusative and each infinitive.

2. Translate these sentences containing indirect statements.

1. Novistine trés legatos ad provinciam mitti?

2. Audigbam trés légatos ad provinciam missos esse.

3. Caesar dixit sé trés 1egatos in provinciam missiirum esse.

4. Miles fatétur esse magnum sibi Caesaris metum.

5. Miles fassus est magnum esse metum Caesaris.
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10.

11.

12.

Chapter XI

. Quidam senti€bant illos audacés tibi ex urbe pellendds esse.

. Vidi ipse ill6s a t& ex urbe pelli.

. Nobis relatum est senatum illos ex urbe pulstrum.

Caesar dicitur a suis amari.

Dictum est Caesarem 3 suils amarl.

Ferunt Marcum Itliam magnopere amavisse.

Ialia dixit s€ 3 Marco multum amari.




13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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Omneés noverunt Marcum a I1lia numquam esse amatum.

Hoc tibi intellegendum est: amdrem omnia vincere.

Vir captus rettulit multos servos pro libertate pugnaturos.

Consul suis oculis vidit multos servos pro libertate pugnare.

Consules sentiunt servos non esse liberandos. Alia est mihi sententia: liberos esse omnes
debere.

Cecinérunt poétae Augustum mortuum inter deds acceptum esse.

Ferunt Augustum post mortem deum factum esse.
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20.

21.

22.

23,

24.

Chapter XI

Augustus dicitur post mortem deus factus esse.

Milites rettulére multas in illo bello mortés fuisse.

Ante bellum cogitabamus paucas fore militum mortes.

Fama est dirum bellum 2 nostris gestum.

Fama erat patrem meum interfectum esse; fratrem autem etiam vivere.
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B. 1. Write each direct statement in Latin.

2. Rewrite each as an indirect statement after dicit, “he says.” Then translate.
Example: She is placing gifts on the altar.

1. Ea dona in ara ponit.
2. Dicit eam d6na in ara ponere.
He says that she is placing gifts on the altar.

1. A good reputation will always remain.

2. Ancient Carthage was a beautiful city.

3. Many men are being led into war.

4. A great speech was heard in the forum.
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5. The minds of mortals must be moved by the words of the poet.

C. 1. Write each direct statement in Latin.

2. Rewrite each as an indirect statement after dixit, “he said.” Then translate.

1. The king of the province is dying.

2. Few inhabitants were seen on the island.

3. A certain difficult thing has to be done by us.

4. The citizens of the captured town will flee into the province.
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5. The dutiful poet sang of the deeds of the gods.

6. The history of the Romans must be handed down to all our sons.







Drill 109 Subordinate Clauses in Indirect Statement

1. Underline each subordinate clause that appears inside an indirect statement and identify the mood of the
verb in this clause.

2. Translate the entire sentence.

1. Cicerd dixit sé solum ex omnibus civibus qui patriam amarent eam servare potuisse.

2. Senatus sentit hunc hominem ex urbe agendum esse quoniam consuleés interficere
conatus sit.

3. Mulii referébant Catilinam, postquam Roma discessit, omnia v et armis actiirum esse.

4. Audivi carmina nova a Catullo scribi quae apud amicos cantiirus esset.
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5. Omnés cognovimus incolas, ubi moenia ipsa ab hostibus oppugnentur, fugere cum suis
cupere.

6. Propertius dixit sé semper Cynthiam amatiirum esse quamquam nihil aliud pr6 certo
dicere posset.




Drill 110 Comparison of Adjectives and Adverbs

A. Give the comparative and superlative forms in the full nominative singular for these adjectives.

Example: Positive

10.

altus, -a, -um

Positive

. honestus, -a, -um

. felix, felicis

facilis, facile

validus, -a, -um

. gravis, grave

jcer, acris, acre

. caecus, -a, -um

miser, misera, miserum

. similis, simile

notus, -a, -um

Comparative  Superlative
altior, altius altissimus, -a, -um

Comparative

Superlative

471
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B. 1. Supply the correct form of the comparative degree of the adjective to modify each noun.
2. Translate each phrase. Give one possibility.

Example: 1. (beautiful) pulchriorum  féminarum
2. of rather beautiful women

Form Translation

1. (sharp) gladio

2. (brave) militT

3. (unjust) verba

4. (deep) mari

5. (bold) duces

6. (serious) periculum
7. (humble) servos

8. (tranquil) civium

9. (beautiful) loco

10. (happy) VOCes

C. 1. Supply the correct form of the superlative degree of the adjective to modify each noun.
2. Translate each phrase. Give one possibility.

Example: 1. (friendly) amicissimé ~ puerd
2. to/for the very friendly boy

Form Translation

1. (tall) moenia

2. (similar) mentium

3. (miserable) agricolas
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Form ) Translation
4. (harsh) 1 proelium
5. (happy) nautae
6. (difficult) labore
7. (certain) éﬁnsilia
8. (unfortunate) civis

D. Give the comparative and superlative forms for these adverbs.

Example: Positive =~ Comparative Superlative
alte altius altissimeé
Positive Comparative Superlative

1. humiliter

2. libere

3. facile

4. clare

5. feliciter

6. honeste

7. graviter

8. aequé

9. pulchre

10. similiter
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E. Give the three degrees of the adverb formed from each of these adjectives and translate each into English.

Example: Adverb
Adjective Positive Comparative Superlative
honestus, -a, -um honesté. honestius honestissimeé

honorably ~ more honorably ~ most honorably

Adverb
Adjective Positive Comparative Superlative

1. infélix, infelicis

2. clarus, -a, -um

3. humilis, humile

4. liber, libera, liberum

5. gravis, grave

6. facilis, facile

7. acerbus, -a, -um

8. acer, acris, acre




Drill 111 Irregular Comparative and Superlative Adjectives
and Adverbs

A. Give the comparative and superlative forms in the full nominative singular for these adjectives.

Positive Comparative Superlative

1. parvus, -a, -um

2. magnus, -a, -um

3. multus, -a, -um

4. bonus, -a, -um

5. malus, -a, -um

B. Translate these phrases into English.

1. melior amicus

2. maiodrés nostri

3. maxima facta

4. virl pessimi

5. minimo periculo

6. peius consilium

7. plurimi homineés

8. dié optimod
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9. plis auri

10. domiis minoris

11. maior pars

12. maxima voce

C. Write in Latin.

1. of very many citizens 2. for the rather small girl

3. more books (d.o.) 4. the custom (subj.) of the ancestors
5. with a very good sword 6. with the least trustworthiness

7. of the worst poet 8. for the very great king

9. better matters (d.o.) 10. rather bad citizens (subject)

D. Give the comparative and superlative forms for these adverbs.
Positive Comparative Superlative

1. male

2. magnopere

3. bene




Drill 111 Irregular Comparative and Superlative Adjectives and Adverbs 477
Positive Comparative ‘ Superlative
4. multum
5. saepe
6. parum
7. dit

E. Identify the degree of each adverb and write in Latin.

1. very well ﬂ 2.

3. rather often : 4.
5. best : 6.
7. especially 8.
9. earlier 10.

11. quite well 12.

more greatly

badly

often

least

first

worse







Drill 112 Constructions with the Comparative and
Superlative Degrees

A. Short Sentences and Syntax

Partitive Genitive
Ablative of Comparison
Ablative of Degree of Difference

Translate these short sentences with some regard for good English usage, and from the list above give the
syntax of the italicized words.

1. Pulchrior est puella quam mater.

2. Quid servo melius est libertate?

libertate

3. Maxima urbium erat Roma.

urbium
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4. Patria Ciceroni multo carior erat vita.

multo

vita

5. Caesar pessimé dierum Romam rediit.

dierum

6. Auxilia a sociis missa ad Italiam paucis ante diebus vénérunt.

diebus

7. Tibi opus est pliis virtitis, mi Lici. Audé multo fortius pugnare.

virtiitis

multo

8. Nihil est peius morte acerbissima. Quam primum & proeli6 fugiamus!

morte
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%

9. Omnés noverunt fortius esse verbum quam gladium.

10. Mults difficillimum est verba illius pogtae intellegere.

multdo

B. Translate these sentences.

1. Discédite quam primum! Capta enim est urbs.

2. Quis est amantior patriae quam ille civis optimus?

3. Milités nostri in bellum acerrimum missi sunt. Utinam quam fortissimé pugnent!

4. Hostés minimum oppidum maxima vi oppugnant.
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5. Técum laborabsé qué haec facilius perficiantur.

6. Quamquam multa habémus, plara cupimus.

7. Melius Lacius canit quam ego; habet enim melius carmen.

8. Quoniam amicitia dedrum est donum quam optimum, quam humillimé auxilium ab eTs
petébam.

9. Romae mult6 felicior eris quam rari.

10. M6s maiorum nobis sequendus est.

11. Nihil est sapientiae similius consiliis dedrum.
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12. Servi miserius quam liberl vivunt. Etenim vita servi est miserrima.

13. Bene pugnate, 6 viri, quo plis gloriae capiatis.







Exercises, CHAPTER XI

A. Translate.

1. Sunt qui arbitrari soleant pliirimos hominum peciinia pr6 bond fiti. Utinam el ipsi melius
e Gterentur!

2. Quam fortissimus contra ndtam audaciam Catilinae erat Marcus Tullius. Insidiis illius
cognitis, sénsit hic rem piiblicam in ingenti fore periculo. Ad templum igitur Iovis patrés
quam primum vocavit.

3. Parum pié auxilium 2 ded donis in ara positis petivistis. Parum igitur auxili donavit.

4. Fortiter & corpore telum diicebam etsi acer erat sensus. Né telum istud mé miserum
invénisset!
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5. Hostés multa t€la in medias copids dé summo miird iaciebant. Nostrl contra metii mortis
ingenti fugiébant. In acié stetissent!

6. Timet pater amantissimus huic puerd, qui est el vita multo carior. Sic honestissimum sé
‘esse monstrat.

7. Equidem inter motis civium partés Caesaris reliqui. T€, quoniam illis temporibus in
eadem sententia semper manseris, sapientiorem quam mé dicunt fuisse.

8. Cicer6 arbitrabatur amicitiam inter hominés summae quidem virtiitis nasci. Etenim quis
est qui ab hac sententia differat?

9. Pater pauld ante mortem hunc mihi gladium dedit, quo solébat dicere sé bene in multis
proeliis Gisum esse.

10. Aut casti quodam aut fat6 illud longum télum ab hoste missum té invénisti. E6 nunc bene
fitere ac rem magni laboris perfice. Haec tibi dico qué maidre pugnés anima.
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11. Prima lice signo datd, longe téla mittebant milités. Sciebamus eds brevi tempore contra
hostem stare ac gladiis in mant pugnare austiros esse.

12. Cives dira dé consulibus inter sé atque inter socios iaciebant. Pliis erat in edrum dictis
invidiae quam sapientiae.

13. Verbis imperatoris parum intelléctis, legionés crédebant hostis castra media nocte
oppugnavisse. Quidam vérd sapientiorés dicébant eds prima llice oppugnare parare.

14. Siin campd cum duce starémus, et aciés hostium et signa nostrorum facilius videre
possémus. Nunc dé miiris parum vidémus.

15. Illud oppidum etiam sine mard bellum minimeé timebat quoniam civibus erant plirima
arma ac maxima audacia.

16. Dux populi, iacere m@irs magnd pectore cupiéns urbemque suis dare, tamen Iindnis ob
Iram non poterat.
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17. Cicerd sentiébat Catilinam in exsilium esse agendum. Longa apud senatum oratione
habita, haec quam brevissima clara voce respondit Catilina: “Itiirus sum.” Paulum vero el
erat morae; nam vivébat etiam Cicer6.

18. Pauld post bellum incolae humilioris quidem fortiinae interfecti sunt, alii honestiorés
longé ex provincia missi sunt.

19. Gaius sé in altum cum audacia iécit. Nam vitam servare consulis conabatur, magnam
arbitrans sé gloriam parattirum esse. Quod post factum fortissimum misere periit.

20. Patrés maidrésque nostri miirds quam maximos iaciébant quibus incolae ex periculis
servarentur. Mair6s igitur quam validissim6s iaciamus, 6 civés, qud melius et nds vivamus.

21. Quis nostrum nescit Ciceronem multo melius loqui quam alios oratores? Cicerone
loquente, némo est qui similiter s€ umquam dictlirum esse crédat. Agat igitur orator ille
nostram causam.
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22. Legatd pio credamus qui dicit nillum umquam bellum illi in prévincia simile futirum
esse. Huic enim putd esse sénsum acrem summamque fidem.

23. Ciir tandem Catilina nbiscum manet? Aut sé ex urbe quam primum ipse &iciat aut a
popul6 &iciatur.

24. Multi longd periére in amoére. Mihi contra brevés erant ignés: tinam puellam amavi, quae
alium cupiébat quamque nunc maxime odi.

25. Legatus optimus, quoniam hostium aciem dé mir6 viderat, longum fore ac difficillimum
proelium arbitratus, cum summao meti ad campum su6s diicere ausus est. Qui pliirima
primum tela iécérunt; mox gladiis in mant pugnabant.

26. Ignes de caelo missi animds mortalium saepe terrébant. Etenim multi diti crédébant iram
€6 modo hominibus Iovem monstrare solére.
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27. Hominés, quamquam multis rébus humiliorés sunt, hac r& maximé animalia superant:
loqui possunt. Hoc primum omnium dissimillimi sunt animalibus.

28. Post proelium acerrimum mortuds in campd prima lace vidimus, alios breves parvosque,
alis corpore ingentés. Quorum corpora omnium iussii imperatoris in castra quam
primum abstulimus.

29. Parum odisse malos civés vidéris. Dic mihi, Catilina, satisne patriam amas? Equidem puto
té bellum inter civés multd magis quam pacem cupere.

30. Rés quam maxima est patriae auxilium dedisse. Quod quidem Lucius fécit. Ei consilium
quaerenti dixi invidiam paucorum perferendam esse quoniam aequum prd populd fecisset.

31. Igni et ferrd ante moenia pugnantes, legionés Romanae parvam manum hostium facillimé
superaverunt. Brevi autem tempore oppidum crédébatur captum ac deletum esse.
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32. Imperator pauld ante lficem in campo milites primae legionis hortatus est ut maiora
audérent: “Signa ad hostés ferentes, multo fortius quam illi pugnate. In eddem loco cum
virttite manentés, gloriam famamaque invenite.” His dictis, omn@s in proelium s& &iécére.
Pauci quidem periére. 1

33. Dux magnae audiciae, quamquam suds ex hostium telis servavit, s€ tamen in certd
periculd posuit. Solus in camp6 contra hostem pugnabat; brevi tempore est interfectus.
Pliira tibi, si scirem, dicerem; nihil vér6 aliud pro certd scio.

34, Imperator primum rettulit fratrem meum, quamquam fortissime contra hostes
pugnavisset, in acié tamen post longum tempus cum signé legionis suae cecidisse; telum
autem in pectore inventum.
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35. Ille civis, Marcus quidam, ex humili loco natus, in foré non est ausus loqui. Sentiébat enim
optimds solum populd audiendds. Hic contra dissimili erat sententia; longam quidem
orationem dé summis rébus magna audacia habuit.

36. Din de moribus Catilinae sénsibus caecus, caecus, inquam, fui; nunc autem clarius sentio.
Nam summi viri nostrae reil piiblicae omnia mihi véra monstravérunt: castra contra
populum Romanum illum impium cum pessimis civium posuisse.

37. Eaedem saepe sunt sententiae et meae et tuae, sed in ea r& multum dissimilés. Una spés,
- ut mihi vidétur, rem publicam servare potest: populum Romanum maiérum similem fore.
Tibi autem spés est niilla. Nam crédere solés hominés semper audacia pro sapientia Gti.
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38. Mihi in ford stanti mala quaedam relata sunt: Caesarem fide sudrum carére; hostés iam
castra Romana cépisse; multds etiam nostrorum interfectds esse. Quibus in senatii auditis,
alii peidra timébant, alii arbitrabantur 1égatos quam primum esse mittendos qui rés
cognoscerent. |

39. Ad aras humiliter ambulavi humilique oratione @isus sum: “Iuppiter, mé per téla, per ignis
in saltitem duicas!” His dictis, viam ex urbe quaerébam, quam tandem ded dficente invéni.

40. Imperator in ind omnibus satis auxilii fore crédéns mé s6lum nocte in castra hostium
misit ut ducem edrum interficerem. Quam primum laetus redii ac rettuli factum esse quod
imperavisset. Crédidi autem nén longum id gaudium exercitui fore.
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41. Sapientioribus notissimum est multos sénsis, inter quos sint amor metusque et audacia,
dare sui signa et posse nosci.

B. Write in Latin with some attention to good Latin word order.

1. A certain rumor went through the countryside: that the commander of the camp had been
killed, that the terrified legions were fleeing without (their) standards.

2. (While he was) speaking in the forum, Cicero said that a war among the citizens would be
most unlike any other war and (would be) a far worse thing.

3. We shall never find a commander similar to Caesar. No man would be able to be loved
more greatly by his soldiers than that one.
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4. There is no one (of the sort) who does not know that the walls that were already established
by Romulus saved our ancestors in war. '

5. Since the Romans very often were accustomed to follow(ing) the practices of the ancestors,
they accomplished few things that were truly new. Indeed, they felt that the works of the
ancient men were much better than their own.

6. Who would believe that fires have destroyed the highest temples of the city? Do you
suppose that the gods, to whom this city was always most dear, are seeking other homes?

7. Let us dare to speak very honorably with the legate sent by the enemies in order that we
may make an end of war as soon as possible.
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8. The son of the king very humbly reports the words of his much wiser father: that no
human being is able to know the far-reaching plans of the gods.

9. When Cicero had spoken many rather harsh things about Catiline in the presence of the
senate, the leader of the citizens (who were) standing in the forum made a speech of
similar sense.

10. We believe the same things that you (believe): that the accomplishments of the ancestors,
who were by far the wisest of men, must be praised by the citizens more greatly than the
deeds of our fickle commander.

11. While the legions on the plain were throwing very many spears, the commander reported
that a rather well-known lieutenant, who indeed had been born from the highest race, was
setting out alone toward the walls of the enemies.
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12. The leader of the first legion, after he returned at dawn from the territory of the allies,
discovered that part of the camp had been destroyed by fire; that few men, however, had
been killed.







Drill 114-115 Direct Questions and Deliberative Subjunctive

A. Translate these questions. Identify all Deliberative subjunctives.

1. Utrum vivit etiam réx noster an periit?

2. Nonne orationem Caesaris audivisti?

3. Utrum ducem in bellum sequamur? Caesaremne an Crassum?

N

. Quo itis? Ad forum ambulatis an domum?

Ul

. Quid ad té scribam? Car nallum a té verbum accépi?

6. Num verba audivére imperatoris sui?
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7. Peciniamne med amicd donem an libros?

8. Nonne Catilinam discédere ex urbe iub&bis?

9. Quis in aci€ pugnare audeat?

10. Utrum ante miirds stabat an non?

11. Qud modo haec acta sunt?

12. Quo rémus? Ad quem locum nunc accédamus?

13. Num Romai cupis fugere? Nonne té tudsque servabis?
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14. Militésne in provinciam cum Caesare mittentur?

15. Amasne meam sordorem an non?

16. Quid miseris auxilium petentibus dicerem?

17. Quam ob rem Aenéan dderat [ino?

18. In urbe manére possis sI opus sit?

B. Write these direct questions in Latin.

1. Should we send gold to the allies or arms?
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2. An honorable man will not speak false words, will he?

3. Were the legates going to set out at dawn, or were they going to depart in the middle of the
night?

4. Through what seas have you (pl.) been brought to this land?

5. Cicero was speaking in the senate on that day, wasn’t he?

6. You don’t think that she saw me, do you?

7. Should I have returned to the province or not?

8. What slaves working in the fields did you see?
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9. Did the legions approach the city walls or the plain?

10. Why should the Romans pass new laws? The ancient ones are just, aren’t they?







Drill 116-117 Indirect Questions and Doubting Clauses

A. Translate these sentences containing indirect questions and doubting clauses.

1. Dic nobis, Catilina, quae consilia cogitaveris.

2. Dubium est num verba Cicerdnis populd placeant.

3. Pater a me quaesivit utrum orationem in ford habitam ipse scripsissem necne.

4. Scire debés quod signum in caeld visum sit.

5. Vobis non dubitandum est quin plirimi opera illius poétae légerint.

6. Tota urbe deléta, incolae nesciunt quo eant.
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10.

11.

12.

13.

Chapter XII

Dixistine causam ciir putés deds hominum similis?

Neémo est qui nesciat clir consulem interficere conatus sis.

. Quaesivimus quam ob rem nautae in insula relicti essent.

Quod modo sciam quid mihi agendum sit?

Intelléxistine quid diceret Cicero de légibus rei piuiblicae?

Dubitabamus an legionés post proelium signa rettulissent.

Quid agamus noscendum erit.
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14. A legato accépimus quid legiones in castris agerent.

15. Invenire non possum quemadmodum istl servi figerint.

16. Homo quidam est qui scit quod quaeris ubi sit.

. 1. Write each direct question in Latin.
2. Rewrite each as an indirect question after the introductory words provided in parentheses.

3. Translate the new sentence.

1. Why are the inhabitants fleeing? (Tell me. . .)

2. What towns were destroyed? (No one knows . . .)

3. Did the enemies carry away the standards or not? (The soldiers were asking . . .)
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4. Will Catiline lead his comrades out from the city? (Cicero did not know . . .)

5. Who placed those gifts on the altar? (Many men asked . . .)

6. Were the city walls attacked by force? (Do you know . . .)

7. What should we say to the departing citizens? (We do not know. . . .)

8. To where are the troops being ordered to go? (He was asking . . .)




Drill 118 Subordinate Clauses II: The Conjunction cum
A. Fill in the blanks.

1. Temporal cum clauses always have verbs in the _. mood.

2. The two types of cum clauses that always have verbs in the subjunctive mood

are and

3. If cum is followed by a verb in the imperfect subjunctive, it may be translated:

or or

4. When cum is followed by a verb in the perfect indicative and the main verb is in the

present indicative, cum is translated

5. When cum is followed by a verb in the present subjunctive, it may be translated

or

6. When the verb in the main clause is either present or future time, the verb in a cum

circumstantial clause is in the mood.

7. When the adverb tamen appears in the main clause, the cum clause is

and has a verb in the mood.

8. If cum is followed by a verb in the present indicative, it may be translated

or
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B. Translate these sentences. Give all possible meanings for cum.
Example: Cum verba patris audivissem, discessI.
(Under the circumstances) When/Because/Although
I had heard the words of (my) father, I departed.

1. Cum Cicerd loquitur, civés multa intellegunt.

2. Cum Cicerd loquerétur, nihil tamen intelléxérunt civés.

3. Cum Cicerd lociitus est, multi audiunt.

4. Cum Cicerd loctitus erat, multi audiebant.

5. Cum Caesar suds in provinciam diiceret, incolae bellum timébant.

6. Cum Caesar suds in provinciam daxit, incolae bellum timébant.




10.

11.

12.

13.

Drill 118 Subordinate Clauses II: The Conjunction cum

Cum Caesar suds in provinciam diixerat, incolae bellum timébant.
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Bonus filius habeor cum patri pareo.

. Bonus filius habeor cum patri parul.

Bonus filius habébor cum patri paruerd.

Bonus filius habébar cum patri paruissem.

Cicerd, cum aequam orationem habuit, a populd laudatur.

Cicerd, cum aequam orationem habuerit, non tamen a popul6 laudatus est.
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14. Cum hostés téla iacerent, virtiite carentés fugiebatis.

15. Cum hostes téla iaciunt, virtite carentés fugitis.

C. Identify the type of cum clause for each, and write each sentence in Latin.

1. When Caesar was setting out from the camp, legates came about peace.

2. All things are uncertain whenever there is a departing from right.

3. Many of our men have perished although the commander is making an end to the battle.

4. When a certain speaker was talking about the misfortunes of war, the wives of the captured
soldiers were standing in the forum.
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5. There is not a need for long opinions in the senate since all the best men feel the same
things.

6. Whénever our men attacked (repeatedly) the walls of that city with very great force, the
enemies were standing firm.







Drill 119-120 volo, nolo, malo; Negative Commands with noli
and nolite

A. Give the principal parts of vold, ndld, and mils. Translate all forms. Treat subjunctives as independent,
giving one possibility.

Principal parts (volo):

Principal parts (nolo):

Principal parts (malo):

1. vultis

2. velint

3. volentés

4. nolunt

5. noluit

6. noluisse

7. non vult

8. volébam

9. malle
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Chapter XH

malit

VIS

velle

malumus

volunt

nolim

noluerant

ndlumus

volémus

velletis

noluerim

maletis

maluimus

nolens

nolles

maléebat

mailuissent

noluére
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B. Write in Latin.

1.

11.

13.

15.

17.

19.

to be unwilling

. we used to be unwilling

. he prefers

if only you (pl.) were willing

. you might prefer

men being unwilling (d.o.)

they prefer

you wish

she might have wished

they will have been unwilling

10.

12.

14.

16.

18.

20.

they might have been unwilling

. we wish

to have preferred

I used to prefer

to have been willing

they will be unwilling

I had not wanted

she had preferred

to be willing

if only I had not wished
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21. we shall prefer

23. you (pl.) are unwilling

25. she wishes

27. 1 might be willing

Chapter XII

22. we shall be unwilling

24. if only they were preferring

26. I shall be willing

28. the woman being willing (d.o.)

C. Translate these sentences containing forms of vold, n6l6, and malb.

1. Nolite, milités, hunc ducem sequi.

2. Utinam milités hunc ducem sequi noluissent!

3. Qui miles perire malit quam domum sine gloria redire?

4. Quid vis, Ialia? Quod vis volo.




10.

11.
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. Noli nos relinquere! Técum ris ire volumus.
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. Nolo ego timéri; amari malo.

Aenéis tandem ad Italiam dis volentibus venit.

. Loqui noluerim dé morte consulis.

Armis populum regere mavis quam ifire.

Senatus sciebat Caesarem arma ponere nolle.

Mea amicitia Gitere ut voles.
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12. Neutrd imperatorum volente, ex urbe non discédemus.

13. Omnés hominés pil mori prd patria velint!

14. Harum duarum rérum utram malis, amice?




Exercises, CHAPTER XII

A. Translate.

1. Quo ante proelium puerds territds misistis? Matrés enim miserrimé 6rant ut dicatis utrum
longe ex urbe ablati sint necne.

2. Quis est qui pectiniam amicitiae praeferat? Dic mihi hominemne huius generis noveris
necne.

3. Verusne est riimor Romandés, qui multas gentés vicérunt, illam civitatem vincere nolle?
Nonne illi regere terras quam pliirimas cupiunt?

4. Pugnatur in viis atque arma civés petunt. Quam ob rem civeés vim civibus inferre patiamur?
Léx dé vi sine mora patribus est ferenda. Num ab hac sententia differs?
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. Quis huic manui militum praesit? Quem his viris praeficiamus? Nescimus utrum melior

sit dux Caesar an Pompeius.

. Hostés contra its fasque partem civium in servititem pepulére. Scire volumus quae in

terris gentés hoc pati velint. Omnés quidem honesti rogant 6rantque ut liberentur.

. Nonne audivisti riimorem per oppida euntem? Nallum quidem dubium est quin sit vérus.

. Quid dé hoc cast facerémus? Dubitibamus enim an Caesar auxilium mitteret atque armis

tum carébamus quibus hostés superaremus.

. Nolite, mei civés, oblivisci fortia facta patrum vestrdrum. Vestrae quoque virtfitis

mementote.
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10. Catilinam non habeam civem pessimum, cui nihil umquam nefas fuit?

11. Incolae provinciae victae rogabant ut dé more civitate donarentur. Num scis ctir lex de
gentibus victis non lata sit?

12. Quid faciam? Iniqua mihi videtur ista lex, sed nefas est legibus non parére. Patrem igitur
consilium rogabd. Cum rem aequam scire cupivi, ille sapiéns mihi dicit.

13. Gratias tibi agd quoniam liber quem misisti mihi maximeé placet nec @illum munus est
quod huic praeferam.

14. Unde arma nobis sunt paranda? Auxiliumne ab eisdem quaeramus qui nobis ante erant
auxilio? Novos contra socids atque dignos inveniamus!
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15. Ea puella quam modo amavi alium amat. Nunc sci6 quid sit amor nec iam vitam sine ciiris
SpEro.

16. Caesar, cum litteris gravibus vocatus esset, prima lfice ad castra est profectus. Duas tamen
legiones in campd reliquit quae proelium conficerent.

17. Hostés quidam capti, pars forte, pars consili, liberati sunt atque in prévinciam redire
potuérunt. Utrum domi nunc manére velint an aliud petere proelium est incertum.

18. Numquam minera tua pré mé meisque bene confecta obliviscar. Peream cum fugerit mea
memoria tui, quem praeter omnis amo.

19. Dux hostium scire volebat castrane altis in montibus Caesar posuisset necne. Quem
hominum dé his rogaret? Tunc quidem praeter nés némo erat.

20. Rem contra ifis fasque fécisti: civem auxilium de6s 6rantem ab ara pellere conatus es.
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21. Ubi tandem gentium hominem antiqua virtite ac fide inveniamus qui populum novas rés
cupientem regat?

22. Tt modo ad me longas litteras scribe. Scire enim volo quid in senatt agatur, quid in for®.
Nonne mihi dicés omnia digna?

23. Confectd bello, Caesar legatos fide dignos duabus legionibus in provincia praefécit. Ipse in
finis sociorum proficiscéns castra nocte reliquit né possent hostés quo isset cognoscere.

24. Caesar, si in Italiam nolente senat suum exercitum diixerit, bellum suis civibus inferet.
Quibus dé rébus cum mé velitis pliis loqui, patrés conscripti, nihil tamen dicam; pliira iam
dixi quam volui.

25. Interfectae sunt feminae ab hostibus captae. Quod quidem nostris moribus nefas habétur.
Non dubitd quin pliirimi vestrum pacem praeferant bello atque armis, sed propter haec
indignissima noén pugnémus?
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26.

27.

28.

29.

Chapter XIlI

Erat tum inter civés Gaius quidam, qui forte litteras a Catilina ad sociés missas invénerat.
Quibus apud senatum léctis, dubium erat num Romam ille redittirus esset.

Riimorem modo audivi: plirimds servos indigna patient&s, dominis interfectis, in montis
cum armis fiigisse; ducem autem ab eis leéctum esse quem per omne fas ac nefas sequi
vellent.

Huic feminae omnia alia fuére praeter animum honestum. Cum enim auxilium ab
hostibus quaerergtur, arma pro6 aur6 tradidit. Quam quidem féminam spéramus poenas
maximas iusst populi esse dattiram.

‘Rogasne ctr dis immortalibus gratias dignas agamus? Multa praeter spem pro nobis

confécérunt. Nam cum caderet urbs difi oppugnata, nos saliitem saepius 6rantés
audivérunt ac servavérunt.
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30. Consul quam indignissimus gratiam apud régem nostrae civitati inimicum petivit ac sua
impia facta fatéri non vult. Quae cum ita sint, patrés conscripti, eum rei piiblicae hostem
non habeamus, non ex urbe pellamus?

31. Catilina in for® stetit causamque ante populum ipse pro sé &git: “Falsus est ille riimor
quem forte accepistis, mei civés, neque consulem umquam interficere conatus sum. Quod
nefis niillo modo fecerim. S1autem in exilium indigné missus erd, quo in terris ire poterd?
Hoc tinum 610: nolite mé ex Italid pellere.”

32. Cum Athénis viverem, sapientem quendam saepe audiebam qui dicébat ntillos esse deds
praeter eds quibus hominés non essent ciirae. Etiam nunc eius verba diira memoria tened.
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33. Quidam & militibus per Insidias oppugnati in montibus capti sunt edrumque qui ad castra
rediérunt némo erat qui sciret aut unde vénissent hostés aut qud modo in ed locd iniqud
pugnare potuissent. Nostri autem modo ira, modo audacia moti, arma cépére, aliud
proelium spéravére.

34. Ex memoria, si poterd, vobis dicam quid dé belld inter civis consili senatus céperit. Etenim
omnibus erat eadem sententia: eds qui periculum ac metum populd Romand intulissent
civitate indignos esse habendos.

35. Caesar legatos ab incolis montium missos hortatus est ut eas rés quas dixerat memoria
tenérent: “Si in gratiam cum Caesare redire voltis, clir tandem arma ponere, ciir imperio
populi Romani parére dubitatis?”
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36. Falsis riimoribus terrébamur, sed nunc magndé cum gaudid dicis imperatorem esse
servatum, bellum bene confectum. Nema tibi mortalium posset crédere nisi ita rem
referrés ut ipse vidisti.

37. Videamus satisne paratus vénerit hic qui copiis praefectus est. Saepe enim cum militibus
praefuit vir non nétus, iussis parére nolunt.

38. Utinam ei qui litteras sciunt nobis dicant quem ad modum et qud animd antiqui Amorem
habeére soliti sint pulcherrimum deum.
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B. Write in Latin with some attention to good Latin word order.

1. Whenever men forgot the customs of the ancestors, they erred greatly.

2. Since nations often differ among themselves in both customs and laws, one (nation) will
inflict war on one, another on another.

3. Do not doubt, Marcus Tullius, that many citizens prefer death to slavery. Whither (to
where) are humans to go if they wish to be free?

4. What was I to say when Cicero by chance asked whether I was willing to die on behalf of
the homeland or not? Whenever that very famous orator asks me (my) opinion, I am
greatly afraid, and I do not know what I should say.

5. You have understood what (things) the commander said, haven’t you? For he just now
ordered the soldiers of the fifth legion to stand at the foot of the mountain in a battle line.
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6. Do you know, Quintus, whether Caesar will order the lieutenants whom he put in charge
of the legions to break camp at dawn? There is a rumor that he himself is about to depart
from the province. Is it true or not?

7. When the consuls fled, there was fierce fighting among the citizens, now in the streets,
now in the forum. Although no one knew how the people were to be controlled, a certain
strong leader was put in charge of the city.

8. When the war had been completed, most of the soldiers wanted to return home. There was
no one (of the sort) who preferred the hidden dangers of war to the certain safety of peace.

9. Tell me why Cicero is thought by certain men to be unworthy of the consulship. He saved
the state when Catiline was inflicting war on Roman citizens, didn’t he?
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10. To know the future (things about to be) is forbidden for human beings. Do not, then, try to
learn your fate; for this is the (sort of ) thing that the gods alone know.

11. Do not ask me about the plans of Caesar, Marcus Tullius; for I doubt whether he himself
knows what he is going to do.

12. Since Caesar’s legions are in charge of the city, let us beg the gods for kindness. That very
strong commander might prefer to kill his enemies (rather) than to seek their advice.




Drill 123 Gerunds and Gerundives
A. Fill in the blanks.

1. A gerund is a verbal

2. A gerundive is a verbal

B. 1. Identify each italicized word as a gerund or a gerundive.

2. Translate each sentence.

1. Imperator fugiends odium militum movit.

2. Imperator male gerends bello odium militum movit.

3. Sapientia ars vivendi putanda est.

4. Sapientia Gtere ad vitam bene agendam.
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5. Ille sapiéns libris legendis plara cognoscet.

6. Cicerd loquendr causa in for6 stetit. Cupidi eramus multa audiends.

7. Ad rem ptblicam servandam Cicerd Catilinam petébat.

8. Romani propter studium vincends bella in multis terris gerébant.

9. Haec 6rati6 pro auxilio ad socios mittendo habétur.

10. Cupida eram domum redeunds.

11. Aciés nostrae in camp0 stetére hostium terrendorum gratia.
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12. Vir bonus ad eis rés perficiendds mittatur.

13. Quis moenium oppugnandorum signum dabit?

14. Servis haec agenda reliquit.

C. 1. Translate each sentence.
2. Give the syntax of the italicized words.

Example:  Ad Ciceronem audiendum in ford mansl.

1. I remained in the forum for the purpose of hearing Cicero.
2. gerundive in the accusative with ad to express purpose

1. Militibus erat magna spés superands.

2. In templum ambulavi ad gratias dis agendas.

3. Poéta clarus canendi causia in forum vénit.
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4. Rés quam pessima est in exsilium mitti.

5. Cupidi bene vivends ris vimus.

6. Caesar milités vocavit ad prima lfice proficiscendum.

7. Multa vidends gratia per vias ibant.

8. Bene loquends populum regere possis.

9. Satis est in sententiis dicendis breviter loqui.

10. Quamquam meé dacis, magnus est timor errandi.




11.

12.

13.

14.

15.

16.
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Iste sui servandi gratia & proeli6 fugit.
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Fas est ire in templum?

Legatos pacis petendae causa socil misérunt.

Romanis erat studium bellorum gerendorum.

In provincia manendo Caesar incolas terrébat.

Ille est vir regendae rei piiblicae scientissimus.

D. Write these sentences in Latin.

1. By passing new laws we are granting freedom to many slaves.
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2. The envoy came into the city for the sake of seeking peace.

3. The girl had a love of singing songs, and she needed a great voice for the purpose of singing.

4. Use your strong hands, soldier, for the purpose of carrying (your) weapons.

5. On account of his zeal for reading the boy carried away the books of (his) father.

6. A wise man wins many friends by giving.

7. In forming a plan many things must be pondered by us.

8. No Roman citizen had greater talent in pleading cases than Cicero.




Drill 124 Subordinate Clauses II1I

A. 1. Identify the mood of the verb in the subordinate clause.
2. Translate each sentence.
3. Give the syntax of the italicized words.

1. Caesar, antequam Romam proficisceretur, litteras ab Antoni6 accepit.

2. Donec socii cum auxiliis vénérunt, semper timebant civés huius urbis.

3. Cives Caesarem laudabant quia milites bene diceret.
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4. Hoc opus mox perficiétur dum modo poé&ta cum diligentia laboret.

5. Dum haec a militibus aguntur, hostés ad castra accessére.

6. Tecum loqui cupid priusquam domo6 discédis.

7. Romani réges eiecére quod libertatem ac rem ptiblicam cuperent.

8. Amemus dum vivimus. Vivaimus modo amemus.
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9. Omnia illa ante facta sunt quam hostés oppidum oppugrﬁvére.
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10. Pater, quod morerétur, filios ad sésé vocavit.

11. Dum dona in ara ponuntur, visa est in templd dea ipsa.

12. In hoc oppido manébs dum mé abstuleris.

13. Quia in senati orationem habitarus sum, magna voce mihi opus est.
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14. Campum non relinquémus dum dux iubeat.

15. Tul meminerd dum mei ac medrum né obliviscare.

16. Priusquam natus est Cicerd, erant multi 6rat6rés magni ingeni.




Drill 125 Correlatives

1. Underline all relative clauses.
2. Give the function (demonstrative, exclamatory, interrogative, or relative) of each italicized word.
3. Translate each sentence.

Examples: 1. Tot sententiae sunt quot hominés.
2. tot: demonstrative; quot: relative
3. There are as many opinions as (there are) men.

1. Quali genere est natus?
2. quali: interrogative
3. From what sort of stock was he born?

1. Tantum gloriae capere debes quantum potes.

2. Tot viri fortes in illo bello interfecti sunt.

3. Quanto acrius oppugnabant hostes, tanto fortius nostri stabant.
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4. Quam acriter pugnabant hostés?

5. Quot verba Cicerd dixit!

6. Tantam numquam urbem vidi quanta est haec.

7. Nescio qualis sit iste homa.

8. Qud altius deé his cogitd, eo certior sum.




Drill 125 Correlatives

9. Scribit tam claré quam acriter.
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10. Quot dies Romae mansére?

11. Quo plares litteras mittés, hoc plara intellegam.

12. Quam pulchré cecinit Itlia!

13. Tot in illa urbe impii erant quot pii.
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14. Talem librum scribam qualem legere cupient omneés.

15. Qualia carmina ab Horati6 sunt scripta?

16. Tanta virtiis erat Aenéae. Quanta tibi?

17. Quantum amoris sat est?

18. Tantum auxilium ad socios mittendum est quantum petivére.




Drill 126 The Irregular Verb fio

A. On a separate sheet provided, write a synopsis for facio/fi6 in the third person plural neuter.

B. Give the principal parts of facid and fi6. Translate all forms. Treat subjunctives as independent, giving
one possibility.

Principal parts (féci(‘)):

Principal parts (fi5):

1. fit

2. fiebam

3. factum sit

5. fécissem

6. facta sunt

7. fias

8. facitis

9. faciemus

10. fiam

11. fieri
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12. fimus

13. fecero

14. facta essem

15. fiunt

16. faciés

17. fite

18. facite

19. factus es

20. fecere

21. fieret

22. fac

23. fiet

24. feceramus

C. Translate these sentences containing forms of facié and fio.

1. Quid fit, mi Sexte? Malumne facis?

2. Siconsul fias, quid primum facias?
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. Scire volo quae in urbe ed tempore facta sint.
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. Si facta fortia fecerd, fortisne fiam?

. Audivi multa impia in templ6 esse facta.

. Hostes legatos miserunt qud certior pax fieret.

. Utinam dux noster factus essés!

. Cicerd, cum consul fiet, multa proé populd faciet.







Drill 127-130 Short Sentences and Syntax

Genitive of Indefinite Value
Accusative of Exclamation
Adverbial Accusative
Ablative of Price

Translate these short sentences with some regard for good English usage, and from the list above give the
syntax of the italicized words.

1. Cicerd, etsi rem piblicam servavit, in exsilium pulsus est. Miserum hominem!

hominem

2. Eos agros parvo emi, quos plirimo vendidi.

parvo

plirimo

3. Neémbo, nisi vicisset, pace bellum miuitaret.

pace
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4. Quid mihi illud dixisti? Multum errabis nisi bene loquéris.

quid

multum

5. Audivi Cicerdnem magno inam orationem vendidisse.

magno

6. Romae manére poterd nec riis cum sorore mittar. O me felicem!

7. Verba tua nihil intellegd quamquam claré dicis.

nihil

8. Quis exilium patria matet?

patria
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9. Muliis maximi erant sententiae Catonis.

553

maximi

10. Tane tantum laboravisti quantum ego?

tantum

quantum

11. Eum legatum copiis praeféci cuius morés plirimi aestimabam.

plarimi

12. Miser est qui aurd suam amicitiam régi inimicd vendat.

auro

13. Tlle miles, cum nihili pericula belli faceret, fortissimé pugnabat.

nihili
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14. Iniquos deods! Né umquam natus essem!

deos

15. Miles captus armis vitam mitare conabatur.

armis

16. Nallum dubium est quin civés arma ab hostibus relicta parvi habeant.

parvi




Exercises, CHAPTER XIII

A. Translate.

1. Ex urbe &gressus est Antonius antequam me vénisse audivit.

Ex urbe prius profectus est Antonius quam ego eum venisse cognoscerem.

2. Tua iussa sine dubid céteri sequentur dummodo eds limen animi ingeniique tul
consiliique dficat. ‘

3. Patriam infelicem! Magnum est periculum quia homings perditl vim inferendi gratia arma
petant. Etenim talis erit civitas quales civium mores ac studia.
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4. Filius moriéns oculds sine limine ad verba movit patris: “Quid ta, carissime, non prius
flgistl quam haec tot vulnera accépisti? Utinam tua certé meam vitam tam ingratam
miutare possem!”

5. Parum bene intelleximus dicta illius Ginius militis & castris hostium &gressi. Eum igitur
rogémus quanti pretii libertatem suam émerit. Céterdsne captds miserds nihili aestimabat?

6. Egredere ex urbe, Catilina, antequam ad poenam dignam diicaris. Quid enim mali aut
sceleris cogitari potest quod non ipse feceris?

7. Multis et illatis et acceptis vulneribus, etiam pugnabatur. Donec ira et diés mansit, hostes
omnés ad tinum interfécimus. Cum autem nox vénit, & campé disceédere coepimus.
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8. Tum Caesar suds in finis hostium diixit. Nihil quidem moratus, réx saevus socids atque
arma petere coepit ad bellum gerendum. Etenim c&teras rés nihili faciebat dummodo ne
Romani provinciam vincerent.

9. Nostri montem tenuére tam diti quam ferre potuére illum laborem ingratum. Prima lace
autem ille prius est relictus locus quam intellegerétur ab hostibus castra in e6 ipsd monte

poni.

10. Graditur ad bellum saevum fémina fortis arma geréns. Quae quidem gladic tam bene
pugnat quam viri. ‘

11. Sub monte exspectabimus dum eum ad nos gradientem vidimus qui ad n6s domum
diicend6s missus erat.
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12.

13.

14.

15.

16.

Chapter XIII

Scire volebam qualés et quot hominés ad templum vénissent auxili a dis petendi causa.

Incipe, parve puer, cognoscere patrem matremque. Filium enim gratissimum nunc té
vocant, tam difi expectatum.

Marcus Antonius tot hostes interficere quot fin6 dié potuit conabatur quia créderet gratam
fore Marti saevo ac céteris dis talem vim ac virtitem.

Antequam ad bellum abisti, quam laet6 animé eras! Quot verba laeta saepe dixisti!
Quantum nunc es matatus ab il amico bene a mé cognito!

Tot nétissimis virls iam interfectis, lamina perdidimus civitatis nostrae. Sic autem errare
incipimus ut caeci sine duce.
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17. Rex, quod tam grata sibi essent carmina, poétae amicitiam emere voluit, sed poeta régi
suam vendere noluit.

18. Quid tandem in hdc ingrato amore perdité moraris? Istud vulnus, mihi créde, mox mortem
feret.

19. Quia vulnera ab hostibus saevis illata maximeé timeérent, multi militum fagérunt priusquam
proelium est coeptum. Virds virtiite carentés!

20. Parvi tot et tanta scelera consulis patres aestimavere quod eadem ipsi fecissent imperT
capiendi causa.
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21. Mea omnia bona tibi ad vendendum don6 dum quidem né ea minéris vendas quam ego
émi. Hoc quoque mementd: in rébus emendis et vendendis id quod actum magis quam id
quod dictum sit sequendum est.

22. Scelerane feramus, patrés conscripti, edrum quibus, pretio acceptd, omnia digna atque
honesta vendere mos est?

23. Quae erat causa ctr illam domum multo pliiris emere vellés quam aestimabatur? Tam tibi
grata erat? '

24. Quod tii ante dixisti n@illo modo miitavisti. Ego vérd rogatus meum consilium miitare
coepi. Neuter nostrum bona peidribus mutare voluit.
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25. Nbis multa rogantibus miles quidam modo & provincia égressus rettulit bellum quod
nostri coepissent confici non posse sine socidrum auxilio; imperatorem autem morattrum
esse donec copiae ex urbe mitterentur.

26. Cum audicia ad campum gressus est: iussil imperatoris in armis stetit atque exspectavit
donec locus pugnandi invenirétur.

27. Omnés intellegunt, Marce Tulli, te dicendi non audiendi gratia in senatum vénisse. Quod
est rés non ingrata. Dic igitur tam difi quam vol&s. Incipe!

28. Cum multa tui honoris gratia perfecissem, minimi tamen fidem meam fécisti donec tibi ab
amicis relictd opus erat saliite consilioque.
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B. Write in Latin with some attention to good Latin word order.

1. What sort of leader would delay until the enemies should come into the middle of the city

for the purpose of terrifying the citizens? And indeed, the longer Antony waited, the worse
for our soldiers the situation became.

2. Although she seemed charming to many men, Julia was sent into exile by her own father
allegedly because she was very bad in (respect to) character. That cruel man, moreover,

ordered her to proceed to a certain small island where she might live and perish alone.
Unfortunate woman!

3. Let the rest of the citizens take up arms against the republic provided (only) that they not

kill the consuls. Caesar himself, as you remember, was carried away by the sword before he
could complete the important work of (his) life.
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4. The commander ordered us to stand in front of the Walls\apparently because he was not
willing to fight on the plain. By leading the troops more bravely he could have won the love
of his men.

5. Proceed, son, with your father to the forum for the sake of listening to the most famous
orators. In this way you will begin to learn of how great value must be estimated the power
of words.

6. All honorable men, at least, reckon of no value that citizen who sold the freedom of the
homeland for gold. Did that savage man believe that so great a crime would be pleasing to
the immortal gods?

7. 1 for my part wish to become such a speaker as all men will praise. How many great
speeches Cicero made by that (well-known) art of speaking!
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8. Before you can begin to lead the citizens, how well the wisdom of the ancestors will have to
be understood by you! The more books you (will) read, the wiser you will become.

9. There was a rumor that one (morally) lost woman had sold our city to the enemies for a
small price. Was money of more value to that savage woman than the safety of the citizens?

10. T bear those very many wounds of cruel Love, whose weapons remain for me in (my) heart.
No woman will ever be as dear to me as Cynthia.

11. Although many men say that the works of Horace are of small value, it would be enough
- for me to be able to complete just one charming poem worthy of so great a poet.

12. Let us proceed to the forum for the purpose of seeing Caesar; for he is such a leader as all
men obey. Cicero says that, on account of that one man’s zeal for office, the freedom of so
many citizens has been lost.




Drill 132 Indefinite Pronouns and Adjectives

A. Translate these sentences containing indefinite pronouns and adjectives.

1. Mitte aliquem qui servet me.

2. Siqua monstrétur via, sine mora fugiam.

3. Omnia quae cupid habed nec est quicquam quod mihi non est.

4. Sua facta cuique placent. Quisque sua facta laudet.

5. Hic sunt plurés hominés sapientés quam @llo in loca.

6. Hoc quod aliqua dé causa aliquibus fieri solet tibi numquam fiet.
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7. Siquis laboret, auxilium dabé.

8. Quaeque géns suds morés habet.

9. Magnopere bellum timés neque aliud quicquam cogitas nisi dé tua saliite.

10. In e6 proelio fortissimus quisque est interfectus.

11. Uni cuique vestrum gratias agimus.

12. Aliquem in pectus mihi iécisti metum.

13. Haec faciam né quod accipiam famae vulnus.




Drill 132 Indefinite Pronouns and Adjectives 567

14. Caesar suis imperavit né quod omning télum in hostés iacerent.

15. Neque domi neque in urbe invéni quemquam qui illum viderit.

16. Suus cuique erat locus.

B. Write these sentences in Latin.

1. 1 beg that you not do anything reckless.

2. If any opinion pleases you, tell me.

3. Would anyone dare to praise that speech?
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4. Her own husband is dear to each woman.

5. I say that you are wiser than any other consul.




Drill 133-135 Result Clauses, Relative Clauses of Result,
and Substantive Ut Clauses

A. Underline the subordinate clause in each sentence.

B. Identify each clause as one of the following: Result clause
Relative Clause of Result
Substantive Ut clause (subject)
Substantive Ut clause (object)
Substantive Ut clause (explanatory)

C. Translate each sentence.

1. Tanta erat audacia Catilinae ut néminem timeret.

2. Aded ab hostibus territ eramus ut & proelic figerimus.

3. Némo est tam sapiéns qui omnia sciat.
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4. Fierine potest ut nihili amicitiam Caesaris aestimés?

5. Ill6 tempore omnibus opus erat ut Cato intellegi posset; sapientissimé enim lociitus erat.

6. Numquam is fuisti ut periculum mortis timeres.

7. Cicerd solus efficiet ut rés publica servétur.

8. Catd ita sé gerit ut vir honestus ab omnibus habeatur.
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9. Reliquum est ut 4 té petam né dé his rébus dicas.

571

10. Forte accidit ut multi in ford stantés Ciceronem in Catilinam loquentem audirent.

11. Quis est tam mente diirus quin verbis po&tae moveatur?

12. Hostes id facere quod coepérunt conantur, ut € finibus suis discédant.

13. NostrI tam fortiter pugnaverant ut ab imperatore ipso sint laudati.
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14. Saepe fit ut fratrés sententiis inter se differant.

15. Tot signa a dis missa sunt ut errare nén possémus.

16. Hiic veni, serve. Fac ut meis dictis pareas! Fac né moreéris!

17. Iste est tibi amor deSrum ut vitam piam agas.

18. Semper mihi c@irae erit ut magni virtais huius consulis 2 populd aestimétur.




Drill 136 fore ut Construction

A. Translate these sentences containing the fore ut construction in indirect statement. Give two translations
for each sentence: a literal translation and a smoother English version.

1. Legati rettulérunt futlirum esse ut milités capti Romam a rége provinciae mitterentur.

2. Magna est spés fore ut urbs a dis non relinquatur.

3. Multi nostrum sentiebant fore ut némo hoc opus conficere posset.
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4. Rumor est futiirum esse ut vir saevissimus copiis praeficiatur.

5. Nemo erat qui nesciret futiirum esse ut sententiae quam dissimillimae a Caesare et Catone
dicerentur.

6. Crédisne fore ut Horatius pliira scribere carmina possit?

B. Write these sentences in Latin using the fore ut construction.

1. Do you think that your house will be able to be sold for a great price?
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2. We learned from the legates that the province would be ruled by the son of the king
(who had been) killed by enemies.

3. Cicero hopes that the life of Catiline will be considered of very little value by the citizens.

4. The wise ancestors knew that even a small city would be able to be saved by strong walls.







Drill 137 Impersonal Constructions I

A. Translate the following sentences that contain the impersonal verbs licet, necesse est, and oportet.
B. Give the syntax of the italicized words.

1. Scelus istud fateare necesse est.

2. Oportebat nos abire quod orationem Catilinae audire nolebamus.

3. Nonne licebit Caesari de his rébus sententiam dicere?
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4. ME& ipsum ames oportet, non mea.

5. Sapiéns scit omneés perire homineés necesse esse.

6. Filium exspectare oportet dum redeat pater.

7. Tale mihi liceat carmen scribere quale omnés laudabunt.
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8. Nocte in templum ire non licitum est.

9. Honestus sis omnibus rébus necesse erit.

10. Licetne ut consul fiat iste homo?

11. Poéta in exsilium pulsus drabat ut Romam redire licéret.
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12. Sentiebamus bellum aut non geri aut quam primum confici oportére.




Exercises, CHAPTER XIV

A. Translate.

1. Aliquis eum amat? Non cuiquam carus est.

2. Homo aliqui dixit tibi opus esse aliquid. Num quid vis?

3. Siqua mihi auctoritas esset, non a qudquam premerere.

4. Aliquid virtatis habet, sed aliqua d& causa fugit.
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5. Hic adest vir aliqud honore. Etenim ei est plas honéris quam cuiquam.

6. Miles quique, nisi quod vulnus accéperit, difitius pugnabit.

7. Sua cuique facta sunt maxima.

8. Optimus quisque ad s6lem orientem spectet.

9. Ducem darum clincti metuébant nec quisquam ex agmine tanté audéebat eum accédere.
Tanta erat illius auctoritas.
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10. Cum anima ex corpore morientis cuiusque discédat, num quid esse post mortem sensis
1 potest?

11. Nemo est tam impius qui a templo absit civibus ante ora deum gratiam drantibus.

12. Tuum laetissimum diem cum infélicissimd med haud conferam. Nam dum in exilium
agor, accidit ut consul fierés. Cuique nostrum sua fortiina erat.

13. Mos erat apud quasdam gentes ut duds semper réges habérent, nomine magis quam
imperio.

14. Per campum ibat longissimum agmen, quod dé mird spectabam. Quam facile veteris belli
memineram quamquam aetate confectus eram!
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15. Athénas véeni nec mihi quisquam ibi salfitem dixit. Nomen patriamque mé rogabant multi
hominés. Respondére tandem necesse erat.

16. Consulem sapientem quaerere oportébat non bonum aliquem, sed virum optimum,
honestissimum, fortissimum. Etenim dubitabat @illi legioni praeficere Antonium; qui
quidem homo, ut ferébant, vel umbram suam metuit.

17. Nolebat Caesar morari quod sentiebat quantum iam hostés auctéritatis, Gnd proelié
confectd, apud incolas provinciae habérent. Imperavit igitur ut ortd sole in suis castris
oppugnarentur.

18. Tot ctiris ac casibus Romae premébamur ut ris cum amicis nos contulerimus; quo loco
aberant clincta pericula. Utinam licuisset in urbe manére!




Exercises ) 585

19. Saepe fit ut sententiam dicere véram non possim. Quodsi mé saepius rogaveris, in ore quid
sentiam facile videbis.

20. Réx saevus ante proelium eis pugnatfiris imperavit né quis quem viventem caperet:
“Omn@s morti date hostés. Quod si fieri non poterit illud, quam pliirimas.”

21. Orto sole, putavisti futGirum esse ut via per monteés haud difficulter 3 militibus nostris
invenirétur. Fieri potest ut erraveris.

22. Inveni, si fas est, viam quae mihi eam referat vel finem faciat amandi. Hac enim fina puella
sol non quicquam vidit indignius.

23. Romulus auctoritate et aetate omnis alids superavit. Sic semper sé gessit pro populd ut
némo eum non laudaret, némo non amaret.
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24. Tllic aderat pogta nomine clard qui errantem linam sdlisque laborés ac noctem noctisque
orientia signa canébat. Cum autem Troiam occidentem canere coepisset, pliirimum est
motus pius Aenéas auditdo nomine Troiae. Nam illi loco nec iam vetus honds manébat nec
gloria veterum régum.

25. Non sine aliqua spé puer ad proelium &greditur 6s atque arma viri geréns. Duce rogante
quis sit quantumque habeat aetatis, arma ponit, haud quicquam dicere audet.

26. Imperator fortis, postquam suds magnopere hortatus est, nomine quemque vocans, occidit
infelix ingenti vulnere victus. Ctincti milites post haec reliquam partem diéi summa virtiite
pugnavére. Sub ltina laeti vidérunt cédentia agmina hostium.

27. Proelio confectd, Caesari relatum est vix @illum esse reliquum militem sine vulnere. Etenim
tot ceciderant ut inam legionem efficere ex duabus necesse esset.
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28. Saepe vetera laudantur ac novis praeferuntur. Vix quicquam maris antiqui obliti sumus
neque umquam nobis ab animis absunt maiores.

29. Gentés quae erant bell6 victae ndmen atque imperium absentis Pompeil metuebant; quae
contra vetere in amicitia manserant, eis haud umquam erat metus.

30. Nemo est qui efficere possit ut pax inter clinctas gentés fiat. Hominis enim est cuiusque
cupere imperio alios opprimere.

31. Unam civitatem ex hominibus tam lége ac more dissimilibus efficere haud quisquam
possit. Né Romulus quidem sine bell6 atque armis tantum differentis contulit populos.

32. Postquam bellum est coeptum, aded civibus animi mitavére ut quisque quod erat
reliquum vitae viriumque dare pr6 patria voluerit.
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33. Forte accidit ut Caesar dé bell consilium eddem tempore caperet qué socii ad arma
ferenda proficisceébantur.

34. Accidit ut ina nocte omneés féminae oppidi auferrentur. Quae facile, omnibus viris in
templ6 auxili a dis petendi gratia collatis, ab hostibus captae erant.

35. Tantum Antonius meti oppressus est—quod et fortibus accidere solet—ut vix loqui ante
patrés posset. Multos post hoc diés a senatti aberat neque poterat vel in foro videri.

36. Vix agmina ex castrTs &gressa erant cum eddem imperator redire iussit. Nam legati magnae
fidei aderant ad monendum dé caecis periculis. Etenim quo pliira imperator ab eis accepit,
ed magis metuébat. Paravit igitur copids paulo ante licem in montés dicere.




Exercises 589

37. Siquid acciderit novi, fac ut sine mora sciam. Quodsi méns tibi pressa erit clirs, etiam dé
his ad mé scribe.

38. Soles occidere et redire possunt. Nos, cum brevis occiderit ltix, nox tina tandem premet.

39. Sole oriente, exspectata di€s aderat. Cum viri puerique domibus égredi coepére, matrés,
quibus semper odio erat bellum, pressere ad pectus natos ac né ipsae relinquerentur
orabant.

B. Write in Latin with some attention to good Latin word order.

1. It happened that Cicero was absent from the senate on that unfortunate day. And indeed he
was not seen by anyone in the forum. But if he had been present there, he would certainly
have obeyed the authority of the consuls.




590 Chapter XIV

2. It was by no means permitted to anyone to go out from the camp on that night, apparently
because the moon was not able to be observed in the sky. And indeed, Caesar believed that
each hidden thing would be greatly feared by the soldiers.

3. Since it is proper that each very good man say and do many things for the sake of honor, I
shall try to win a name of great glory among the citizens.

4. Why is it necessary to say more (things)? When the commander saw that the sun was
setting in the high mountains, he made an end of fighting and ordered the whole army to
withdraw from there into the camp.

5. Certain men used to dread both the name and the authority of Caesar to so great an extent
that they were willing to direct against him the highest punishment.
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6. Who is so cruel in mind and heart that he would want his (fellow) citizens to be oppressed
by the evils (evil things) of war? Let us bring it about that such a man not remain with us

in the city.

7. Since the remaining columns were being led through the mountains by a commander
pressed hard by age, many of us thought that we would easily be able to capture and
destroy the camp before daylight.

8. Did you reckon the consulship of so great value, Catiline, that you would do all things for
the sake of winning it? "

9. If anything bad should happen, I would tell you. Do not be overwhelmed by any fear.
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10. When the sun had risen, scarcely anyone dared to look at the plain where so many brave
men had fallen. It was necessary, however, that their bodies be brought together from there
and be placed in the earth.

11. There was present among the multitudes a leader of so much authority that the remaining
soldiers (actually) followed him into the middle of the enemies’ battle lines.

12. Itis characteristic of a brave human being to endure many harsh things. This wretched
soldier, however, had received so many serious wounds in his whole body that he was
(actually) able neither to stand before the walls nor to hold any weapons.




Drill 139 Fear Clauses

A. Translate these sentences containing Fear clauses.

1. Metuébamus né saevi ignés oppidum omniné perderent.

2. Timésne ut filius viam virttitis invenire possit?

3. Nihil timeo né ille servus indignus scelera pessima non fateatur.

4. Erat quoddam periculum né qua arma nostri per montes gradientés perditiiri essent.
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5. Nolite timére, pueri, né laborés vestros magni non aestimem.

6. Hoc inum metud: ut mea minera tibi placitiira sint.

7. Magnus mihi erat timor ut post haec Romam reditfirus essés.

8. Miles gloriae cupidus metuit ut fortiter pugnans ab imperatore spectétur.

9. Haud consulés metuébant né quisquam € civibus piis urbem hostibus traderet.
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10. Di mé amant nec metud né poenis edrum opprimar.

B. Write in Latin.

1. If anyone should fear that the sky will fall, let him beg the gods for safety.

2. Were you fearing that I had not read your letter?

3. Cicero has received the consulship. Therefore let us not fear that Catiline will destroy the
republic.

4. Tt was a source of great concern to the consuls that the citizens would not obey the new
laws.
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5. Do not fear that [ shall forget your brave deeds. That thing could never happen!




Drill 140 Prevention Clauses

A. Translate these sentences containing verbs of hindering, preventing, prohibiting, and forbidding.

1. Agmina hostium nostros deterrébant quominus ad moenia urbis accéderent.

2. Senitus Caesarem vetuit in Italiam exercitum dicere.

3. Multos metus poenae impedit né scelera fateantur. .

4, Nemo Catilinam prohibuit hinc cum mant impiérum &gredi.
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5. Tt quidem mihi obstare non poteris quominus sententiam dicam.

6. Aetas non deterret quin pater pugnare cum studio velit.

7. Visne mihi obstare né hoc quod coepi opus conficiam?

8. Vulnera saeva eum non impediébant quin in prima acié staret.

9. Quae rés tam gravis accidit ut 2 militibus Romanis déterreamur né in ford adsimus?
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10. Pater vos vetuit, 6 puerd, illas puellas per vias sequi. Ego (iuoque vos prohibeo.

B. Write in Latin.

1. Nothing will deter me from bringing aid to my wretched friends.

2. The Romans never prohibited Conquered peoples from being presented with citizenship.

3. Did chance or some god prevent the spears of the enemies from killing me?

4. Who would forbid a wise man to seek more wisdom?
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5. The name and authority of Caesar prevented the inhabitants from forming a plan about
war. (Write once using deterred and once using prohibe®.)




Drill 141 Impersonal Constructions II

A. Translate these sentences containing the impersonal verbs miseret, paenitet, piget, pudet, taedet, réfert,
and interest.

1. Caesaris maximé intererat quid in provincia fieret.

2. Vestra interest dicere omnia quae scitis.

3. Fratris mé quidem pudet pigetque. Téne eius miseret?

4. Nihilne putas réferre utrum cadat rés puiblica necne?
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5. N6s misereébat omnium hominum servitiite oppressorum.

6. Cuius civis non réfert Catilinam sine mora interfici?

7. Nonne intellegis multum interesse scelus fatéri?

8. Mea réferebat ut Romam redirem.

9. Catilina tandem interfectd, tanta erat invidia Cicerdnis ut eius miseréret multos.

10. Quod & proelio fligi mé plarimum pudebat.




11.

12.

13.

14.

15.

16.

Drill 141 Impersonal Constructions Il

%

Omnium intersit ut miirus quam primum iaciatur.

603

MEé non paenitebat facere idem quod tii.

Quod Catilina suum filium interfécit cinctos hominés honestds piguit.

Quilem vitae omning taedet talis mortem quaerat.

Nostra maximé réfert quid consul dictiirus sit.

Dicit sé paenitére quod 1&gatd rimores referenti crédiderit.




604 Chapter XV

17. Numquam tul obliviscar nec mé pigébit nostri améris meminisse.

18. Nonne nos omnés taedet bellorum inter cives?

19. Cuius tandem plas quam mel t&é miseret?

20. Caesaris intersit quis castris praesit. Mea quidem hoc interest.

21. Néminem paenitébit factorum fortium si auxilio rei publicae erunt.

22. Scid certé tua interesse nomina audire edrum in proelidé confectorum.




23.

24.

25.

26.

27.

28.

Drill 141 Impersonal Constructions Il

Quorum nodn miseret quemquam eods € periculd servémus.

605

Dic mihi pudeatne té tui sceleris necne.

Te né paeniteat hoc ips6 tempore vixisse.

Aded mé oratidnis Antoni taedebat ut € foro discesserim.

Vos, patrés conscripti, taedeat eadem saepissimé audire.

Viri tanta aetate mé miserébat.




606 Chapter XV

B. Write in Latin.

1. Itis not important to many citizens that the consuls follow the customs of the ancestors.
However, it is greatly important to me.

2. You do pity that woman whose husband died (while) absent from home, don’t you?

3. The fact that scarcely anyone was willing to exchange gold for the books of very wise men
disgusts me.

4. Let it shame you greatly, soldiers, to surrender your weapons to the enemies. This thing
concerns your commander more greatly than any other thing.

5. Should I regret those true words spoken on behalf of my brother?
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6. It will make the ones listening tired to hear songs that th‘ey have heard before. Therefore, I
shall sing new ones!







Drill 142 Direct and Indirect Reflexives

A. Underline each reflexive pronoun and reflexive-possessive adjective and translate each sentence.
B. Label each as direct or indirect. When there is an ambiguity, choose the more likely.

1. Pater dixit filios nihil esse sui similes.

2. Cicerd poétam quendam orabat ut carmen dé sua vita scriberet.

3. Quis nescit gentes provinciae saepe inter sé pugnare?

4, Legatus captus spérabat imperatorem sé aut corpus quidem suum magni aestimattrum.
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5. Réx sapiéns militibus aurum miineri dedit ut sécum in proelium irent.

6. Consulés Catilinae dixére populum libertatem suam numquam traditirum esse.

7. Noscere conabatur utrum falsa sibi essent relata an veéra.

8. Frater amicum rogabit clir ad suds auxilium non miserit.

9. Servi miseri petébant né quis ad sé accéderet.
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10. Dux milités pids in montis misit qui impids invenirent atque ad sé ferrent.







Drill 143-147 Short Sentences and Syntax

Accusative Supine to express Purpose

Ablative Supine, Ablative of Respect

Accusative of Respect

Accusative, Direct Object of a Middle Voice Verb
Historical Infinitive

Subjunctive by Attraction

Translate these short sentences with some regard for good English usage, and from the list above give the
syntax of the italicized words.

1. Legatos ad Caesarem mittunt rogatum auxilium.

rogatum

2. Non est facile facti librum scribere.

factii

3. Civés hominem genus humilem civitati numquam praeficiant.

genus
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4. Intelléxistine ciir pater domum nostram, quamquam nollet, venderet?

nollet

5. Ille miles pectus fortibus armis circumdatus est.

pectus

6. Dux socidrum sg in aciem éicere, vulnera inferre, glériam cépit.

&icere

7. Nescio quid optimum sit dicti.

dicti

8. Filia matri omnia similis eadem dicet ac faciet quae mater.

omnia
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9. Bonum est sapientés conferre ubi consilic opus sit.

sit

10. Idem ferrum cingi volui quod frater gesserat.

ferrum

11. Feéminae in templum ambulare, dona in ara ponere, pacem a dis quaerere.

ponere

12. Régina régem—miserum dicti—gladi6 interfécit.

dicta

13. Ad te véni oratum né inimicum meé habeas.

oratum
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14. Te hortor ut eum librum legas quem scripserim.

scripserim

15. Mentem timdre oppressus in acié stetl: nec fugere nec pugnare potul.

mentem

16. linc ad agros ambulatum vi.

ambulatum



Exercises, CHAPTER XV

A. Translate.

1. Oratorem dtrorum in Cicerdonem verborum tam paenitébat ut ex senatii, ubi orationem
habuisset, quam celerrimé fugeret.

2. MEé miserébat illius militis quem arma gravia impediébant. Etenim hostibus oppugnan-
tibus obstare non poterat. '

3. Quis est in totd orbe terrarum qui hunc hominem nén metuat, causam caputque malérum
omnium?

4, Magnopere verébar né agricola morum veterum labore ac dfira morte raptus esset.
Spérabam autem animam corpore solfitam etiam vivere.

617
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5. Sum pius Aeneéas, clarus per orbem, mécumque ferd deds patriae ex hostibus raptos. His
novam constituere domum cupio, sed ntimen aliquod male amicum me vetat.

6. Didi cupiebat populus dulce nomen audire pacis. Patrés igitur dié constittita 1égatos ad cam-
pum vocare, finem facere belli.

7. “Qui deus es? Quod niimen? Namque haud tibi vultus est hominis.” Vix haec fatus eram
cum Mercurium per umbras cognovi.

8. Hoc inum metuébam: ut domum redire possem priusquam pater magna aetate & vita dis-
céderet. Etenim me3 maximé referébat verba huius hominis carissimi audire.
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9. S1quis mé déterrére conatus esset quéminus domum redirem, celer gladium mant rapuis-
sem ad pugnandum.

10. Nox mihi caput circumdabat umbris; quae r&s mé omnind déterruit né celeriter ad moenia
accéderem.

11. Omnés bonds magnopere paenitet quod déterritus es, Marce Antoni, qudminus montem
copiis circumdarés.

12. Nihil impedire potuit quin hostés filiam régis raperent, quam nunc magno pretid solvere
necesse est.

13. Aengéas ad aram ambulat dona ferens. Humili autem voce talia fatur: “Di magni—si quod
niimen habétis—his malis mé meosque &ripite!”
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14. Ira saeva régina mentem ac vultum movétur. Cuidam léctd ad hoc militi dicit filium interfi-
ciendum esse neque sul réferre ab hoste in acié an aliqué casti in ford cadat. Haec ipsa
dicta fatur: “Tt modo fac ut conficiatur.”

15. NostrI imperatoris referebat urbem mdiris cingere. Hoc opere confectd, legionés in acié
constituit.

16. Vultum mtatus et 6ra Cupido, magnum niimen ac verendum, Carthaginem venit ubi
réginam dulci amore premat.

17. “Tua patria dulcis ante omnia té discédere cum tot fugientibus vetat.” Haec atque talia
fatus, pater mihi obstitit né rem tam gravem facerem, tam turpem.




Exercises 621

18. Urbe hostium omnind a nostris circumdata, ita arae dedrum hondoribus cingantur ut facta
hominum ntiminibus placeant. Omnés autem di deaeque sentiant hominés suum auxilium
plairimi aestimare.

19. Tuam virtitem Fama, qua nihil est celerius, per orbem, per gentés feret neque nos quic-
quam impediet quin tua fortia facta laudémus.

20. Fierine potuit ut mortis metus turpiter tibi obstaret né amicum ex manibus hostium
eriperés? Hominem infélicem! Tui mé multum miseret.

21. Cum parvus essem puer, arma tamen cingi volébam ut prd patria dulc1 pugnarem. Pater
autem, quem quidem verébar, mé vetuit.
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22. Nonne te piget quod iste frater hondrem aurd vendere constituit? Etenim mihi ipsi dixit
sua non interesse quid sentirem. Peciniane ei erat tanti?

23. Caesar legatos haud déterruit quin loquerentur. Etenim eis imperavit ut sibi omnia quae
cognovissent sine mora referrent.

B. Write in Latin with some attention to good Latin word order.

1. Although I fear that I will soon be snatched away by death, nothing will prevent me from
girding arms on myself and going to the plain to fight.

2. To whom in the whole world is it important whether you win the favor of the divine spirits
or not?




Exercises 623

3. After he decided to grant aid to the son of Venus, Jupiter summoned the rest of the gods
and spoke such things: “Dissolve your fear. The fates stand firm; not even Juno’s treachery
can deter Aeneas from setting sail toward Italy.”

4, The fact that Catiline tried to dissolve the republic by violence and arms both shames and
disgusts all loyal citizens.

5. To conquer entirely was so important to me that on that very night I (actually) sent one
brave lieutenant into the territory of the enemies to learn their plans.

6. To have carried off the gifts for the divinities was a base thing to do. You regret, do you not,
the fact that you allowed so great a sacrilege to be done?
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7. Wretched in expression, the slave begged (his) master that he be freed from shameful
slavery. In this way he spoke: “What is standing in your way, cruel man? Release me!”

8. After Aeneas looked at his small son, surrounded in (respect to) (his) head with fire, he
understood that a sign had been sent by some divinity. Therefore, he decided to flee as
swiftly as possible from his sweet homeland.

9. Not at all do I fear that Cicero will not be present for the purpose of speaking to the senate;
for no danger in the world will prevent that brave consul from saving the republic.

10.  Before the faces of the fathers—an unworthy thing to see—the wicked enemy snatched
away by the sword the head for (the disadvantage of) the wretched son of the old king of
Troy.




Exercises 625

11. One very brave envoy was going to the camp to beg the éﬁemies that the leader of the allies
be released in return for the head (life) of (their) commander.

12. All things are ruled by the divine power of the gods. Let it not shame you (pl.) to be in awe
of them.







Introduction Summary Rules for Pronunciation

Consonants

b as b, but bs as the ps of taps; bt as the pt of apt
c as the c of cart (hard ¢)

g as the g of get (hard g)

h as the h of hat

i, as consonant, as the y of yawn

n as n, but nc as the nk of bank; ng as the ng of hang
qu as the qu of quit

rasarolled r

s as the s of serpent

v (consonantal u) as the w of wet

x as the x of axe

z as the dz of gadzooks

ch as the ch of character

ph as the p of people

th as the t of tea

Vowels and Diphthongs

a as the a of alert or the u of cup ae as the i of high

3 as the a of father oe as the oy of boy
e as the e of pet ei as the ay of day

& as the a of fate ui as the wi of twin
iastheiof fit au as the ow of how
1as the ee of feet eu as Elmer Fudd would pronounce the er
o as the o of soft of very (vewy)

0 as the o of hope

u as the u of put

11 as the oo of fool

Syllables

ultima last syllable

penult almost last syllable (second last)

antepenult syllable before the almost last syllable (third last)

long by nature  syllable containing a long vowel or diphthong

long by position short vowel in syllable followed by two or more consonants

LAW OF THE PENULT IF THE PENULT IS LONG, IT IS STRESSED.

IF THE PENULT 1S SHORT, THE ANTEPENULT 1S STRESSED.
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CHAPTER I

Vocabulary

agricola, agricolae m. farmer aurum, auri n. gold
» anima, animae . life force; soul bellum, belli n. war
dea, deae f. goddess _ » consilium, consilii n. deliberation; plan, advice;
» fima, fimae f. report, rumor; reputation, fame judgment
femina, féeminae f. woman; wife donum, doni ». gift
filia, filiae {- daughter factum, facti n. deed
insula, insulae f. island » ferrum, ferri n. iron; sword
Italia, Ttaliae f. [taly ) oppidum, oppidi n. town
nauta, nautae m. sailor periculum, periculi n. danger
patria, patriae f. country, homeland verbum, verbi n. word
peciinia, peciiniae f. money
Ppoéta, poétae m. poet » 3, ab (prep. + abl.) (away) from
puella, puellae f. girl » ad (prep. + acc.) toward, to
régina, réginae f. queen cum (prep. + abl.) with
via, viae f. way, road, street, path » d& (prep. + abl.) (down) from; about,
concerning
ager, agri m. field » €, ex (prep. + abl.) (out) from
» deus, dei m. god » et (conj.) and
» dominus, domini m. master, lord et...et...both...and...
filius, filii m. son (adv.) even, also
gladius, gladii m. sword » in (prep. + acc.) into, onto; against
liber, libri m. book (prep. + abl)) in, on
puer, pueri m. boy o (interj.) O
servus, servi m. slave » -que (enclitic conj.) and

vir, viri m. man; husband

1. An arrow next to a vocabulary entry indicates that there is additional important information about this entry in the vocabulary notes

that follow.
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Chapter I Summary Noun Morphology and Syntax

Second Declension Second Declension
First Declension Masc./Fem. Neuter
Noun Morphology Sing.  Plural Sing. Plural Sing. Plural
Nominative 1. subject -a -ae -us/-1 1 -um -a
2. predicate nominative
Genitive “of” -ae -Arum 1 -orum - -drum
Dative “to,” “for” -ae is -0 -is ) -is
Accusative 1. direct object -am -as -um -0s -um -a
2. with certain prepositions
Ablative 1. “from” -a -is -0 s -0 -is
2. «by,n ”Wit 2
3‘ (lin”) “On”
Vocative direct address -a -ae -e? 1 -um -a

DETERMINE THE DECLENSION OF A NOUN BY LOOKING AT THE GENITIVE SINGULAR OF THE FULL VOCABULARY ENTRY. A GENITIVE SINGU-
LAR ENDING IN -a€ INDICATES THAT A NOUN BELONGS TO THE FIRST DECLENSION; A GENITIVE SINGULAR ENDING IN -1 INDICATES THAT A
NOUN BELONGS TO THE SECOND DECLENSION.

To decline a noun: 1. get the stem from the genitive singular in the full vocabulary entry
(e.g., puell- from puella, puellae, f., girl; or libr- from liber, libri, m., book)
2. add the appropriate case endings to the stem

Noun Syntax

Nominative, Subject Expresses the Subject (that which is spoken about) of a verb

Predicate Nominative Expresses an element that is equivalent to the subject and is joined to it by a
linking or copulative verb

Genitive of Possession Expresses a person or thing who owns or possesses another noun
Dative of Reference Expresses a person with reference to whom the action of the verb occurs
Dative of Indirect Object 1. Expresses the person or thing indirectly interested in the action of the verb

2. Most often occurs with verbs of giving, showing, or telling
Accusative, Direct Object Expresses the person or thing receiving the action of the verb

Ablative of Accompaniment 1. Expresses the person or thing that accompanies another noun in the sentence
2. Always uses the preposition cum

Ablative of Means 1. Expresses the thing by means of which an action is performed
2. Never uses a preposition

1. Some second-declension nouns do NOT use this ending but instead end in either -r or -er. The nominative singular must be
memorized as part of the full vocabulary entry.

2. nom. sing. -us > voc. sing -e (servus > serve)
nom. sing. -ius > voc. sing. - (filius > fili)
nom. sing. -r/-er > vo<. sing. -r/-er (puer > puer)
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CHAPTER 11

Vocabulary

ciira, ciirae f. care, concern; anxiety
» ira, Trae f. anger, wrath

poena, poenae f. punishment, penalty

sapientia, sapientiae f. wisdom

vita, vitae f. life

» animus, animi m. (rational) soul, mind; spirit;
pl., strong feelings

» arma, armorum 7. pl. arms, weapons
studium, studii n. zeal, enthusiasm; pursuit,
study
vélum, véli n. sail

» ambuld, ambulare, ambulavi, ambulatum (1-intr.)
walk

» amd, amare, amavi, amatus (1-tr.) love

» cogitd (1-tr.) think; ponder

» db, dare, dedi, datus give, grant
» poenis dare (idiom) to pay the penalty
» véla dare (idiom) to set sail

» donod (1-tr.) give; present, reward
err6 (1-intr.) wander; err, make a mistake
labé1d (1-intr.) work; suffer, be distressed

» monstrd (1-tr.) show, point out

» optd (1-tr.) desire

» vocd (1-tr.) call; summon; name

» débed, debére, debui, debitus owe; ought
habed, habére, habui, habitus have, hold; consider
» iubed, iubére, iussi, iussus order
» moved, movére, movi, motus set in motion, stir
(up), move
» responded, respondeére, respondi, responsus
answer, respond
» timeo, timére, timui, — fear, be afraid (of)
vided, vidére, vidi, visus see

» sum, esse, fui, futiirus be; exist
» possum, posse, potui, — be able, can

ciir (interrog. adv.) why
» enim (postpositive conj.) in fact, indeed; for
etenim (conj.) and indeed; for in fact
» nam (conj.) for
namque (conj.) for in fact
» -ne (interrog. enclitic particle) added to the first
word of a question
» neque or nec (conj.-adv.) and not
neque/nec . . . neque/nec . . . neither...nor...
» non (adv.) not
sed (conj.) but
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Chapter Il Summary Latin Tenses of the Indicative; Verb and
Noun Syntax

Tense Name Time Aspect: Sample Translation
Present present simple he sees

progressive he is seeing

repeated he sees (repeatedly)
Imperfect past progressive he was seeing

repeated he saw (repeatedly)/he used to see
Future future simple he will see

progressive he will be seeing

repeated he will see (repeatedly)
Perfect 1. present completed he has seen

2. past simple he saw

Pluperfect past completed he had seen
Future Perfect future completed he will have seen

Complementary Infinitive

AN INFINITIVE USED TO COMPLETE THE MEANING OF ANOTHER VERB

Object Infinitive

AN INFINITIVE USED AS THE DIRECT OBJECT OF ANOTHER VERB

Dative of the Possessor

INDICATES THE PERSON WHO POSSESSES SOMETHING

Insulam vidére possum.
I am able to see the island.

Agricola labérare optat.
The farmer desires to work.

Dominé est liber.
To the master there is a book.
The master has a book.
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Chapter IT Summary Guidelines for Reading Latin Sentences

1. WHEN TRANSIATING A LATIN SENTENCE, GO IN ORDER FROM LEFT TO RIGHT. First translate in Latin word
order; then give a second version, making minimum necessary changes for clear English. Going in
order will allow you to: '

a. note and appreciate nuances of meaning signaled by particular word orders;
b. give correct sense when ambiguities arise;
c. most important, read and understand Latin as it was written.

2. ASSUME THAT THE SUBJECT OF A NEW SENTENCE IS THE SAME AS THE SUBJECT OF A PRECEDING SENTENCE
IF NO NEW NOMINATIVE SUBJECT IS EXPRESSED. ‘

3. MAJOR GRAMMATICAL ELEMENTS (SUBJECT, INDIRECT OBJECT, DIRECT OBJECT)—PARTICULARLY THOSE
REFERRING TO PEOPLE RATHER THAN THINGS—TEND TO BE PLACED AT OR NEAR THE BEGINNING OF A
SENTENCE.

4, GENITIVES ARE REGULARLY PLACED AFTER THE NOUNS THEY QUALIFY OR LIMIT.

5. ADVERBIAL ELEMENTS (ADVERBS, ADVERBIAL PHRASES) ARE REGULARLY PLACED BEFORE THE VERBES OR
OTHER WORDS THEY MODIFY.

6. IN QUESTIONS, VERBS TEND TO BE PLACED FIRST.

7. COPULATIVE VERBS ARE GENERALLY PLACED BETWEEN SUBJECT AND PREDICATE, AND PREDICATE NOUNS
AND ADJECTIVES TEND TO COME FIRST IN A SENTENCE OR CLAUSE.

8. WHEN SUM MEANS “EXIST,” IT TENDS TO COME BEFORE ITS SUBJECT AND IS OFTEN FIRST IN A SENTENCE.

9. POSTPOSITIVE WORDS APPEAR IN THE SECOND OR THIRD POSITION IN A SENTENCE. A postpositive
(< Latin postp&nd, “place after”) word does not appear first in a sentence. It may be translated first, how-
ever, when it connects two sentences and indicates the logical relation between them.
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CHAPTER 111

Vocabulary

diligentia, diligentiae f. diligence
» incola, incolae m. inhabitant
mora, morae f. delay
» provincia, provinciae f. province
terra, terrae f. land, earth

» amicus, amici m. friend

» forum, fori n. public square, marketplace, forum

» imperium, imperii n. power, authority, command;
empire

» inimicus, inimici m. (personal) enemy
odium, odii n. hatred

» populus, populi m. (the) people; populace

» Romani, Romanorum m. pl. (the) Romans

» nihil or nil (indeclinable noun) n. nothing

laudo (1-tr.) praise
» pugnd (1-intr.) fight
superd (1-tr.) overcome, conquetr; surpass

» tened, tenére, tenui, tentus hold, grasp; keep,
possess; occupy
vided, videre, vidi, visus passive, be seen;
seem (§25)

ed, ire, ii/ivi, itum go (§29)

» amicus, -a, -um friendly (+ dat.)
» inimicus, -a, -um unfriendly, hostile (+ dat.)
bonus, -a, -um good

» laetus, -a, -um happy

» liber, libera, Iiberum free

» magnus, -a, -um large, big; great
malus, -a, -um bad, evil
miser, misera, miserum wretched, pitiable,
miserable
multus, -a, -um much, many
parvus, -a, -um small, little

» pulcher, pulchra, pulchrum beautiful, handsome
Romainus, -a, -um Roman

a, ab (prep. + abl) by (§24)

» atque or ac (conj.) and (also)

» mox (adv.) soon; then
nunc (adv.) now

» prd (prep. + abl.) in front of; on behalf of, for;
in return for, instead of
propter (prep. + acc.) on account of, because of
semper (adv.) always
sine (prep. + abl.) without
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CHAPTER IV

Vocabulary

» causa, causae f. reason, cause; case
gloria, gloriae f. renown, glory
invidia, invidiae f. envy, jealousy; ill-will, resent-
ment

» sententia, sententiae f- thought, feeling; opinion

» altum, alti n. deep sea; height

» auxilium, auxilii #. aid, help
» auxilia, auxiliorum ». pl. auxiliary troops
caelum, caeli n. sky, heaven

» socius, socii m. ally, comrade

ego, mel (personal pron.) I; me (§37)

nos, nostrum/nostri (personal pron.) we; us (§37)
ti, tul (personal pron.) you (§37)

vos, vestrum/vestri (personal pron.) you (pl.) (§37)
is, ea, id (personal pron.) he, she, it; they; him,
her, it; them (§37)

» agd, agere, g, actus drive; do; spend, conduct
causam agere (idiom) to plead a case
» cand, canere, cecini, cantus sing (of)
> capi, capere, cépi, captus take (up), capture;
win
consilium capere (idiom) to form a plan
» dicd, dicere, dixi, dictus say, speak, tell
» diicd, diicere, diixi, ductus lead; consider
» facio, facere, féci, factus make; do
» gerd, gerere, gessi, gestus bear; manage, conduct;
perform
bellum gerere (idiom) to wage war
» mitto, mittere, misi, missus send

» pond, ponere, posul, positus put, place; set aside
regd, regere, 1é&xi, réctus rule, control
scribd, scribere, scripsi, scriptus write

» audio, audire, audivi, auditus hear, listen (to)
> sentid, sentire, sénsi, sénsus perceive; feel
» venio, venire, véni, ventum come

is, ea, id (demonstr. adj.) this, that; these, those

(§37)

altus, -a, -um tall, high; deep
» clirus, -a, -um bright, clear; famous
» cupidus, -a, -um desirous (+ gen.)
meus, -a, -um my, mine (§38)
noster, nostra, nostrum our, ours (§38)
pauci, paucae, pauca few
socius, -a, -um allied
tuus, -a, -um your, yours (§38)
validus, -a, -um strong; healthy
vester, vestra, vestrum your (pl.), yours (pl.) (§38)

> per (prep. + acc.) through; by

» quidem (postpositive adv.) indeed, certainly; at
least
» equidem (adv.) indeed, certainly; for my part
» né. .. quidem not even
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CHAPTER V

Vocabulary

» amicitia, amicitiae f. friendship
»inimicitia, inimicitiae {. enmity, hostility

» fatum, fati n. destiny, fate
proelium, proelii . battle

» —, mei (reflexive pron.) myself (§44)

» —, nostrum/nostri (reflexive pron.)
ourselves ({44)

» —, tui (reflexive pron.) yourself (§44)

» —, vestrum/vestii (reflexive pron.)
yourselves (§44)

» —, sul (reflexive pron.) himself, herself, itself;
themselves ({44)

» accipio, accipere, accépi, acceptus receive; accept;
hear (of), learn (of)
» cédo, cédere, cessi, cessum go, move; yield; with-
draw
» accédo, accédere, accessi, accessum go to,
come to, approach
» discédd, discédere, discessi, discessum go away,
depart
> interficio, interficere, interféci, interfectus kill
» perficio, perficere, perféci, perfectus complete,
accomplish

» abed, abire, abii, abitum go away

» ferd, ferre, tull, latus bring, bear, carry;
endure (§43)
» sé ferre (idiom) to proceed (quickly)

» memini, meminisse (defective verb) remember
» 6di, ddisse (defective verb) hate
» reded, redire, redii, reditum go back, return

diirus, -a, -um hard; harsh
ipse, ipsa, ipsum (intensive adj.) -self, -selves;
very (§46)
meus, -a, -um my (own) (§45)
noster, nostra, nostrum our (own) (§45)
> pius, -a, -um dutiful, loyal
» impius, -a, -um disloyal, wicked
suus, -a, -um his (own), her (own), its (own);
their (own) (§45)
tuus, -a, -um your (own) (§45)
vester, vestra, vestrum your (pl.) {own) (§45)

bene (adv.) well

etsi (conj.) although
» male (adv.) badly

multum (adv.) much, a lot

nisi (conj.) if . . . not, unless

postquam (conj.) after

quamquam (conj.) although

quoniam (conj.) since, because

si (conj.) if
» sic (adv.) so, thus, in this way, in such a way
> tamen (adv.) nevertheless
» ubi (conj.) when,; (interrog. adv.) where, when
» ut (conj.) as; when

valdé (adv.) strongly
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CHAPTER VI

» Athénae, Athénarum f. pl. Athens
Roma, Romae f. Rome

dictum, dicti n. word; saying
domus, domi f. house, home

» amot, amoris m. love
animal, animilis, -ium ». animal
» carmen, carminis n. song, poem
» Carthago, Carthaginis f. Carthage
» civis, civis, -ium m. or f. citizen
corpus, corporis n. body
» homd, hominis m. human being, man
» hostis, hostis, -ium m. (public) enemy
» ifis, iiiris #. right, law; judgment; court
» mare, maris, *-ium n. sea
mater, matris . mother

Vocabulary

> liberd (1-tr.) free

» cared, carére, carui, caritiirus lack, be without,
be free (from) (+ abl)

> legd, legere, légi, léctus choose; read
> intellegd, intellegere, intelléxi, intelléctus
understand
» vivd, vivere, vixi, victiirus live, be alive

acer, acris, acre sharp, keen; fierce
» facilis, facile easy
» difficilis, difficile difficult
» felix, félicis lucky, fortunate, happy
» infélix, infélicis unlucky, unfortunate, unhappy
fortis, forte brave; strong
ingéns, ingentis huge, vast; remarkable

» méns, mentis, -ium f. mind; intention, purpose; omnis, omne every; all

attitude
miles, militis m. soldier

» moenia, moenium #. pl. (city) walls
pater, patris m. father

» autem (postpositive conj.) however;
moreover

difficulter (adv.) with difficulty

» patrés conscripti, voc. pl. enrolled fathers, sena- facile (adv.) easily; readily

tors
réx, régis m. king
» riis, riiris n. sing. or pl., country(side)
» servitiis, servitiitis f. slavery
timor, timoris m. fear
» urbs, urbis, -ium f. city
> vis, , -ium . force, power; violence;
pl., strength (§53)

inter (prep. + acc.) between, among; during
» iare (adv.) rightly, justly
omnind (adv.) entirely; at all
» sub (prep. + acc.) under; up to
(prep. + abl.) under; at the foot of; near
umquam (adv.) ever
numquam (adv.) never
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Chapter VI Summary Verb Morphology and Syntax

Perfect Passive Indicative System for All Verbs

Perfect Passive Indicative
Take ALL of the 4th principal part
Add as a separate word the present active indicative of sum

Remember to adjust for gender and number: e.g., téctus, -a, -um est; récti, -ae, -a sunt

Pluperfect Passive Indicative
Take ALL of the 4th principal part
Add as a separate word the imperfect active indicative of sum

Remember to adjust for gender and number: e.g., réctus, -a, -um erat; récti, -ae, -a erant

Future Perfect Passive
Take ALL of the 4th principal part
Add as a separate word the future active indicative of sum

Remember to adjust for gender and number: e.g., réctus, -a, -um erit; récti, -ae, -a erunt

Impersonal Passive

1. THIRD PERSON SINGULAR PASSIVE OF AN INTRANSITIVE VERB
2. HAS NO PERSONAL SUBJECT

3. REPORTS OR EMPHASIZES THAT THE ACTION OF A VERB IS BEING DONE WITH NO INDICATION OF WHO
PERFORMS THE ACTION

4, IMPERSONAL PASSIVES THAT ARE COMPOUND VERB FORMS ALWAYS HAVE A PERFECT PASSIVE PARTICIPLE
ENDING IN THE NEUTER NOMINATIVE SINGULAR -UM.

Per vias erratur. Through the streets wandering is being done .
There is (a) wandering through the streets.

Bene pugnatum est in provincia. Fighting was done well in the province.
There was good fighting in the province.
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Chapter VI Summary Noun, Adjective, Adverb Morphology

Case Endings of the Third Declension

(A gen. sing. ending in -is indicates that the noun belongs to the third declension.)

Masculine/Feminine ‘ Neuter
Singular Plural Singular Plural
Nom./Voc. —! -8s Nom./Voc. —! -a
Gen. -is -um Gen. -is -um
Dat. -1 -ibus Dat. i1 -ibus
Acc. -em -8s Acc. —1 -a
Abl. -e -ibus Abl -€ -ibus

Case Endings of the Third Declension i-Stem

Masculine/Feminine Neuter

Singular Plural Singular Plural
Nom./Voc. —! -8s Nom./Voc. —! -ia
Gen. -is -ium Gen. -is -ium
Dat. 1 -ibus Dat. 1 -ibus
Acc. -em -Es/-is Acc. —1 -ia
AbL -e -ibus AbL T -ibus
vis, , -ium f. force, power; violence; pl., strength

Singular Plural
Nom./Voc. vis virés
Gen. virium
Dat. — viribus
Acc. vim Virés/viris
Abl. Vi viribus

Case Endings of Third-Declension Adjectives

Singular Plural
M. F. N. M. F. N.
Nom./Voc. — — — -8s -8s -ia
Gen. -is -is -is -ium -ium -ium
Dat. i 1 i -ibus -ibus -ibus
Acc. -em -em — -8s/-1s -8s/-1s -ia
AbL 1 1 -1 -ibus -ibus -ibus

1. Third-declension adjectives have ALL the features of third-declension i-stem nouns.

2. The ablative singular ending is ALWAYS -1.

3. Third-declension adjectives may have three endings, two endings, or one ending in the nominative singular.
For example:

M. F. N M./F. N. M./F./N.

acer, acris, acre Stem = dcr- fortis, forte Stem = fort- felix, felicis Stem = félic-
Adverbs from Third-Declension Adjectives Irregular Adverbs
1. Take stem (e.g., fort-) difficulter with difficulty
2. Add -iter (e.g., fortiter) facile easily; readily

omnind entirely; at all
1. A blank appears in the nominative singular because nouns of the third declension show wide variation in this form, and no single

ending can be given. A blank appears in the neuter accusative singular because this form is always identical with the neuter nominative
singular. The nominative singular must be memorized as the first part of the vocabulary entry for each noun.
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Chapter VI Summary Noun Syntax

Ablative of Separation

1. EXPRESSES THE IDEA THAT SOMEONE IS APART FROM
SOMEONE OR SOMETHING

2. PREPOSITION (i/ab, &/ex, or d€) 1S SOMETIMES USED,
BUT MORE OFTEN THE ABLATIVE OF SEPARATION
OCCURS WITH NO PREPOSITION

Ablative of Cause

1. EXPRESSES THE CAUSE OR REASON FOR A QUALITY
OR VERBAL ACTION
2. No PREPOSITION IS USED

Ablative of Place From Which

1. EXPRESSES MOTION FROM A PLACE

2. PREPOSITION (3/ab, &/ex, or dé) 1s USED

3. NO PREPOSITION IS USED WITH NAMES OF CITIES,
TOWNS, SMALL ISLANDS, domus, OR riis

Ablative of Place Where

1. EXPRESSES LOCATION :
2. PREPOSITION (in; sometimes sub, prd) 1s
REGULARLY USED

Locative Case

1. CASE THAT EXPRESSES LOCATION
2. USED FOR NAMES OF CITIES, TOWNS, SMALL ISLANDS,
domus, oORr riis

Accusative of Place To Which

1. EXPRESSES MOTION TOWARD A PLACE

2. PREPOSITION (ad, in; sometimes sub, others) 1s USED

3. No PREPOSITION IS USED WITH NAMES OF CITIES,
TOWNS, SMALL ISLANDS, domus, OR riis
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Populum periculé liberavit.
He freed the people from danger.

Incolae ir3 pugnabant.
The inhabitants were fighting from/
because of anger.

Ab Italiz véla dedimus.
We set sail from Italy.
Roma discédam.

1 shall depart from Rome.

In oppido erant multi nautae.
There were many sailors in the town.

Romae erant multi nautae.
There were many sailors in Rome.

Féminam ad provinciam misimus.
We sent the woman to the province.
Féminam Romam misimus.
We sent the woman to Rome.






Chapter VI Summary Indicative Morphology -

Active Personal Endings

Passive Personal Endings

Long Vowel Rule
LONG VOWELS SHORTEN BEFORE -, -, -nt, -r, -ntur.

-i- => -e- before -ris, -re

Sing. Plural Sing. Plural
1-0,-m -mus 1 -or, -1 -mur
2-s -tis 2 -ris/-re -mini
3 -nt 3 -tur -ntur

Present Active and Passive  Stem Changes

Take present stem
from 2nd principal
part (by dropping -re)

1st and 2nd conjugations: NO CHANGE
- 3rd, 3rd-i-stem conjugations: -e- => -i-
4th conjugation: NO CHANGE

Add appropriate
(active or passive)
personal endings

But: vocd, vocor; moved, moveor; rego, regor, regunt, reguntur; capiunt, capiuntur;

audio, audior, audiunt, audiuntur

Imperfect Active and Passive Stem Changes
Take present stem

1st and 2nd conjugations: NO CHANGE

Add appropriate

from 2nd principal - 3rd conjugation: -e- > -&- > Add-ba- > (active or passive)

part (by dropping -re) 3rd conjugation i-stem: -e- > -ié- personal endings
4th conjugation: -I- = -ié-

Future Active and Passive  Stem Changes

Take present stem 1st and 2nd conjugations: NO CHANGE = Add-bi- => Add appropriate

from 2nd principal - 3rd conjugation: -e- => -&- > (active or passive)

part (by dropping -re)

3rd conjugation i-stem: -e- => -ié-

4th conjugation: -I- = -ié-

personal endings

But: vocaba, vocabor, vocabunt, vocabuntur; movébé, movebor, movébunt, movébuntur; regam, regar;

capiam, capiar; audiam, audiar

Perfect Active
Take perfect active stem from 3rd principal part
(by dropping -i)

Perfect Passive
Take ALL of 4th principal part
Add as a separate word the present active indicative

Add 1 -imus of sum (remember to adjust gender and number:
-isti -istis e.g., réctus, -a, -um est; récti, -ae, -a sunt)
-it -erunt/-ére

Pluperfect Active Pluperfect Passive

Take perfect active stem from 3rd principal part
(by dropping -i)

Add -era-

Add active personal endings (use -m for 1st person
sing.)

Take ALL of 4th principal part

Add as a separate word the imperfect active
indicative of sum (remember to adjust gender
and number: e.g., réctus, -a, -um erat; récti, -ae,
-a erant)

Future Perfect Active

Take perfect active stem from 3rd principal part
(by dropping -i)

Add -eri-

Add active personal endings (use -6 for 1st person
sing.)

But: réxero
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Future Perfect Passive

Take ALL of 4th principal part

Add as a separate word the future active indicative of
sum (remember to adjust gender and number:
e.g., réctus, -a, -um erit; récti, -ae, -a erunt)






CHAPTER VII

Vocabulary

ara, drae f. altar

> copia, copiae f. abundance; pl., troops, forces

» fortiina, fortfinae f. fortune, chance

» insidiae, Tnsidiarum f. pl. ambush, plot, treachery
natiira, natirae f. nature
umbra, umbrae f. shadow, shade

» ingenium, ingenil n. nature; disposition;
(natural) talent
templum, templi n. temple

» ars, artis, -ium f. skill, art; guile, trick

> civitds, civitatis f. state, citizenry; citizenship
frater, fratris m. brother
mors, mortis, -ium f. death

» pars, partis, -ium f. part
soror, sordris f. sister

» virtiis, virtiitis - manliness, courage; excellence,
virtue

» vox, vocis f. voice; word

» maned, manére, mansi, mansiirus remain,
stay; tr., await
» terred, terrére, terrui, territus terrify, frighten

» cupid, cupere, cupii/cupivi, cupitus desire,
long for, want

» fugio, fugere, fugi, fugitiirus flee

> petd, petere, petii/petivi, petitus ask (for), seek;
attack

» trado, tradere, tradidi, traditus hand over, surren-
der; hand down

» vincd, vincere, vicl, victus conquer, overcome;
intr., win

» auferd, auferre, abstuli, ablatus carry away, take
away, remove

» differd, differre, distuli, dilatus intr., differ, be dif-
ferent; tr., carry in different directions

acerbus, -a, -um bitter; harsh
antiquus, -a, -um old, ancient
» cirus, -a, -um precious; dear (to) (+ dat.)
» certus, -a, -um sure, certain, reliable
incertus, -a, -um unsure, uncertain, unreliable
falsus, -a, -um deceptive, false
novus, -a, -um new; strange
vérus, -a, -um teal, true

mortilis, mortale mortal
immortilis, immortale immortal

» ante (adv.) before, earlier, previously (prep. + acc.)
before; in front of
» aut (conj.) or
aut...aut...either...or...
» etiam (adv.) also, even; still
» ita (adv.) in this manner, thus, so
» né (adv.) not (§70)
» post (adv.) after(ward), later; behind
(prep. + acc.) after; behind
» solum (adv.) only
» 1non solum . . . sed/vérum etiam . . . not
only...butalso...
» utinam (particle) introduces an Optative subjunctive
(570)
» vérd (adv.) certainly, indeed; but (in fact)
» vérum (conj.) but
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Chapter VII Summary Subjunctive Morphology

Active Personal Endings | Passive Personal Endings | Long Vowel Rule

Sing. Plural Sing. Plural
1-0,-m -mus 1 -or, -r -mur ' LONG VOWELS SHORTEN BEFORE -m, -1, -nt, -1, -ntur.
2-s -tis 2 -ris/-re -mini
3 -nt 3 -tur -ntur

Present Active and Passive®  Stem Changes

Take present stem from 1st conjugation: -a- > -8 (voca- = vocé-)

2nd principal part = 2nd conjugation: -8--> -ed- (mové- > moved-) Add appropriate

(by dropping -re) 3rd conjugation: -e-=>-3-  (rege-->regi-) -> (active or passive)
3rd conjugation i-stem: -e-=>-id-  (cape- -> capid-) personal endings
4th conjugation: 4-=>-ia-  (audi- - audia-)

This sentence can help you remember the changes: Shé wedrs 2 giant didmond.

Imperfect Active and Passive

Take ALL of 2nd Add appropriate

principal part 2 Lengthen final -e > (active or passive)
personal endings

Perfect Active Perfect Passive
Take perfect active stem from 3rd principal part Take ALL of 4th principal part

(by dropping -i)
Add as a separate word the present active

Add -eri- subjunctive of sum (remember to adjust gender
and number: e.g., réctus, -a, -um sit; récti, -ae,
Add active personal endings (use -m for -a sint)

1st person sing.)

Pluperfect Active Pluperfect Passive
Take perfect active stem from 3rd principal part Take ALL of 4th principal part

(by dropping -i)
Add as a separate word the imperfect active

Add -issé- subjunctive of sum (remember to adjust gender
and number: e.g., réctus, -a, -um esset; récti, -ae,
Add active personal endings (use -m for -a essent)

1st person sing.)

*Present Subjunctive of sum *Present Subjunctive of possum *Present Subjunctive of ed
1 sim simus 1 possim possimus 1 eam edmus

2 sis sitis 2 possis possitis 2 eas eatis

3 sit sint 3 possit possint 3 eat eant
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Chapter VII Summary Verb and Noun Syntax

Summary of Independent Subjunctives

Name Tense of Subjunctive Negation English Translation
Hortatory (1st person) Present ‘ né Let...
Jussive (3rd person) Present Let...
(2nd person) Present as imperative
(2nd person negated Present or Perfect Donot...
= negative command)
Potential
Present or Future Time Present or Perfect , noén might,! could, would
Past time Imperfect might have,! could have,
would have
Optative (utinam or —)
Future Capable of Fulfillment Present né Ifonly...would...; May
Present Incapable of Fulfillment Imperfect Ifonly. .. were...
Past Incapable of Fulfillment Pluperfect Ifonly...had...
Summary of Conditional Sentences
Nawme Verbs in Latin Verbs in English?

Present Simple

Present indicative in both protasis and
apodosis

NO SPECIAL TRANSLATION

Past Simple

Any past tense of the indicative in both
protasis and apodosis

NO SPECIAL TRANSLATION

Future More Vivid (FMV) Future indicative in both protasis and Present (“does”) in protasis,
apodosis future (“will do”) in apodosis
Future More Vivid with Future perfect indicative in protasis, future Present (“does”) in protasis,
Empbhatic protasis (FMVE) indicative in apodosis future (“will do”) in apodosis
Future Less Vivid (FLV) Present subjunctive in both protasis and “should do” in protasis,

apodosis

“would do” in apodosis

Present Contrary-to-Fact

Imperfect subjunctive in both protasis and
apodosis

“were doing” in protasis,
“would do” in apodosis

Past Contrary-to-Fact

Pluperfect subjunctive in both protasis and
apodosis

“had done” in protasis,
“would have done” in apodosis

Mixed Future Present subjunctive in protasis, future “should do” in protasis,
indicative in apodosis “will do” in apodosis
Mixed Contrary-to-Fact Pluperfect subjunctive in protasis, imperfect “had done” in protasis,
subjunctive in apodosis “would do” in apodosis
Dative of Purpose

1. EXPRESSES AN IDEA OF PURPOSE OR SERVICE

2. MAY BE TRANSIATED “FOR THE
“(BE) A SOURCE OF”

Double Dative Construction

1. A DATIVE OF PURPOSE JOINED WITH A DATIVE OF REFERENCE
2. USUALLY APPEARS WHEN THE MAIN VERB IS A FORM OF SUM

Dative of Advantage

EXPRESSES THE PERSON FOR WHOSE ADVANTAGE THE EVENT OF A

SENTENCE OCCURS

Dative of Disadvantage

EXPRESSES THE PERSON FOR WHOSE DISADVANTAGE THE EVENT

OF A SENTENCE OCCURS

1. “Might” and “might have” can be used only when a potential subjunctive is NOT negated.

» o«

PURPOSE OF,” “SERVE AS 4A,”

2. The model verb “do” is used in English translation formulas.
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Librum d6né misit.
He sent a book for the purpose of a gift.

Tu mihi ciirae es.
You are a source of concern to me.

Poéta carmina puerls canit.
The poet sings songs for (the advantage of ) the boys.

Moram nautis fecisti.
You made a delay for (the disadvantage of ) the sailors.






CHAPTER VIII

Vocabulary

» fuga, fugae f. flight

> ex(s)ilium, ex(s)ilii n. exile
gaudium, gaudii n. joy
» locus, loci m. place
» loca, locorum n. pl. places
» modus, modi m. measure; limit; thythm, meter;
manner, way
oculus, oculi m. eye

» consul, consulis m. consul
» lex, legis f. law
» legem ferre (idiom) to pass a law

» libertas, libertatis f. freedom
» miinus, miineris n. service, duty; gift
» pax, pacis f. peace; favor

qui, quae, quod (rel. pron.) who, which, that (§78)
quis, quid (interrog. pron.) who, what (§80)

» conor (1-tr.) try, attempt (§75)

» auded, audére, ausus sum dare (§76)
fateor, fatéri, fassus sum confess, admit (§75)

» pared, parére, parui, paritiirus be obedient, obey
(+ dat.) (§82)

» placed, placére, placui, placitum be pleasing,
please (+ dat.) ({82)

» morior, mori, mortuus sum die (§75)
relinqué, relinquere, reliqui, relictus leave (be-
hind); abandon

> patior, pati, passus sum experience, suffer, en-
dure; allow (§75)
» sequor, sequi, seciitus sum follow (§75)

experior, experiri, expertus sum test; try; experi-
ence (§75)

» inquam (defective verb) say

hic, haec, hoc (demonstr. adj./pron.) this; these

(§77)
ille, illa, illud (demonstr. adj./pron.) that; those

(§77)

iste, ista, istud (demonstr. adj./pron.) that (of
yours); those (of yours) (§77)

qui, quae, quod (interrog. adj.) what, which (§81)

» caecus, -a, -um blind; hidden, secret, dark

» audax, audacis daring, bold; reckless
gravis, grave heavy; important, serious; severe
levis, leve light; trivial; fickle

» idem, eadem, idem same

» audacter/audiciter (adv.) boldly; recklessly

» quemadmodum (rel. or interrog. adv.) in the man-
ner in which, as; how

» qud modb (interrog. adv.) in what way, how

» quoque (adv.) also
saepe (adv.) often

» tandem (adv.) finally, at last; in questions and com-
mands, pray, I ask you, then
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Chapter VIII Summary Verb Morphology; Demonstratives

Deponent Verbs

1. HAVE REGULARLY FORMED PASSIVE FORMS WITH ACTIVE MEANINGS

2. HAVE THREE PRINCIPAL PARTS: 1ST PERSON SING. PRESENT PASSIVE INDICATIVE, PRESENT PASSIVE
INFINITIVE, 1ST PERSON SING. MASC. PERFECT PASSIVE INDICATIVE

3. USE AN IMAGINARY PRESENT ACTIVE INFINITIVE TO FORM THE IMPERFECT PASSIVE SUBJUNCTIVE

Principal Parts Present Stem Imaginary Present Active Infinitive
conor, ¢onari, conatus sum try, attempt cona- *conare

fateor, fatéri, fassus sum confess, admit faté- *fatére

sequor, sequi, seciitus sum follow seque-T *sequere

morior, mori, mortuus sum die more-t *morere

experidr, experiri, expertus sum experience expeti- *experire

The present stem of 3rd-conjugation verbs is found by dropping the -re from the imaginary present active infinitive.

Semideponent Verbs

1. HAVE IN THE PRESENT SYSTEM REGULARLY FORMED ACTIVE FORMS WITH ACTIVE MEANINGS

2. HAVE IN THE PERFECT SYSTEM REGULARLY FORMED PASSIVE FORMS WITH ACTIVE MEANINGS

3. HAVE THREE PRINCIPAL PARTS: 1ST PERSON SING. PRESENT ACTIVE INDICATIVE, PRESENT ACTIVE INFINITIVE,
1ST PERSON SING. MASC. PEREECT PASSIVE INDICATIVE: auded, audére, ausus sum dare

Demonstrative Adjectives/Pronouns

Singular (“this”) Plural (“these”)

M. F. N. M. F. N.
Nom. hic haec hoc : hi hae haec
Gen. huius huius huius horum harum horum
Dat. huic huic huic his his his
Acc. hunc hanc hoc . hos has haec
Abl. hoc hac hoc his his his

Singular (“that [of yours]”) Plural (“those [of yours]”)

M. F. N. M. F. N.
Nom. iste ista istud isti istae ista
Gen. istius istius istius - istorum istarum istorum
Dat. isti isti isti istis istis istis
Acc. istum istam istud istos istas ista
ADbL isto ista isto istis istis istis

Singular (“that”) Plural (“those”)

M. F. N. M. F. N.
Nom. ille illa illud illi illae illa
Gen. illius illius illius illorum illarum illorum
Dat. illi illi illi illis illis illis
Acc. illum illam illud illos illas illa
AbL illo illa illo illis illis illis
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Chapter VIII Summary Pronoun Morphology; Noun Syntax

Relative Pronoun

Singular
M. E.
Nom. quil quae
Gen. cuius - cuius
Dat. cui cui
Acc. quem quam
AblL quo qua

N.
quod
cuius
cui
quod
quo

Plural
M. E.
qui quae
qudorum quarum
quibus quibus
quos quas
quibus quibus

N.

quae
quorum
quibus
quae
quibus

The relative pronoun agrees with its antecedent in gender and number. Its case, however, is determined by

its syntax within the relative clause.
English Relative Pronoun

Subject
Possessive
Objects of verbs and prepositions

Interrogative Pronoun

Singular

M./F.
Nom. quis who?
Gen. cuius whose? of whom?
Dat. cui to/for whom?
Acc. quem whom?
AbL qud  from (etc.) whom?
Interrogative Adjective

Beings (sing. or pl.)

who

whose

whom
N.
quid  what?
cuius  whose? of what?
cui to/for what?
quid  what (d.o.)?
qud from (etc.) what?

Things (sing. or pl.)
that/which

whose

that/which

M.

qui
quorum
quibus
quos
quibus

Plural
EF.
quae
quarum
quibus
quas
quibus

All forms of the interrogative adjective are identical with the forms of the relative pronoun.

Dative with an Intransitive Verb

1. Is A SPECIAL USE OF THE DATIVE OF REFERENCE
2. EXPRESSES THE PERSON OR THING AFFECTED BY THE ACTION

OF CERTAIN INTRANSITIVE VERBS
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N.

quae
quorum
quibus
quae
quibus

Mea sententia Antonié placet.
My opinion is pleasing to Antony.

My opinion pleases Antony.






About Meter I Summary

A syllable is long if it contains:

1. a long vowel or diphthong (long by nature)

2. a short vowel followed by two or more consonants NOT NECESSARILY IN THE SAME WORD (long by
position)

OBSERVATIONS

1. The letter x counts as a double consonant.

2. Short vowels before consonantal -i- count long.!

3. The consonant groups qu, gu, and su count as single consonants.

4. A syllable containing a short vowel followed by two consonants, the first of which is a mute (p, ph, b, t, th, d, c, g)
or the fricative f followed by a liquid (1, r) or a nasal (m, n) can be either short or long.

5. The consonant h does not count toward making a syllable long by position. For example, in the phrase hostis
habet the second syllable of hostis (-tis) is short.

long — dactyl — -~ hemiepes —~ - —~ -Xx

short - spondee — —

anceps X

Dactylic Hexameter —v_:f/—:/—v_;/—v_v/_f.,_v’/_x
1 2 3 4 5 6

Elegiac Couplet (= a dactylic hexameter and a dactylic pentameter)

Dactylic Hexameter —v_v/—::/—::/—x/_(v—\)/_x
1 2 3 4 5 6

Dactylic Pentameter —v_vx._;_v/_//_vv/_vv/x

1 2 23 33 3 5

A dactylic pentameter = two hemiepes

Elision (< &lidd, “eliminate, omit”) is the full or partial suppression of a final syllable of a word. (The symbol
_ is used to mark the elision of a syllable.) It occurs in the scansion and reading of poetry under the
following circumstances:

1. when a word ending in a vowel or diphthong is followed by a word beginning with a vowel or
diphthong
2. when a word ending in a vowel or diphthong is followed by a word beginning with h-

3. when a word ending in a vowel followed by -m is followed by a word beginning with a vowel, a
diphthong, or h-

Inverse Elision or Aphaeresis occurs when es or est follows a word ending in a vowel or a word ending in a
vowel followed by -m. The initial e- is dropped, and the rest of the word is joined to the preceding word (mea
est > meast; relictum est > relictumst).

A Caesura (< caesiira, “cutting”) is an internal pause in a line of poetry that occurs whenever a word ends
within a foot. A double slash (//) is used to mark a caesura. The Principal Caesura (often simply called the
caesura) falls at a natural pause in the line.

Two kinds:  strong caesura occurs after the long syllable in a foot
weak caesura (rare) occurs after the first short syllable in a foot

The caesura in a pentameter line of an elegiac couple regularly falls after the first hemiepes.

1. When a single -i- is written after another vowel, it in fact represents two i's. For example, Troia = Troiia. The first -i- combines with
the preceding vowel to create a diphthong, while the second is pronounced consonantally.
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A Diaeresis (< Greek diairesis, “division”) is also a pause within a line, but it occurs at the end ofand not
within a metrical foot. A triple slash (///) is used to mark a diaeresis. A diaeresis is marked only if it is a true
sense pause.

A Hiatus (< hiatus, “gaping”) occurs when conditions for elision exist but elision does not occur. A wavy line (3)
is used to mark a hiatus.

Examples _ § o o o B
1. nunc more/ re. ast dé / mé z / di / vum pater / atquevhomi/ num réx
2. ma_lgn; / sr;ep; dl:/CES, / x m;g/n; c;ci/d(:er; t;'/ r;nn;

et Thg/ba_e st;t(:,/ r;nt / / ;lt;qu; / Tr;i; ﬁ;/ ivt.

—_ — — ~ _—

3. quid struit? /// aut qua / spé Sini / mica jn / gente mo/ ratur
General Guidelines for Reading Latin Poetry

1. Read all passages of poetry aloud. Pronounce long syllables twice as long as short syllables.

2. Focus on making elisions and on word accent. Allow the meter to assert itself on its own.

3. Always pause slightly at the caesura (or caesurae). The caesural breaks help reinforce the meter and
often also clarify ambiguities of meaning.

4. Individual words are placed for maximum effect and emphasis even if they stand far apart from
modifiers.

5. Words that are closely related (e.g., subject and verb, noun and adjective) are often placed at either
end of a hexameter line.

6. Both in hexameter and pentameter lines, words ending at the caesura often go with a words at the
end of the line.



CHAPTER IX

Vocabulary

annus, anni m. year
» iussum, iussi n. order, command

» némd, néminis m. or f. no one
nox, noctis, -ium f. night
tempus, temporis n. time

» consulatus, consulatiis m. consulship

» domus, domis f. house, home
exercitus, exercitiis m. army

» manus, maniis f. hand; band, troop

» motus, motiis m. motion, movement;
disturbance

» senatus, senatiis m. senate

» aciés, aciéi f. sharp edge; keenness; battle line
» diés, diéi m. or f. day
» fidés, fidéi f. faith, trust; trustworthiness; loyalty
» 18, rei f. thing; property; matter, affair; situation
> ré&s gestae, rérum gestarum f. pl. accomplish-
ments; history
» rés novae, rérum novarum f. pl. revolution
» 1&s piiblica, rei piiblicae f. republic
speciés, *speciéi' f. appearance, aspect

» hortor (1-tr.) urge, encourage, exhort

» imperd (1-intr.) give an order (to); order, com-
mand (+ dat.)

» pard (1-tr.) prepare (for); get, obtain

» moned, monére, monui, monitus warn; remind;
advise

» pells, pellere, pepuli, pulsus push, drive (off)
» quaerd, quaerere, quaesii/quaesivi, quaesitus
search for, seek, ask (for)

piiblicus, -a, -um public

alius, alia, aliud other, another (§86)
alter, altera, alterum the other (of two) ({86)
» neuter, neutra, neutrum neither (of two) (§86)
niillus, -a, -um not any, no (§86)
solus, -a, -um alone, only ({86)
totus, -a, -um whole, entire ({86)
iillus, -a, -um any ({86)
inus, -a, -um one; only (§86)
» uter, utra, utrum (interrog. adj.) which (of two)

(§86)

» aliter (adv.) otherwise, in another way

» iam (adv.) (by) now; (by) then, already; presently
né (conj.) introduces negative Purpose clause, in order
that . . . not (§87); introduces negative Indirect Com-
mand, that . . . not ({88)
ob (prep. + acc.) on account of, because of

» quam ob rem (rel. or interrog. adv.) on account of
which thing; therefore; why

» quaré (rel. or interrog. adv.) because of which
thing; therefore; why
qud (rel. adv.) to where, whither
ubi (rel. adv.) where
unde (rel. adv.) from where, whence
ut (conj.) introduces Purpose clause, in order that
(§87); introduces Indirect Command, that ({88)

1. The asterisk before the genitive singular of speciés indicates that the form does not occur in the Latin that survives.
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Chapter IX Summary Verb Syntax

Sequence of Tenses Chart

Verb in Main Clause Verb in Subordinate Clause
Indicative' Subjunctive

Present Present
PRIMARY Future Perfect

Perfect (present completed)

Future Perfect

Imperfect Imperfect
SECONDARY Perfect (past simple) Pluperfect

Pluperfect

Summary of the Rules of Sequence of Tenses

1. IF THE VERB OF THE MAIN CLAUSE IS PRIMARY, THE SUBJUNCTIVE VERB IN A SUBORDINATE CLAUSE MUST BE
PRIMARY. THE SUBJUNCTIVE VERB HAS ONLY RELATIVE TIME.

A PRESENT SUBJUNCTIVE REPRESENTS AN ACTION THAT IS SIMULTANEOUS WITH OR SUBSEQUENT TO THE
ACTION OF THE MAIN VERB.

A PERFECT SUBJUNCTIVE REPRESENTS AN ACTION THAT IS PRIOR TO THE ACTION OF THE MAIN VERB.

2. IF THE VERB OF THE MAIN CLAUSE IS SECONDARY, THE SUBJUNCTIVE VERB IN A SUBORDINATE CLAUSE MUST
BE SECONDARY. THE SUBJUNCTIVE VERB HAS ONLY RELATIVE TIME.

AN IMPERFECT SUBJUNCTIVE REPRESENTS AN ACTION THAT IS SIMULTANEOUS WITH OR SUBSEQUENT TO THE
MAIN VERB.

A PLUPERFECT SUBJUNCTIVE REPRESENTS AN ACTION THAT IS I;RIOR TO THE MAIN VERB.

Purpose Clauses
Primary Sequence ut/né + present subjunctive “in order that . . . MAY (not)”

Secondary Sequence ut/né + imperfect subjunctive “in order that . . . MIGHT (not)”

Indirect Commands
Primary Sequence ut/né + present subjunctive “that. . . (not)”

Secondary Sequence ut/né + imperfect subjunctive “that . . . (not)”

Relative Clause of Purpose

1. Is A PURPOSE CLAUSE INTRODUCED BY A RELATIVE Régina milités in provinciam mittet qui incolas
PRONOUN OR ADVERB terreant.

2. STATES THE SPECIFIC USE THAT IS TO BE MADE OF The queen will send soldiers into the province in
THE ANTECEDENT order that they may terrify the inhabitants.

Romam 1bamus ubi laeti essémus.
We were going to Rome in order that there we might
be happy.

1. Sometimes the verb in the main clause is in the subjunctive mood. See {87.
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CHAPTER X

Vocabulary

» legatus, 1égati m. legate, envoy; lieutenant
» natus, nati m. son

» dux, ducis m. or f. leader
» finis, finis, -ium m. or f. end, limit, boundary;
pl., territory
» genus, generis n. descent, origin; race, stock; kind,
sort '
» labor, laboris m. work; effort, hardship
» mos, moris m. custom, practice; pl. (sometimes),
character
» opus, operis n. work
» opus est (idiom) there is need of (+ abl. or
nom.)
» oratio, orationis f- oration, speech
orationem habére (idiom) to make a speech
orator, Oratoris m. speaker, orator
» pectus, pectoris n. sing. or pl., chest, breast; heart

» casus, casiis m. fall; occurrence; chance, misfor-
tune
metus, metiis m. fear, dread
spés, spei f- hope

» quidam, quaedam, quiddam (indef. pron.)
(a) certain person, (a) certain thing

» quidam, quaedam, quoddam (indef. adj.)
(a) certain

» oppugnd (1-tr.) attack
servd (1-tr.) save, preserve

» sto, stire, steti, statiirus stand; stand fast, endure

déleo, délere, delévi, delétus destroy

» cado, cadere, cecidi, castrus fall; die

» nascor, nasci, natus sum be born

» ndscod, noscere, novi, ndtus come to know, learn,
recognize; perfect, know
» cogndscod, cogndscere, cognoévi, cognitus come

to know, learn, recognize; perfect, know

» proficiscor, proficisci, profectus sum set out, set

forth

> iitor, Giti, fisus sum use; experience; enjoy (+ abl.)

» perferd, perferre, pertuli, perlatus suffer, endure;
report
» referd, referre, rettull, relatus bring back; report

» aequus, -a, -um level, even; equitable, just; calm,
tranquil
» iniquus, -a, -um uneven; inequitable, unjust

» honestus, -a, -um honorable, respectable

» medius, -a, -um middle (of); neut. subst., midst;
the open

» notus, -a, -um known, well-known; familiar

» apud (prep. + acc.) at the house of, in the presence
of, among

» contra (adv.) on the contrary; in opposition; in turn

(prep. + acc.) against, contrary to; facing

» magnopere (adv.) greatly
quin (conj.) introduces Relative Clause of Character-
istic, who/that . . . not (§94)

» satis or sat (indeclinable neut. subst.) enough

(adv.) enough, sufficiently
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Chapter X Summary Participles I

Active Passive
Present stem + -ns,! -ntis (for 3rd i-stem-
and 4th-conjugation verbs, change the
stem vowel to -ie-)
Present = . ~ .
vocans, vocantis movens, moventis XXXXX
regéns, regentis capiéns, capientis
audiéns, audientis
3 ing”
4th principal part
vocatus, -a, -um motus, -a, -um
Perfect XXXXX réctus, -a, -um captus, -a, -um
auditus, -a, -um
“(havingbeen) ____ ed”
drop the -us, -a, -um from the 4th principal Present stem + -ndus, -a, -um? (for 3rd-
part and add -iirus, -a, -um i-stem- and 4th-conjugation verbs, change
vocatiirus, -a, -um motirus, -a, -um the stem vowel to -ie-)
Future récturus, -a, -um capturus, -a, -um vocandus, -a, -um movendus, -3, -um
auditiirus, -a, -um regendus, -a, -um capiendus, -a, -um
“about to/going to ” audiendus, -a, -um
“havingtobe ___ ed”

A present participle indicates an action that is simultaneous with the action of the main verb.
A perfect participle indicates an action that is prior to the action of the main verb.
A future participle indicates an action that is subsequent to the action of the main verb.

Participles of Deponent and Semideponent Verbs

Active Passive
Present patiéns, patientis “enduring” XXXXX
Perfect XXXXX passus, -a, -um “having endured”
Future passiirus, -a, -um patiendus, -a, -um

“about to/going to endure” “having to be endured”
Irregular Participles: ed Present Active: iéns, euntis

Future Passive: eundum
morior Future Active: moritiirus, -a, -um

1. -ns lengthens preceding short vowels
2. -ndus, -a, -um shortens preceding long vowels
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CHAPTER XI

Vocabulary

» audaicia, audiciae f. boldness; recklessness,
audacity

» campus, campi m. (flat) plain

» castra, castrorum n. pl. (military) camp
miirus, miui m. wall

» paulum, *pauli’ n. small amount, a little

» signum, signi #. sign, signal; standard

» télum, teli n. spear; weapon

» ignis, ignis, -ium m. fire
» imperator, imperatoris m. commander, general
» legio, legionis f. legion
> liix, licis f- light, daylight
» prima liice (idiom) at dawn
> maidrés, maidrum m. pl. ancestors

» sénsus, sénsiis m. perception, feeling; sense

arbitror (1-tr.) judge, consider, think
putd (1-tr.) think, suppose

» soled, solére, solitus sum be accustomed

» crédo, crédere, crédidi, créditus trust, believe
(+ dat.)

» iaci6, iacere, iéci, iactus throw; utter; lay, establish
» &icid, Gicere, €iédi, &iectus throw out, expel

» loquor, loqui, lociitus sum speak, talk

» invenio, invenire, invéni, inventus find, discover
» scid, scire, scii/scivi, scitus know
» nescid, nescire, nescii/nescivi, nescitus not
know

» pered, perire, perii, peritiirus pass away, be de-
stroyed; perish, die

longus, -a, -um long; far; long-standing; far-
reaching
» summus, -a, -um highest; top (of); last, final

brevis, breve short, brief
humilis, humile humble
sapiéns, sapientis wise
» similis, simile similar (+ gen. or dat.)
» dissimilis, dissimile dissimilar, unlike, differ-
ent (+ gen. or dat.)

» dii (adv.) for a long time
fore = futiirus, -a, -um esse (§105)
» igitur (postpositive conj.) therefore
longg (adv.) a long way, far; by far
» parum (indeclinable subst.) too little, not enough
(adv.) too little, inadequately
primum (adv.) first; for the first time
quam primum, as soon as possible
quam (adv.) as, how; (conj.) than (§112)

1. The asterisk before the genitive singular of paulum indicates that the form does not occur in the Latin that survives.
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Chapter XI Summary Infinitives, Indirect Statement

Active Passive
Present  2nd principal part Change final -e of 2nd principal part to -1
vocire, movére, regere, capere, audire (in 3rd conjugation, change final -ere to -i)
“to ,, vocari, moveéri, regi, capi, audiri
“to be ed”
Perfect Perfect active stem from 3rd principal part + -isse | 4th principal part + esse
vocavisse, movisse, réxisse, cépisse, audivisse vocatus, -a, -um esse, motus, -a, -um esse,
“ , etc.
to have ed”
“to have been ed”
Future Future active participle + esse
vocatiirus, -a, -um esse, RARE
motiirus, -a, -um esse, etc.
“to be about to/going to ¢

Indirect Statement and the Subject Accusative

1. Is INTRODUCED BY A VERB OF PERCEPTION

2. LACKS A SUBORDINATING CONJUNCTION EQUIVALENT TO THE ENGLISH “THAT”

3. HAS A SUBJECT IN THE ACCUSATIVE CASE (CALLED A SUBJECT ACCUSATIVE OF AN INDIRECT STATEMENT)

4. HAS A VERB IN THE INFINITIVE, WHICH A) CORRESPONDS AS CLOSELY AS POSSIBLE TO THE TENSE AND VOICE
OF THE VERB IN THE DIRECT STATEMENT BEING REPORTED INDIRECTLY AND B) SHOWS TIME RELATIVE TO THE
MAIN VERB

A present infinitive indicates an action that is simultaneous with the action of the main verb.
A perfect infinitive indicates an action that is prior to the action of the main verb.
A future infinitive indicates an action that is subsequent to the action of the main verb.

Multa intellegit. She understands many things.

Cogito I think that she understands many things.
Cogitabam eam multa intellegere. I used to think that she understood . . .

Cogitabo I shall think that she understands . . .

Multa intelléxit. She understood many things.

Cogito I think that she understood many things.
Cogitabam eam . . . intelléxisse. I used to think that she had understood . . .
Cogitabd I shall think that she understood . . .

Multa intelleget. She will understand many things.

Cogitd [ think that she will understand many things.
Cogitabam eam . . . intellectiiram esse. 1 used to think that she would understand . . .
Cogitabo I shall think that she will understand . . .

Subordinate Clause in Indirect Statement

1. USUALLY HAS A VERB IN THE SUBJUNCTIVE ACCORDING TO THE RULES OF SEQUENCE
2. SUB]UNCTIVE INDICATES THAT THE SUBORDINATE CLAUSE IS TO BE UNDERSTOOD AS PART OF THE ORIGINAL
STATEMENT.
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Chapter XI Summary Comparison of Adjectives and Adverbs

Forming and Declining Adjectives and Adverbs in the Comparative Degree
ApD -jor, -ius (3RD-DECLENSION ADJECTIVE WITH TWO ENDINGS) TO THE STEM OF THE POSITIVE DEGREE OF AN ADJECTIVE.
BUT: TWO ABLATIVE SINGULAR ENDINGS; NON-I-STEM IN THE PLURAL EXCEPT IN THE MASC./FEM. ACC.

Singular Plural
M./E. N. M./F. N.
Nom./Voc. pulchrior pulchrius pulchriores pulchriora
Gen. pulchrioris pulchrioris pulchriérum pulchriérum
Dat. pulchriori pulchriori pulchrioribus pulchrisribus
Acc. pulchriorem pulchrius pulchrioreés/pulchrioris pulchriora
Abl. pulchriore/ pulchriore/ _pulchricribus pulchrioribus
pulchriori pulchrio:i

FOR THE COMPARATIVE ADVERB ADD -iUl§ TO THE STEM OF THE POSITIVE DEGREE OF AN ADJECTIVE (e.g., pulchrius).

Forming and Declining Adjectives and Adverbs in the Superlative Degree

ADD -issimus, -a, -um TO THE STEM OF THE POSITIVE DEGREE OF AN ADJECTIVE (e.g., fortissimus, -a, -um).
App -limus, -a, -um To THE STEM OF THE POSITIVE DEGREE OF facilis, difficilis, similis, dissimilis, or humilis (e.g.,

facillimus, -a, -um).

IF THE MASCULINE SINGULAR NOMINATIVE OF AN ADJECTIVE ENDS IN -t, ADD -rimus, -a, -um TO THE MASCULINE SINGULAR

NOMINATIVE (e.g., pulcherrimus, -a, -um).

FOR THE SUPERIATIVE ADVERB add -€ TO THE STEM OF THE SUPERLATIVE DEGREE OF AN ADJECTIVE (e.g., fortissimé,

facillimé, pulcherrimé).

Irregular Comparison of Adjectives
bonus, -a, -um

malus, -a, -um

magnus, -a, -um

parvus, -a, -um

multus, -a, -um

melior, melius better
peior, peius worse
maior, maius greater
minor, minus smaller
plas/plarés, pliara more
prior, prius earlier

Irregular Comparison of Adverbs

optimus, -a, -um best
pessimus, -a, -um worst
maximus, -a, -um greatest
minimus, -a, -um smallest
plirimus, -a, -um most
primus, -a, -um first

bene melius better optimé best
male peius worse pessimé worst
magnopere magis more greatly maximé most greatly; especially
parum too little minus less minime least
multum pliis more plirimum most
prius before, sooner primum first
saepe saepius more often saepissimé most often
dia for a long time dititius longer dititissimé longest

Constructions with the Comparative and Superlative Degrees of Adjectives and Adverbs

Comparison with Quam
UsES THE WORD QUAM AS THE EQUIVALENT OF THE ENGLISH
CONJUNCTION “THAN"

Ablative of Comparison
1. EXPRESSES AN ABSOLUTE STANDARD
2. No PREPOSITION USED

Ablative of Degree of Difference

1. EXPRESSES THE DEGREE OR AMOUNT BY WHICH THINGS
BEING COMPARED DIFFER

2. No PREPOSITION USED

Relative Clause of Purpose (qud + Comparative)

A RELATIVE PRONOUN (ABLATIVE OF DEGREE OF DIFFERENCE)
INTRODUCING A PURPOSE CLAUSE CONTAINING A COMPARATIVE
ADJECTIVE OR ADVERB

Quam + Superlative
QUAM ADDED TO AN ADJECTIVE OR ADVERB IN THE SUPERLATIVE
DEGREE EXPRESSES THE HIGHEST POSSIBLE DEGREE

Altior est filius quam pater (est).
The son is taller than the father (is).

Patria mihi vit3 mei est carior.
(My) country is dearer to me than my life.

Multé altior est filius quam pater (est).
The son is (by) much taller than the father (is).

Clara voce dico qué melius audias.
I speak by means of a clear voice in order that
by this (degree) better you may hear.

Pugnate quam acerrimé.
Fight (pl.) as fiercely as possible.

Ablatives of Degree of Difference and Partitive Genitives also appear with adjectives and adverbs in the superlative degree.
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CHAPTER XII

Vocabulary

» gratia, gratiae f. favor, kindness; gratitude,
thanks

» littera, litterae f. letter (of the alphabet);
pl., letter, epistle
memoria, memoriae f. memory

» dubium, dubii n. doubt, hesitation (§117)

» géns, gentis, -ium f. nation, people; family
fors, fortis, -ium f. chance, luck
mons, montis, -ium m. mountain

» rimor, rimoris m. rumor

» fas (indeclinable noun) n. (what is divinely) right;
(what is) permitted
» nefis (indeclinable noun) n. (what is divinely)
forbidden; sacrilege

» dubitd (1-tr.) hesitate; doubt (§117)
» 616 (1-ir.) beg (for)

» rogd (1-tr.) ask (for)

» spérd (1-tr.) hope (for)

» conficid, conficere, conféci, confectus accomplish,
complete

» obliviscor, oblivisci, oblitus sum forget (+ gen.)

» praeficio, praeficere, praeféci, praefectus put in
charge (of)

» inferd, inferre, intuli, illatus carry (into); inflict
(on)

» praeferd, praeferre, praetuli, praelatus prefer

» praesum, praeesse, praefui, praefutiirus be in
charge (of), be in command (of)

» vold, velle, volui, be willing, want, wish

(§119)

» malo, mialle, malui, want more, prefer
(§119)

» nold, nolle, nolui, —— be unwilling, not want,
not wish (§119)

» dignus, -a, -um worthy (of) (+ abl.)
» indignus, -a, -um unworthy (of) (+ abl.)
» dubius, -a, -um doubtful (§117)

an (conj.) introduces an alternative question, or
(§114); introduces an Indirect Question, whether
(§116)

» cum (conj.) when; since; although (§118)

» modo (adv.) only, just; now, just now
necne (conj.) in Indirect Question, or not (§116)
ndnne (interrog. particle) introduces a
direct question expecting the answer “yes” (§114)
num (interrog. particle) introduces a direct question
expecting the answer “no” (§114); introduces an Indi-
rect Question, whether ({116)
praeter (prep. + acc.) beyond; except
quin (conj.) introduces Doubting clause, that (§117)
qud (interrog. adv.) to where, whither

» tum or tunc (adv.) then, at that time
unde (interrog. adv.) from where, whence
utrum (interrog. particle) introduces the first ques-
tion of a double direct question or Indirect Question
(§114, §116)
utrum...an...
-ne...an...

c.an...

whether .. .or...
(§114, §116)
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Chapter XII Summary Verb Morphology, Noun Syntax

vold, velle, volui, —— be willing, want, wish
nol6, nolle, nolui,
malo, malle, malui,

want more, prefer

Present Active Indicative

Singular
1 volo nolo malo
2 vis non vis mavis
3 vult non vult mavult
Plural
1 volumus nolumus milumus
2 vultis non vultis mavultis
3 volunt noélunt malunt
Present Active Infinitive velle

nolle

malle

Present Active Imperative néli (singular); nélite (plural)

be unwilling, not want, not wish .‘

Present Active Subjunctive

velim nolim - mailim
velis nolis malis
velit nolit malit
velimus nolimus milimus
velitis nolitis malitis
velint nolint malint
Present Active Participle voléns, volentis

noléns, nolentis

mald with comparative constructions Sapiéns amicitiam omnibus rébus malit. (Ablative of Comparison)
A wise man would want friendship more than all things.
Nostri pugnire quam fugere maluérunt. (comparison with quam)
Our men wanted to fight more than to flee.

n6li and nélite with infinitives Noli, amice, eos odisse.
to express negative commands Do not hate them, friend.
Nolite ex provincia discédere.
Do not (pl.) depart from the province.

Dative with a Compound Verb

1. MAY APPEAR WITH CERTAIN COMPOUND VERBS
2. IS CONNECTED IN SENSE WITH THE MEANING OF THE
PREPOSITION

A8l

Iste patriae bellum inferet.
That man will inflict war on the country.






CHAPTER XI1I

Vocabulary

» nihilum, nihili or *nilum, nili n. nothing
> pretium, pretil #. price, value

» honor, honoris m. honor, respect; (political) office

» liimen, liminis . light, radiance; pl., eyes

» scelus, sceleris n. wicked deed, crime; villainy
vulnus, vulneris n. wound

» aestimd (1-tr.) estimate, value

» ex(s)pectd (1-tr.) wait (for), await, expect

» moror (1-tr.) hinder, delay, wait

» miitd (1-tr.) change; take in exchange, give in
exchange

emd, emere, &mi, émptus buy
» facid, facere, fédi, factus reckon ({129)
gradior, gradi, gressus sum proceed, walk, step
» égredior, égredi, gressus sum go out, come
out
» incipid, incipere, incépi, inceptus take on, begin
» perdd, perdere, perdidi, perditus destroy; lose
vendo, vendere, vendidi, venditus sell

> : , coepi, coeptus (defective verb) began,
have begun
fio, fieri, factus sum become, happen; be made, be
done (§126)

céterus, -a, -um rest (of), remaining part (of), (the)
other

» gritus, -a, -um charming, pleasing; grateful,
pleased

» ingritus, -a, -um unpleasant, displeasing; un-
grateful, displeased

saevus, -a, -um cruel, savage

tantus, -a, -um so much, so great (§125)

quantus, -a, -um how much, how great; as much,

as great (§125)

talis, tale such, of such a sort (§125)
quilis, quale what sort of; of which sort, as (§125)

tot (indeclinable adj.) so many (§125)
quot (indeclinable adj.) how many; as many (§125)

» ad (prep. + acc.) for the purpose of (§123)
antequam (conj.) before (§124)

» causi (+ preceding gen.) for the purpose of,
for the sake of (§123)
donec (conj.) while, as long as; until (§124)
dum (conj.) while, as long as; until; provided that
(§124)

» dummodo (conj.) provided that (§124)

» gratia (+ preceding gen.) for the purpose of,
for the sake of (§123)
modo (conj.) provided that (§124)
priusquam (conj.) before (§124)
quia (conj.) because (§124)
quod (conj.) because (§124)
tam (adv.) so (§125)
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Chapter XIII Summary Gerunds, Gerundives,.Subordinate Clauses III

GERUND (Verbal Noun)

1. is a neuter singular noun appearing in the
genitive, dative, accusative, and ablative cases.

(nominative is supplied by the Subject Infinitive.)

. is formed with the present stem + -ndi, -ndo,
-ndum, -ndo (3rd-i-stem- and 4th-conjugation
verbs change stem vowel to -ie-):

Nom.  vidére to see/seeing
Gen. videndi of seeing
Dat. videndo to/for seeing
Acc. videndum seeing (d.o.)
Abl. videndo by (etc.) seeing
3. can have any noun syntax (Objective Gen., Abl.

of Means, etc.) and is translated accordingly by
the English gerund:

desirous of ruling
(Objective Gen.)

cupidus regendi

. is used to express purpose in the genitive with
causa or gratia (placed after) and in the
accusative with ad:

for the sake of seeing
for the purpose of seeing

videndi causa
ad videndum

GERUNDIVE (Verbal Adjective)

: 1. is never a substantive but must agree with a noun
in gender, number, and case.

2. is identical in all forms with the future passive
participle (for example, amandus, -a, -um,
audiendus, -a, -um), but contains no idea of
obligation or necessity.

. is lacking in English and so must be changed
into a gerund with a direct object when translating
into English:

donis mittendis by sending gifts

. is used to express purpose in the genitive with
causa or gratia (placed after) and in the
accusative with ad:

for the sake of seeing
the king

for the purpose of
seeing the king

régis videndi causa

ad régem videndum

Subordinate Clauses III

With the Indicative Mood With the Subjunctive Mood
TEMPORAL
dum, donec  while, as long as, until dum, donec until . . . should . ..
(action accomplished) (action anticipated)
[dum + historical present indicative when verb of
main clause is past: while . . . was/were -ing]
antequam, before antequam, before . . . can, before . . . could
priusquam  (action accomplished) priusquam (action anticipated)
CAUSAL
quod, quia  because quod, quia apparently because, allegedly
(cause viewed as true) because
(factuality of cause not vouched for)
PROVISO
dum, provided that
dummodo,
modo
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Chapter XIIT Summary Correlatives, Verb Morphology, Noun Syntax

Correlatives: A CORRELATIVE IS AN ADJECTIVE, ADVERB, OR PRONOUN THAT CORRESPONDS WITH A PARALLEL ADJECTIVE,

ADVERB, OR PRONOUN IN THE SAME SENTENCE.

Demonstrative
tam (adv.) so

talis, tale such, of such a sort
tantus, -a, <um so much, so great
tot (indecl. adj.) so many

Idiomatic tam...quam...
Translations of talis...qualis. ..
Correlatives tantus ... quantus...

tot...quot...
qué . .. ed (hod). ..
quant6 . ..tanto. ..

‘ Exclamatory/Interrogative/Relative

quam (adv.) how; as

qualis, quile what sort of; of which sort, as

quantus, -a, -um how much, how great; as much, as great
quot (indecl. adj.) how many; as many

as...as...
such...as...,of suchasort...as...
asgreat...as...,asmuch...as...

asmany...as...
the (more) . . . the (more) . ..
the (more) . . . the (more) . ..

fio, fieri, factus sum become, happen; be made, be done (used as the passive of facio in the present system)

INDICATIVE
Present Imperfect

Sing.

1 fio fiebam

2 fis fiebas

3 fit fiebat
Plural

1 fimus fisbamus

2 fitis fiebatis

3 fiunt fiebant
Imperative: Sing. fi Plural fite

SUBJUNCTIVE
Future Present Imperfect
fiam fiam fierem
fies fias fieres
fiet fiat fieret
fiemus fiamus fieremus
fietis fiatis fieretis
fient fiant fierent

Adverbial Accusative

1. EXPRESSES THE EXTENT TO WHICH THE ACTION OF THE VERB IS

PERFORMED
2. No PREPOSITION USED

Accusative of Exclamation
1. EXPRESSES AN EXCLAMATION

2. OFTEN ACCOMPANIED BY AN EXCLAMATORY ADJECTIVE, ADVERB, OR

INTERJECTION
3. No PREPOSITION USED

Genitive of Indefinite Value

1. USED WITH VERBS OF CONSIDERING, RECKONING, AND VALUING

2. EXPRESSES THE ESTIMATED VALUE OR WORTH OF SOMETHING
3. MAY BE ACCOMPANIED BY THE NOUN PRETIUM IN THE GENITIVE

CASE

magnam/maximam partem for a great/
for the greatest part

multum much, a lot

nihil not at all

quantum how much, as much

quid to what extent, why

s6lum only

tantum so much; only (so much)

Quem virum!

What a man!

O tempora! O méreés!

O the times! O the customs!

Tuum consilium magni (pretii) habeo.
I consider your advice of great value.

4. USED IN PLACE OF THE ABLATIVE OF PRICE WITH TANTI, QUANTI,

PLURIS, AND MINORIS

Ablative of Price

NoO PREPOSITION USED

Vs e

IS A SPECIALIZED USE OF THE ABLATIVE OF MEANS
MAY BE ACCOMPANIED BY THE NOUN PRETIUM IN THE ABLATIVE CASE
MAY BE TRANSIATED “FOR” OR “AT (THE PRICE OF)”

USED WITH VERBS OF BUYING, SELLING, VALUING, AND EXCHANGING

A&7

Tiine vitam filii aurd vendidisti?
Did you sell the life of (your) son for gold?






CHAPTER XIV

Vocabulary

lana, linae f. moon

> aetds, aetitis f. age; lifetime; time

» agmen, agminis #. line (of march), column; multi-
tude, throng
auctoritas, auctoritatis f. authority; influence
nomen, ndominis ». name
0s, oris n. sing. or pl. mouth; face
561, solis m. sun

» aliquis, aliquid (indef. pron.) someone, some-
thing; anyone, anything (§132)

» aliqui, aliqua, aliquod (indef. adj.) some, any
(5132)

» quis, quid (indef. pron.) someone, something;
anyone, anything (§132)

» qui, qua, quod (indef. adj.) some, any (§132)

» quisquam, quicquam (indef. pron.) someone,
something; anyone, anything (§132)

» quisque, quidque (quicque) (indef. pron.) each or
every man or woman, each or every thing (§132)
» quique, quaeque, quodque (indef. adj.) each,

every (§132)

spectd (1-tr.) look (at), observe

» accidd, accidere, accidi, happen

> efficio, efficere, efféci, effectus make; bring about
metud, metuere, metui, —— fear, dread

» occido, occidere, occidi, occasiirus fall, set; die

» premd, premere, pressi, pressus press (hard);
overpower; check

> opprimo, opprimere, oppressi, oppressus press
on; overwhelm, oppress

» orior, oriri, ortus sum rise, arise

absum, abesse, afui, afutiirus be absent, be distant
adsum, adesse, adfui, adfutiirus be present, be
near

» conferd, conferre, contuli, collitus bring together;
compare; direct

» licet, licére, licuit or licitum est it is permitted
(5137)

» oportet, oportére, oportuit it is proper, it is right
(§137)

» ciinctus, -a, -um all
» reliquus, -a, -um remaining, rest (of)

abséns, absentis absent
» vetus, veteris old

» necesse (indecl. adj.) necessary ({137)

aded (adv.) to such an extent, to so great an extent,
(so) very
haud (adv.) not at all, by no means
» quodsi (conj.) but if
» vel (conj.) or '
(adv.) even
vel...vel...either...or...
vix (adv.) scarcely, hardly
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Chapter XIV Summary Indefinite Pronouns and Adjectives; Verb Syntax

Summary of Indefinite Pronouns and Adjectives

Pronoun Adjective
aliquis, aliquid someone, something; anyone, anythi‘ng aliqui, aliqua, aliquod some, any
quis, quid someone, something; anyone, anything \ qui, qua, quod some, any
After si, nisi, num, né, all the ali’s drop away (also ut and cum)
quisquam, quicquam  anyone, anything I iillus, -a, -um any
Used in negative and virtual negative contexts
quisque, quidque/ each/every man/woman; each/every thing quique, quaeque, each, every

quicque

quodque

Result Clause

1. REPORTS THE RESULT OF AN ACTION IN THE MAIN CLAUSE

2. IS USUALLY SIGNALED BY AN ADVERB OR ADJECTIVE OF
DEGREE IN THE MAIN CLAUSE!

3. Is INTRODUCED BY ut OR (NEGATIVE) ut...ndn, ut
némo, ETC.

4. MAY HAVE A PERFECT SUBJUNCTIVE BREAKING SEQUENCE
IN SECONDARY SEQUENCE TO EMPHASIZE THE ACTUAL
COMPLETION OF THE ACTION

Relative Clause of Result

1. Is A RESULT CIAUSE INTRODUCED BY A RELATIVE PRONOUN

2. MAKES A CLOSE CONNECTION BETWEEN THE
SUBORDINATE CLAUSE AND THE MAIN CLAUSE

3. MAY USE QUIN TO INTRODUCE A NEGATIVE RESULT

Substantive Ut Clause

1. Is A NOUN CLAUSE INTRODUCED BY Ut or ut...non

2. FUNCTIONS As A SUBJECT (OF accidit, fit, or fierl potest)
OR AS A DIRECT OBJECT (OF efficere or facere)

3. MAY BE INTRODUCED BY N€ WHEN A STRONG COMMAND
1S BEING GIVEN

4, MAY STAND IN APPOSITION TO A NOUN OR PRONOUN IN
ORDER TO EXPLAIN IT

5. MAY BE THE SUBJECT OF THE VERB SUM WITH PREDICATES
SUCH AS mds, opus, oR reliquum

Fore ut Construction

1. Is A PERIPHRASIS USED INSTEAD OF THE RARE FUTURE
PASSIVE INFINITIVE OR WHEN A VERB LACKS A FOURTH
PRINCIPAL PART

2. HAS A NOUN CLAUSE INTRODUCED BY Ut THAT FUNCTIONS
AS THE SUBJECT OF fore or futiirum esse

Tam honestus est ut el crédas.

So honorable is he that that you would believe him.

Sic dixerat ut eam intellegerem.

She had spoken in such a way that I understood her.

Sic dixerat ut eam intelléxerim.

She had spoken in such a way that I actually understood her.

Quis est tam fortis quf sine armis pugnet?

Who is so brave that he would fight without arms?
Nihil est tam difficile quin intellegi possit.
Nothing is so difficult that it cannot be understood.

Accidit ut copias per provinciam diicerem. (subject clause)

It happened that | was leading (my) troops through the
province.

Efficiam ut civés inter sé non pugnent. (object clause)

I shall bring it about that the citizens not fight among
themselves.

Facite né socios relinquatis, 6 milités. (object clause)

See to it that you (pl.) not abandon the allies, O soldiers.

Mlud ipsum habet consul ut ei reliqui pareant.

The consul has that very thing, that the remaining men
obey him.

Est mds hominum ut nélint eundem pliiribus rébus esse
optimum.

It is the custom of men that they do not wani the same
man to be best in too many things.

Caesar dicit futiirum esse ut bellum mox confidatur.

Caesar says that the war will be completed soon.

Spérabamus fore ut Caesar bellum mox conficere posset.

We were hoping that Caesar would be able to complete the
war soon.

1. Adverbs of degree include adeb, ita, sic, and tam. Adjectives of degree include talis, tile; tantus, -a, -um; and tot. Occasionally the
demonstratives hic, iste, ille, and is signal a Result clause and should be translated “such (a).”
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Chapter XIV Summary Impersonal Verbs; Noun Syntax

Impersonal Constructions (licet, oportet, and necesse est)

1. ALL MAY HAVE A SUBJECT INFINITIVE WITH OR Oportet [eds] in urbe manére.
WITHOUT A SUBJECT ACCUSATIVE  Ttis proper [for them] to remain in the city. [ . . . that
2. ALL MAY APPEAR WITH A JUSSIVE SUBJUNCTIVE IN A . theyremain . . .]
PARATACTIC CONSTRUCTION THAT FOLLOWS THE RULES Licet [ut] hoc fadigs.
OF SEQUENCE It is permitted that you do this thing.
3. RARELY, ALL MAY APPEAR WITH A SUBSTANTIVE Ut CLAUSE Necesse est efs in urbe manére.
4. licet AND necesse est MAY HAVE A SUBJECT It is necessary for them to remain in the city.

INFINITIVE AND A DATIVE OF REFERENCE

Genitive of Characteristic
1. EXPRESSES THE PERSON TO WHOM A CHARACTERISTIC Sapientis est pacem petere.
BELONGS To seek peace is characteristic of a wise person.
2. Is AN EXTENDED USE OF THE GENITIVE OF POSSESSION
3. OFTEN APPEARS WITH A SUBJECT INFINITIVE
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CHAP

TER XV

Vocabulary

» caput, capitis n. head

» niimen, niiminis #. divine powet, divinity, divine
spirit, numen

» orbis, orbis, -ium m. ring, circle
» orbis terrarum world

» vultus, vultiis m. sing. or pl., expression; face

» circumdd, circumdare, circumdedi, circumdatus
place round; surround
» for (1-tr.) speak, say

» obstd, obstire, obstiti, obstatiirus stand in the way;

hinder, block (§140)
» vetd, vetare, vetui, vetitus forbid (§140)

» déterred, déterrére, déterrui, déterritus deter,
prevent (§140)

» prohibed, prohibére, prohibui, prohibitus prevent;
prohibit, forbid (§140)

» vereor, veréri, veritus sum be in awe of, respect;
dread, fear (§140)

» cingd, cingere, cinxi, cinctus surround; gird (on
oneself)

» constitud, constituere, constitui, constitiitus set
up, establish; decide

» rapid, rapere, rapui, raptus seize, tear away,
carry (off)
> &ripid, éripere, Eripui, Ereptus tear away,

snatch away

» solvo, solvere, solvi, soliitus loosen; free, release;

dissolve

impedi6, impedire, impedii/impedivi, impeditus
hinder, impede (§140)

interest, interesse, interfuit it is important,
it concerns (§141)

» miseret, miserére, miseruit or miseritum est
it moves (one) to pity (§141)
paenitet, paenitére, paenituit it causes (one) to
repent or regret (§141)
piget, pigére, piguit it disgusts (one), it irks (one)
(§141)

» pudet, pudére, puduit or puditum est it makes
(one) ashamed (§141)
réfert, réferre, rétulit it is important, it concerns
(§141)

» taedet, taedére, taesum est it makes (one) tired or
sick (§141) ’

celer, celeris, celere swift
dulcis, dulce sweet, pleasant
turpis, turpe foul, ugly; base, shameful

né (conj.) introduces positive Fear clause, that (§137)
quin (conj.) introduces Prevention clause, from
(§140)

» quod (conj.) the fact that

» quominus (con;j.) introduces Prevention clause,
from (§140)
ut (conj.) introduces negative Fear clause, that . . .
not (§139)
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Synopsis I, Chapter III

Principal Parts:

Name

Person and Number:

Active/Translation
Indicative

Present

Passive/Translation

Imperfect

Future

Principal Parts:

Person and Number:

Active/Translation
Indicative

Present

Passive/Translation

Imperfect

Future
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Synopsis II, Chapter IV

Principal Parts:

Name

Person and Number:

Active/Translation
Indicative

Present

Passive/Translation

Imperfect

Future

Infinitive
Present

Imperative
Singular

Plural

Principal Parts:

Person and Number:

Active/Translation
Indicative

Present

Passive/Translation

Imperfect

Future

Infinitive
Present

Imperative

Singular

Plural
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Synopsis I1I, Chapter V

Principal Parts:

Name

Person and Number:

Active/Translation
Indicative

Present

Passive/Translation

Imperfect

Future

Perfect

Pluperfect

Future Perfect

Infinitive
Present

Imperative

Singular

Plural
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Synopsis IV, Chapter VI

Principal Parts:

Name

Person, Number, and Gender:

Active/Translation
Indicative

Present

Passive/Translation

Imperfect

Future

Perfect

Pluperfect

Future Perfect

Infinitive
Present

Imperative

Singular

Plural
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MORPHOLOGY APPENDIX

Note: Forms in brackets are not introduced in the textbook.

Nouns

First Declension

puella, puellae f.

Singular

Nom. puella

Gen. puellae

Dat. puellae

Acc. puellam

AbL puella

Voc. puella

Plural

Nom./Voc. puellae

Gen. puellirum

Dat. puellis

Acc. puellas

Abl. puellis
Second Declension
servus, servi m. pericutum, periculi ».
filius, filii m. consilium, consilii ».
puer, pueri m.

M./F.

Singular
Nom. servus filius puer periculum consilium
Gen. servi filii/fili pueri periculi consilii/consili
Dat. servo filio puerd periculd consilio
Acc. servum filium puerum periculum consilium
AbL servo filic: puerd periculo consilio
Voc. serve fili puer periculum consilium
Plural
Nom./Voc. servi filii pueri pericula consilia
Gen. servorum filirum puerdrum periculorum consiliGrum
Dat. servis filiis pueris periculis consiliis
Acc. servos filios puerds pericula consilia
AbL servis filits pueris periculis consiliis
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Al116
Third Declension

Morphology Appendix

miles, militis m.
urbs, urbis, -ium f.

Singular
Nom./Voc.
Gen.

Dat.

Acc.

Abl.

Plural
Nom./Voc.
Gen.

Dat.

Acc.

AbL

M./F.

miles
militis
militi
militem
milite

milités
militum
militibus
milités
militibus

M./F.i-stem

urbs
urbis
urbi
urbem
urbe

urbés
urbium
urbibus
urbés/urbis
urbibus

Corpus, COrporis n.
animal, animilis, -ium n.

N. N. i-stem
corpus animal
corporis animalis
corpori animali
corpus animal
corpore animali
corpora animailia
corporum animalium
corporibus animilibus
corpora animalia

corporibus animalibus




Morphology Appendix A7
Fourth Declension Fifth Declension
maotus, motiis m. rés, rei f.
cornii, corniis n. aciés, aciéi f.
Stem ends in Stem ends in
M./F. IN. consonant vowel
Singular
Nom./Voc. motus cornii (= aciés
Gen. motiis corniis rel aciél
Dat. motui/moti cornii rel aciél
Acc. motum cornii rem aciem
AbL méti corni 1é acié
Plural
Nom./Voc. motis cornua rés aciés
Gen. motuum cornyum rérum aciérum
Dat. motibus cornibus rébus aciébus
Acc. motiis cornua rés aciés
Abl. motibus cornibus] rébus aciebus
Adjectives and Pronouns
First-Second-Declension Adjectives '
bonus, bona, bonum
pulcher, pulchra, pulchrum
Singular M. F. N. M. E. N.
Nom. bonus bona bonum pulcher pulchra pulchrum
Gen. boni bonae boni pulchri pulchrae pulchri
Dat. bono bonae bond . pulchrd pulchrae pulchrd
Acc. bonum bonam bonum pulchrum pulchram pulchrum
Abl. bond bona bond pulchrd pulchra pulchrd
Voc. bone bona bonum pulcher pulchra pulchrum
Plural
Nom./Voc. boni bonae bona pulchri pulchrae pulchra
Gen. bondrum bonarum bondrum pulchrorum  pulchrirum  pulchrérum
Dat. bonis bonis bonis pulchris pulchris pulchris
Acc. bonds bonas bona pulchrds pulchras pulchra
Abl. bonis bonis bonis pulchris pulchris pulchris
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Third-Declension Adjectives

Morphology Appendix

With three nominative singular forms:

icer, icris, icre

With two nominative singular forms: fortis, forte
Singular M. E. N. M. E. N.
Nom./Voc.  acer acris acre fortis fortis forte
Gen. acris acris acris fortis fortis fortis
Dat. acri acri aal forti forti forti
Acc. icrem icrem acre fortem fortem forte
Abl acrl acri acrl forti forti forti
Plural
Nom./Voc.  dcrés acrés acria fortes fortes fortia
Gen. acrium acrium acrium fortium fortium fortium
Dat. acribus acribus acribus fortibus fortibus fortibus
Acc. dcrés/acris acrés/acris  acria fortés/fortis  fortés/fortis fortia
AbL acribus acribus acribus fortibus fortibus fortibus
With one nominative singular form: ingéns, ingentis
vocans, vocantis
Singular M. F. N. M. F. N.
Nom./Voc. ingéns ingéns ingéns vocans vocans vocans
Gen. ingentis ingentis ingentis vocantis vocantis vocantis
Dat. ingenti ingenti ingenti vocanti vocantl vocanti
Acc. ingentem ingentem ingéns vocantem vocantem vocans
Abl ingenti ingenti ingenti vocanti/ vocanti/ vocanti/
vocante vocante vocante
Plural
Nom./Voc.  ingentés ingenteés ingentia vocantés vocantés vocantia
Gen. ingentium ingentium ingentium vocantium vocantium vocantium
Dat. ingentibus ingentibus  ingentibus  vocantibus vocantibus vocantibus
Acc. ingentés/ ingentés/ ingentia vocantés/ vocantés/ vocantia
ingentis ingentis vocantis vocantis
Abl. ingentibus ingentibus  ingentibus  vocantibus vocantibus vocantibus
Comparative Adjectives
Singular Plural
M. F. N. M. F. N.
Nom./Voc.  pulchrior pulchrior pulchrius pulchriorés  pulchriorés pulchriora
Gen. pulchridris pulchrioris  pulchridris  pulchriorum  pulchriorum  pulchriorum
Dat. pulchriori pulchriori pulchridri pulchridribus  pulchridribus  pulchrioribus
Acc. pulchriorem  pulchriorem pulchrius pulchriorés/  pulchriérés/  pulchriora
pulchrioris pulchrioris
Abl. pulchridre/ pulchriore/  pulchriore/  pulchrioribus pulchridribus  pulchrigribus
pulchriori pulchriori pulchrior ‘




Demonstrative Adjectives and Pronouns

hic, haec, hoc

Morphology Appendix

A119

Singular Plural
M. F. N. M. F. N.
Nom. hic haec hoc hi hae haec
Gen. huius huius huius horum harum horum
Dat. huic huic huic his his his
Acc. hunc hanc hoc hos has haec
AblL hoc hac hoc his his his
ille, illa, illud
Singular Plural
M. F. N. M. F. N.
Nom. ille illa illud illi illae illa
Gen. illius illius illius illorum illarum illorum
Dat. ills illi illi illis illis illis
Acc. illum illam illud illos illas illa
ADL illo illa illo illis illis illis
is, ea, id
Singular Plural
M. F. N. M. F. N.
Nom. is ea id eifit eae ea
Gen. eius eius eius edrum earum edrum
Dat. el el el els/ils eisfils eis/iis
Acc. eum eam id e0s eas ea
Abl. ed ea ed eis/ils eis/ils eisfiis
iste, ista, istud
Singular _ Plural
M. F. N. M. F. N.
Nom. iste ista istud isti istae ista
Gen. istius istius istius istorum istarum istorum
Dat. isti isti isti istis istis istis
Acc. istum istam istud istos istas ista
Abl. isto ista isto istis istis istis
Personal Pronouns
First Person ego, mel
nos, nostrum/nostri
Second Person th, tui
vos, vestrum/vestri
Singular Plural Singular Plural
Nom. ego nos ta vOs
Gen. mel nostrum/nostri tul vestrum/vestri
Dat. mihi nobis tibi vobis
Acc. meé nos te vOs
ADL mé nobis té vobis
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Third Person is, ea, id

Morphology Appendix

Singular

M. F.
Nom. is ea
Gen. eius eius
Dat. el el
Acc. eum eam
ADL €0 eia
Reflexive Pronouns
First Person ——, mei

——, nostrum/nostri
Second Person ——, tui
, vestrum/vestri

Third Person —, sul

Singular ~ Plural
Nom.
Gen. mei nostrum/nostri
Dat. mihi nobis
Acc. meé nos
AbL meé nobis
Intensive Adjective
ipse, ipsa, ipsum

Singular

M. F.
Nom. ipse ipsa
Gen. ipsius ipsius
Dat. ipsi ipsi
Acc. ipsum ipsam
Abl. ipso ipsa
Relative Pronoun
qui, quae, quod

Singular

M. F.
Nom. qui quae
Gen. cuius cuius
Dat. cui cui
Acc. quem quam
AblL qud qua

id
eius

id

€0

N.
ipsum
ipsius
ipsi
ipsum
ipso

quod
cuius
cui
quod
quo

Plural
M. F.
eifi eae
edrum earum
eis/iis eis/iis
€0s eas
eis/iis eis/iis
Singular Plural
tui vestrum/vestri
tibi vobis
te vOs
te vobis
Plural
M. F.
ipsi ipsae
ips6rum ipsarum
ipsis ipsis
ipsos ipsas
ipsis ipsis
Plural
M. E.
qui quae
quorum quarum
quibus quibus
quos quas
quibus quibus

N.
ea
edrum
eis/ils
ea
eis/iis

Sing./Pl.

suil
sibi
S€/s@sé
sé/sesé

N.

ipsa
ipsorum
ipsis
ipsa
ipsis

quae
quorum
quibus
quae
quibus



Interrogative Pronoun and Adjective

quis, quid
Singular

M./E. N.
Nom. quis quid
Gen. cuius cuius
Dat. cui cui
Acc. quem quid
AbL qud qud
qui, quae, quod

Singular

M. E.
Nom. qui quae
Gen. cuius cuius
Dat. cui cui
Acc. quem quam
Abl. quod qua

Indefinite Pronouns and Adjectives

aliquis, aliquid (pron.)

Singular
M./F. N.
Nom. aliquis aliquid
Gen. alicuius alicuius
Dat. alicui alicui
Acc. aliquem aliquid
Abl. aliqué aliqua
aliqui, aliqua, aliquod (adj.)
Singular
M. F.
Nom. aliqui aliqua
Gen. alicuius alicuius
Dat. alicui alicui
Acc. aliquem aliquam
Abl aliquo aliqua
quis, quid (promn.)
Singular
M./F. N.
Nom. quis quid
Gen. cuius cuius
Dat. cui cui
Acc. quem quid

AblL. qud quod

Morphology Appendix

quod
cuius
cui
quod
quod

N.
aliquod
alicuius
alicui
aliquod
aliqud

Plural
M. F
qui quae
quérum quarum
quibus quibus
quos quas
quibus quibus
Plural
M. F
qui quae
quodrum quarum
quibus quibus
quos quas
quibus quibus
Plural
M. F.
aliqui aliquae
aliquorum aliquarum
aliquibus aliquibus
aliquos aliquas
- aliquibus aliquibus
Plural
M. F.
aliqui aliquae
aliquorum aliquarum
aliquibus aliquibus
aliquos aliquas
aliquibus aliquibus
Plural
M. F.
qui quae
quorum quarum
quibus quibus
quos quas
quibus quibus

A121

quae
quorum
quibus
quae
quibus

quae
quorum
quibus
quae
quibus

N.

aliqua
aliquérum
aliquibus
aliqua
aliquibus

N.

aliqua
aliquérum
aliquibus
aliqua
aliquibus

quae
quorum
quibus
quae
quibus
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qui, qua, quod (adj.)

Singular
M. F.
Nom. qui qua
Gen. cuius cuius
Dat. cui cui
Acc. quem quam
AbL qud qua

quisquam, quicquam (pron.)

Morphology Appendix

N. M.
quod qui
cuius qudrum
cui quibus
quod quos
quod quibus

Singular
M./F. N.
Nom. quisquam quicquam (quidquam)
Gen. cuiusquam cuiusquam
Dat. cuiquam cuiquam
Acc. quemquam  quicquam (quidquam)
AbL qudquam  qudquam
quisque, quidque (pron.)
Singular
M. /F. N. M.
Nom. quisque quidque (quicque) quique
Gen. cuiusque cuiusque quérumque
Dat. cuique cuique quibusque
Acc. quemque quidque (quicque) quosque
AbL quoque quoque quibusque
quique, quaeque, quodque (adj.)
Singular
M. F. N. M.
Nom. quique quaeque quodque quique
Gen. cuiusque cuiusque cuiusque quérumque
Dat. cuique cuique cuique quibusque
Acc. quemgque quamque quodque quosque
Abl qudque quique qudque quibusque
quidam, quaedam, quiddam (pron.)
Singular
M. F. N. M.
Nom. quidam quaedam quiddam quidam
Gen. cuiusdam cuiusdam cuiusdam quorundam
Dat. cuidam cuidam cuidam quibusdam
Acc. quendam quandam quiddam quésdam
AbL quodam quidam qudédam quibusdam

Plural
E.
quae
quarum
quibus
quas
quibus

Does not occur in the plural

Plural
E.
quaeque
quarumque
quibusque
quasque
quibusque

Plural
F.
quaeque
quarumque
quibusque
quasque
quibusque

Plural
F.
quaedam
quirundam
quibusdam
quasdam
quibusdam

N.
qua/quae
quorum
quibus
qua/quae
quibus

N.

quaeque
quorumque
quibusque
quaeque
quibusque

N.

quaeque
qudérumque
quibusque
quaeque
quibusque

N.

quaedam
quorundam
quibusdam
quaedam
quibusdam



Morphology Appendix A123
quidam, quaedam, quoddam (adj.)
Singular Plural
M. F. N. ; M. F. N.
Nom. quidam quaedam quoddam quidam quaedam quaedam
Gen. cuiusdam cuiusdam cuiusdam quérundam  quarundam  quorundam
Dat. cuidam cuidam cuidam quibusdam  quibusdam quibusdam
Acc. quendam quandam quoddam quosdam quiasdam quaedam
AbL quédam quadam qudodam quibusdam  quibusdam quibusdam
Irregular Adjectives
First-Second-Declension Adjectives Irregular in the Singular Only
alius, alia, aliud
alter, altera, alterum
neuter, neutra, neutrum
niillus, -a, -um
solus, -a, -um
totus, -a, -um
illus, -a, -um
inus, -a, -um
uter, uira, utrum
Singular M. F. N.
Nom. totus tota totum
Gen. totius totius totius
Dat. toti toti toti
Acc. totum totam totum
AblL toto tota toto
idem, eadem, idem
Singular Plural
M. F. N. M. F. N.
Nom. idem eadem idem idem/eidem eaedem eadem
Gen. eiusdem eiusdem eiusdem edrundem earundem edrundem
Dat. eidem eidem eidem isdem/ isdem/ isdem/
eisdem eisdem eisdem
Acc. eundem eandem idem edsdem eisdem eadem
AbL eddem eadem eddem isdem/ isdem/ isdem/
eisdem eisdem eisdem



A124 Morphology Appendix
Adverbs
Adverbs in the Positive Degree Formed from First-Second-Declension Adjectives

acerbé < acerbus, -a, -um
pulchré < pulcher, pulchra, pulchrum

Adverbs in the Positive Degree Formed from Third-Declension Adjectives

fortiter < fortis, forte

Adverbs in the Comparative Degree

acerbius < acerbus, -a, -um
pulchrius < pulcher, pulchra, pulchrum
fortius < fortis, forte

Adverbs in the Superlative Degree

acerbissimé < acerbus, -a, -um
pulcherrimé < pulcher, pulchra, pulchrum
fortissimeé < fortis, forte

simillimé < similis, simile



Morphology Appendix A125

Verbs
First Conjugation
Principal Parts: vocd, vocare, vocavi, vocatus
Indicative Subjunctive
Present
Active Passive Active Passive

Singular

1 voco vocor 1 vocem vocer

2 vocas vocaris/vocdre 2 voces voceéris/vocére

3 vocat vocatur 3 vocet vocétur
Plural

1 vocamus vocamur 1 vocémus vocémur

2 vocatis vocamini 2 vocétis vocémini

3 vocant vocantur 3 vocent vocentur

Imperfect

Active Passive Active , Passive

Singular

1 vocabam vocabar 1 vocarem vocarer

2 vocibas vocibaris/vocabire 2 vocarés vocaréris/vocirére

3 vocabat vocabatur 3 vocaret vocarétur
Plural

1 vocabamus vocabamur 1 vocarémus vocarémur

2 vocabiatis vocabamini 2 vocarétis vocarémini

3 vocabant vocabantur 3 vocarent vocarentur
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Indicative Subjunctive

Future

Active Passive

Singular
1 vocabo vocabor
2 vocabis vocaberis/vocabere
3 vocabit vocabitur
Plural

1 vocabimus vocabimur
2 vocabitis vocabimini
3 vociabunt vocabuntur
Perfect

Active Passive Active Passive

Singular
1 vocavi vocatus, -a, -um sum 1 vocaverim vocatus, -a, -um sim
2 vocavisti vocatus, -a, -um es 2 vocaveris vocatus, -a, -um sis
3 vocavit vocatus, -a, -um est 3 vocaverit vocatus, -a, -um sit
Plural

1 vocavimus
vocavistis
3 vocaverunt/vocavere

N

vocati, -ae, -a sumus
vocati, -ae, -a estis
vocati, -ae, -a sunt

1 vocaverimus
2 vocaveritis
3 vocaverint

vocati, -ae, -a simus
vocati, -ae, -a sitis
vocati, -ae, -a sint

Pluperfect
Active

1 vocaveram
vocaveras
3 vocaverat

[\

1 vocaveramus
vocaveratis
3 vocaverant

N

Passive

Active

Singular

vocatus, -a, -um eram
vocatus, -a, -um eras
vocatus, -a, -um erat

Plural

vocati, -ae, -a eramus
vocati, -ae, -a eratis
vocati, -ae, -a erant

1 vocavissem
2 vocavissés
3 vocavisset

1 vocavissémus
2 vocavissétis
3 vocavissent

Passive

. vocatus, -a, -um essem

vocatus, -a, ~um esses
vocatus, -a, -um esset

vocati, -ae, -a essemus
vocati, -ae, -a essétis
vocati, -ae, -a essent

Future Perfect

Active
Singular
1 vocavero
2 vocaveris
3 vocaverit
Plural

1 vocaverimus
vocaveritis
3 vocaverint

N

Passive

vocatus, -a, -um ero
vocatus, -a, -um eris
vocatus, -a, -um erit

vocati, -ae, -a erimus
vocati, -ae, -a eritis
vocati, -ae, -a erunt

Participle

Present
Perfect
Future

Active
vocans, vocantis

vocaturus, -a, -um

Passive

vocatus, -a, -um
vocandus, -a, -um
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Infinitive
Active Passive
Present vocare vocari
Perfect vocavisse vocatus, -a, -um esse
Future vocatiirus, -a, -um esse [vocatum 1ri]
Imperative
Present Active Passive
Singular 2 voca vocire
Plural 2 vocate vocamini
[Future Active Passive
Singular 2 vocatd vocator
3 vocato vocator
Plural 2 vocatote
3 vocantd vocantor|
Second Conjugation
Principal Parts: moved, movére, movi, motus
Indicative Subjunctive
Present
Active Passive Active Passive
Singular
1 moved moveor 1 moveam movear
2 moves moveéris/movére 2 moveas movedris/moveare
3 movet moveétur 3 moveat movedtur
Plural
1 movémus movémur 1 moveamus moveamur
2 movétis movémini 2 moveatis moveamini
3 movent moventur 3 moveant moveantur
Imperfect
Active Passive Active Passive
Singular
1 movébam movébar 1 movérem moveérer
2 movéebas movébiaris/movébaire 2 moveres movéreris/moverére
3 movébat movébatur 3 movéret moverétur
Plural
1 movebamus moveébamur 1 movérémus moverémur
2 movébatis movébamini 2 moveérétis moverémini
3 movébant movébantur 3 movérent movérentur
Future
Active Passive
Singular
1 movébo movébor
movébis movéberis/movébere
3 movébit moveébitur
Plural
1 movébimus movébimur
2 movébitis movébimini
3 movébunt movébuntur
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Indicative Subjunctive
Perfect
Active Passive Active Passive
Singular
1 movi motus, -a, -um sum 1 moverim motus, -a, -um sim
2 movisti motus, -a, -um es 2 moveris motus, -a, -um sis
3 movit motus, -a, -um est 3 moverit motus, -a, -um sit
Plural
1 movimus moti, -ae, -a sumus 1 moverimus moti, -ae, -a simus
2 movistis moti, -ae, -a estis 2 moveritis moti, -ae, -a sitis
3 movérunt/movére moti, -ae, -a sunt 3 moverint moti, -ae, -a sint
Pluperfect
Active Passive Active Passive
Singular
1 moéveram motus, -a, -um eram 1 movissem motus, -a, -um essem
2 moveras motus, -a, -um eras 2 movissés motus, -a, -um essés
3 moverat motus, -a, -um erat 3 movisset motus, -a, -um esset

1 moéveramus
moveratis
3 moverant

[N

Plural

moti, -ae, -a eramus
moti, -ae, -a eratis
moti, -ae, -a erant

1 movissémus
2 movissétis
3 movissent

moti, -ae, -a essémus
moti, -ae, -a essétis
moti, -ae, -a essent

Future Perfect

Active
Singular
1 movero
2 moveris
3 moverit
Plural

1 moverimus

Passive
motus, -a; -um ero
motus, -a, -um eris

motus, -a, -um erit

moti, -ae, -a erimus

2 moveritis moti, -ae, -a eritis
3 moverint moti, -ae, -a erunt
Participle
Active Passive
Present movéns, moventis
Perfect matus, -a, -um
Future meotirus, -a, -um movendus, -a, -um
Infinitive
Active Passive
Present movere movert
Perfect movisse motus, -a, -um esse
Future mdtiirus, -a, -um esse [motum 1ri]
Imperative
Present Active Passive
Singular 2 move moveére
Plural 2 movéte movémini
[Future Active Passive
Singular 2 movétd movétor
3 movéto movétor
Plural 2 movétote
3 moventd moventor|
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Third Conjugation
Principal Parts: regd, regere, réxi, réctus
Indicative Subjunctive
Present
Active Passive Active Passive
Singular
1 rego regor 1 regam regar
2 regis regeris/regere 2 regas regaris/regare
3 regit regitur 3 regat regatur
Plural ‘
1 regimus regimur 1 regamus regamur
2 regitis regimini 2 regatis regamini
3 regunt reguntur 3 regant regantur
Imperfect
Active Passive Active Passive
Singular
1 regébam regébar 1 regerem regerer
2 regébas regébaris/regébare 2 regerés regeréris/regerére
3 regebat regébatur 3 regeret regerétur
Plural
1 regébamus regébamur 1 regerémus regerémur
2 regébatis regeébamini 2 regerétis regerémini
3 regebant regébantur 3 regerent regerentur
Future
Active Passive
Singular
1 regam regar
2 reges regéris/regére
3 reget regetur
Plural
1 regémus regémur
2 regétis regémini
3 regent regentur
Perfect
Active Passive Active Passive
' Singular
1 réxi réctus, -a, -um sum 1 réxerim réctus, -a, ~-um sim
2 réxisti réctus, -a, -um es 2 réxeris réctus, -a, ~-um sis
3 réxit réctus, -a, -um est 3 réxerit réctus, -a, -um sit
Plural
1 réximus récti, -ae, -a sumus 1 réxerimus récti, -ae, -a simus
2 réxistis récti, -ae, -a estis 2 réxeritis récti, -ae, -a sitis
3 réxérunt/réxere récti, -ae, -a sunt 3 réxerint récti, -ae, -a sint
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Indicative Subjunctive
Pluperfect
Active Passive Active Passive
Singular
1 réxeram réctus, -a, -um eram 1 réxissem réctus, -a, -um essem
2 réxeras réctus, -a, -um eras 2 réxissés réctus, -a, -um ess€s
3 réxerat réctus, -a, -um erat 3 réxisset réctus, -a, -um esset
Plural
1 réxeramus récti, -ae, -a eramus 1 réxissémus récti, -ae, -a essémus
2 réxeritis récti, -ae, -a eratis 2 réxissétis récti, -ae, -a essétis
3 réxerant récti, -ae, -a erant 3 réxissent récti, -ae, -a essent
Future Perfect
Active Passive
Singular
1 réxero réctus, -a, -um ero
2 réxeris réctus, -a, -um etris
3 réxerit réctus, -a, -um erit
Plural .
1 réxerimus récti, -ae, -a erimus
2 réxeritis récti, -ae, -a eritis
3 réxerint récti, -ae, -a erunt
Participle
Active Passive
Present regéns, regentis
Perfect réctus, -a, -um
Future réctiirus, -a, -um regendus, -a, -um
Infinitive
Active Passive
Present regere regl
Perfect réxisse réctus, -a, -um esse
Future réctiirus, -a, -um esse [rEctum 1ri]
Imperative
Present Active Passive
Singular 2 rege regere
Plural 2 regite regimini
[Future Active Passive
Singular 2 regitd regitor
3 regitd regitor
Plural 2 regitote
3 regunto reguntor]
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%

Third i-stem Conjugation

Principal Parts: capid, capere, cépi, captus

Indicative Subjunctive
Present
Active Passive Active Passive
Singular
1 capid capior 1 capiam capiar
2 capis caperis/capere 2 capias capiaris/capiare
3 capit capitur 3 capiat capiatur
Plural ‘
1 capimus capimur 1 capiamus capiamur
2 capitis capimini 2 capiatis capiamini
3 capiunt capiuntur 3 capiant capiantur
Imperfect
Active Passive Active Passive
Singular
1 capiébam capiébar 1 caperem caperer
2 capiébas capiébaris/capiébare 2 caperés caperéris/caperére
3 capiébat capiébatur 3 caperet caperétur
_ Plural
1 capiébamus capiébamur 1 caperémus caperémur
2 capiebatis capiébamini 2 caperétis caperémini
3 capiebant capiébantur 3 caperent caperentur
Future
Active Passive
Singular
1 capiam capiar
2 capifs capiéris/capiére
3 capiet capiétur
Plural
1 capiémus capiémur
2 capietis capiémini
3 capient capientur
Perfect
Active Passive Active Passive
Singular
1 cépl captus, -a, -um sum 1 céperim captus, -a, -um sim
2 cépisti captus, -a, -um es 2 céperis captus, -a, -um sis
3 cépit captus, -a, -um est 3 céperit captus, -a, -um sit
Plural
1 cépimus capti, -ae, -a sumus 1 céperimus capti, -ae, -a simus
2 cepistis capti, -ae, -a estis 2 céperitis capti, -ae, -a sitis
3 cépérunt/cépére capti, -ae, -a sunt 3 céperint capti, -ae, -a sint
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Indicative Subjunctive
Pluperfect
Active Passive Active Passive
Singular
1 céperam captus, -a, -um eram 1 ceépissem captus, -a, -um essem
2 céperas captus, -a, -um eras 2 cepissés captus, -a, -um essés
3 céperat captus, -a, -um erat 3 cepisset captus, -a, -um esset
Plural
1 céperamus capti, -ae, -a eramus 1 cépissémus capti, -ae, -a ess€émus
2 céperatis capti, -ae, -a eratis 2 cepissétis capti, -ae, -a essétis
3 céperant capti, -ae, -a erant 3 cépissent capti, -ae, -a essent
Future Perfect
Active Passive
Singular
1 cépero captus, -a, -um erd
2 céperis captus, -a, -um eris
3 céperit captus, -a, -um erit
Plural
1 céperimus capti, -ae, -a erimus
2 céperitis capti, -ae, -a eritis
3 céperint capti, -ae, -a erunt
Participle
Active Passive
Present capiéns, capientis
Perfect ' captus, -a, -um
Future captiirus, -a, -um capiendus, -a, -um
Infinitive
Active Passive
Present capere capi
Perfect cépisse captus, -a, -um esse
Future captiirus, -a, -um esse [captum 1ri]
Imperative
Present Active Passive
Singular 2 cape capere
Plural 2 capite capimini
[Future Active Passive
Singular 2 capitd capitor
3 capitd capitor
Plural 2 capitote
3 capiuntd capiuntor]




Fourth Conjugation

Morphology Appendix

Principal Parts: audi6, audire, audivi, auditus

A133

Indicative Subjunctive
Present
Active Passive Active Passive
Singular
1 audio audior 1 audiam audiar
2 audis audiris/audire 2 audias audiaris/audiare
3 audit auditur 3 audiat audiatur
Plural '
1 audimus audimur 1 audiamus audiamur
2 auditis audimini 2 audiatis audiamini
3 audiunt audiuntur 3 audiant audiantur
Imperfect
Active Passive Active Passive
Singular
1 audiébam audiébar 1 audirem audirer
2 audiebas audiébaris/audiebare 2 audirés audiréris/audirére
3 audiébat audiebatur 3 audiret audirétur
Plural
1 audiébamus audiebamur 1 audirémus audirémur
2 audiebatis audiébamini 2 audirétis audirémini
3 audiébant audieébantur 3 audirent audirentur
Future
Active Passive
Singular
1 audiam audiar
2 audiés audiéris/audiére
3 audiet audiétur
Plural
1 audiémus audiémur
2 audiétis audiémini
3 audient audientur
Perfect
Active Passive Active Passive
Singular
1 audivi auditus, -a, -um sum 1 audiverim auditus, -a, -um sim
2 audivisti auditus, -a, -um es 2 audiveris auditus, -a, -um sis
3 audivit auditus, -a, -um est 3 audiverit auditus, -a, -um sit
Plural
1 audivimus auditi, -ae, -a sumus 1 audiverimus auditi, -ae, -a sTmus
2 audivistis auditi, -ae, -a estis 2 audiveritis auditi, -ae, -a sitis
3 audivérunt/audivére auditi, -ae, -a sunt 3 audiverint auditi, -ae, -a sint
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Indicative Subjunctive
Pluperfect
Active Passive Active Passive
Singular
1 audiveram auditus, -a, -um eram 1 audivissem auditus, -a, -um essem
2 audiveras auditus, -a, -um eras 2 audivissés auditus, -a, -um essés
3 audiverat auditus, -a, -um erat 3 audivisset auditus, -a, -um esset
Plural
1 audiveramus auditi, -ae, -a erimus 1 audivissémus auditi, -ae, -a essémus
2 audiveratis auditi, -ae, -a eratis 2 audivissétis auditi, -ae, -a essétis
3 audiverant auditi, -ae, -a erant 3 audivissent auditi, -ae, -a essent
Future Perfect
Active Passive
Singular
1 audiverd auditus, -a, -um erd
2 audiveris auditus, -a, -um eris
3 audiverit auditus, -a, -um erit
Plural
1 audiverimus auditi, -ae, -a erimus
2 audiveritis auditi, -ae, -a eritis
3 audiverint auditi, -ae, -a erunt
Participle
Active Passive
Present audiéns, audientis
Perfect : auditus, -a, -um
Future auditiirus, -a, -um audiendus, -a, -um
Infinitive
Active Passive
Present audire audiri
Perfect audivisse auditus, -a, -um esse
Future auditiirus, -a, -um esse [auditum iri]
Imperative
Present Active Passive
Singular 2 audi audire
Plural 2 audite audimini
[Future Active Passive
Singular 2 audito auditor
3 audito auditor
Plural 2 auditote
3 audiunto audiuntor]
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Irregular Verbs
Principal Parts: sum, esse, fui, futiirus
Indicative Active Subjunctive Active
Present Imperfect Future Present Imperfect
Singular
1 sum eram erd _sim essem
2 es - eras eris sis essés
3 est erat erit sit esset
Plural
1 sumus eramus erimus simus essémus
2 estis eratis eritis sitis essétis
3 sunt erant erunt sint essent
Perfect Pluperfect Future Perfect Perfect Pluperfect
Singular
1 fui fueram fuerd fuerim fuissem
2 fuisti fueras fueris fueris fuissés
3 fuit fuerat fuerit fuerit fuisset
Plural
1 fuimus fueramus fuerimus fuerimus fuissémus
2 fuistis fueratis fueritis fueritis fuissétis
3 fuérunt/fuére fuerant fuerint fuerint fuissent
Participle
Active
Future futiirus, -a, -um
Infinitive
Active
Present esse
Perfect fuisse
Future futiirus, -a, -um esse or fore
[Imperative Present Active Future Active
Singular 2es 2 estd 3 estd
Plural 2 este 2 esiote 3 suntd)
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Principal Parts: possum, posse, potui, ——

Indicative Active

Morphology Appendix

Subjunctive Active

Present Imperfect Future Present Imperfect
Singular
1 possum poteram poterd possim possem
2 potes poteris poteris possis possés
3 potest poterat poterit possit posset
Plural
1 possumus poteramus poterimus possimus possémus
2 potestis poteratis poteritis possitis possétis
3 possunt poterant poterunt possint possent
Perfect Pluperfect Future Perfect Perfect Pluperfect
Singular
1 potui potueram potuerd potuerim potuissem
2 potuisti potueras potueris potueris potuissés
3 potuit potuerat potuerit potuerit potuisset
, Plural
1 potuimus potueramus potuerimus potuerimus potuissémus
2 potuistis potueratis potueritis potueritis potuissétis
3 potuérunt/ potuerant potuerint potuerint potuissent
potuére
Infinitive:
Active
Present posse
Perfect potuisse
Principal Parts: eb, ire, ii/ivi, itum
Indicative Active Subjunctive Active
Present Imperfect Future Present Imperfect
Singular
1 ed ibam ibo eam irem
2 is ibas ibis eas irés
3it ibat ibit eat iret
Plural
1 imus ibamus ibimus eamus irémus
2 itis ibatis ibitis eatis Trétis
3 eunt ibant ibunt eant irent
Perfect Pluperfect Future Perfect Perfect Pluperfect
Singular
1 ii/ivi ieram/iveram iero/ivero ierim/iverim Issem/ivissem
2 1sti/ivistl ieras/iveras ieris/iveris ieris/iveris iss€s/1vissés
3 iit/Tt/ivit ierat/iverat ierit/iverit ierit/Iverit isset/ivisset
Plural
1 iimus/imus/ ieramus/iveramus  ierimus/iverimus  ierimus/iverimus Issémus/ivissémus
ivimus
2 istis/ivistis ieratis/iveratis ieritis/iveritis ieritis/iveritis issétis/Tvissétis
3 iérunt/iére/ ierant/iverant ierint/iverint ierint/iverint issent/ivissent

ivérunt/ivére
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Participle
Active Passive
Present iéns, euntis
Perfect itum
Future itlirus, -a, -um eundum
Infinitive
Active Passive
Present ire [ix]]
Perfect isse/Ivisse itum esse
Future itiirus, -a, -um esse
Imperative Present Active [Future Active
Singular 21 216 31to
Plural 21te 2 itote 3 euntd)
Principal Parts: ferd, ferre, tuli, latus
Indicative Subjunctive
Present
Active Passive Active Passive
Singular
1 ferd feror 1 feram ferar
2 fers ferris/ferre 2 feras feraris/ferare
3 fert fertur 3 ferat feratur
Plural
1 ferimus ferimur 1 feramus feramur
2 fertis ferimini 2 feratis feramini
3 ferunt feruntur 3 ferant ferantur
Imperfect
Active Passive Active Passive
Singular
1 ferebam ferébar 1 ferrem ferrer
2 ferébas ferebaris/ferébare 2 ferrés ferréris/ferrére
3 ferébat ferebatur 3 ferret ferretur
Plural
1 ferebamus ferebamur 1 ferremus ferremur
2 ferébatis ferebamini 2 ferrétis ferrémini
3 ferébant ferébantur 3 ferrent ferrentur
Future
Active Passive
Singular
1 feram ferar
2 ferés feréris/ferére
3 feret ferétur
Plural
1 ferémus feremur
2 ferstis feremini
3 ferent ferentur
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Indicative Subjunctive
Perfect
Active Passive Active Passive
Singular
1 tuli latus, -a, -um sum 1 tulerim latus, -a, -um sim
2 tulisti latus, -a, -um es 2 tuleris latus, -a, -um sis
3 tulit latus, -a, -um est 3 tulerit latus, -a, -um sit
Plural
1 tulimus 1ati, -ae, -a sumus 1 tulerimus 1at1, -ae, -a simus
2 tulistis 1ati, -ae, -a estis 2 tuleritis 1ati, -ae, -a sitis
3 tulérunt/tulére 1at, -ae, -a sunt 3 tulerint 1ati, -ae, -a sint
Pluperfect
Active Passive Active Passive
Singular
1 tuleram Iatus, -a, -um eram 1 tulissem latus, -a, -um essem
2 tuleras latus, -a, -um eras 2 tulissés latus, -a, -um essés
3 tulerat latus, -a, -um erat 3 tulisset latus, -a, -um esset
: Plural
1 tuleramus 1ati, -ae, -a eramus 1 tulissémus 1ati, -ae, -a essémus
2 tuleritis 1ati, -ae, -a eratis 2 tulissétis 13ti, -ae, -a essétis
3 tulerant 1ati, -ae, -a erant 3 tulissent 1ati, -ae, -a essent
Future Perfect
Active Passive
Singular
1 tulero latus, -a, -um ero
2 tuleris Iatus, -a, -um eris
3 tulerit latus, -a, -um erit
Plural
1 tulerimus 1ati, -ae, -a erimus
2 tuleritis 1atj, -ae, -a eritis
3 tulerint 1ati, -ae, -a erunt
Participle
Active Passive
Present feréns, ferentis
Perfect latus, -a, -um
Future latiirus, -a, -um ferendus, -a, -um
Infinitive
Active Passive
Present ferre ferri
Perfect tulisse latus, -a, -um esse
Future Iatiirus, -a, -um esse [latum iri]
Imperative
Present Active Passive
Singular 2 fer ferre
Plural 2 ferte ferimini
[Future Active Passive
Singular 2 ferto fertor
3 fertd fertor
Plural 2 fertote
3 feruntd feruntur]
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Principal Parts: volo, velle, volui, —
nolo, nolle, nolui,
milo, mille, malui, —
Indicative Active Subjunctive Active
Present
Singular
1 volo nolo malo velim nolim malim
2 vis non vis mavis velis nolis malis
3 wult non vult mavult velit nolit malit
Plural l
1 volumus nolumus malumus velimus nolimus malimus
2 vultis non vultis mavultis velitis nolitis malitis
3 volunt nolunt malunt velint nolint malint
Imperfect
Singular
1 volébam noleébam malébam vellem nollem maillem
2 volébas nolebas malébas vellés nolles mallés
3 volébat nolébat malébat vellet nollet mallet
Plural
1 volebamus nolebamus malébamus vellemus nollémus mallemus
2 volebatis nolebatis malébitis vellétis nollétis malléetis
3 volebant nolébant malébant vellent nollent mallent
Future
Singular
1 volam *nolam *milam
2 volés nolés malés
3 volet nolet malet
Plural
1 volémus nolémus malémus
2 volétis nolétis malétis
3 volent nolent malent
DPerfect
Singular
1 volui nolui malui voluerim noluerim maluerim
2 voluisti noluisti maluisti volueris nolueris malueris
3 voluit noluit maluit voluerit noluerit maluerit
Plural
1 voluimus noluimus maluimus voluerimus noluerimus maluerimus
2 voluistis noluistis maluistis volueritis nolueritis malueritis
3 volu€runt/ noéluérunt/ maluérunt/ voluerint noéluerint maluerint
voluére noluére maluére
Pluperfect
Singular
1 volueram nolueram malueram voluissem noluissem maluissem
2 volueras nolueras malueras voluissés noluissés maluissés
3 voluerat noluerat maluerat voluisset noluisset maluisset
Plural
1 volueramus  nolueramus milueramus voluissemus noluissémus maluissémus
2 volueratis nolueritis malueratis voluissétis noluissétis maluissétis
3 voluerant noluerant maluerant voluissent noluissent maluissent
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Indicative Active

Future Perfect

Singular
1 voluero noluero maluerd
2 volueris nolueris malueris
3 voluerit noluerit maluerit

Plural
1 voluerimus noluerimus maluerimus
2 volueritis nolueritis milueritis
3 voluerint noéluerint maluerint
Participle Present Active: voléns, volentis; noléns, nolentis
Infinitive Present Active: velle, nolle, malle

Perfect Active: voluisse, noluisse, maluisse
Imperative Present Active: noli (2nd sing.), nolite (2nd pl.)

Principal Parts: fio, fieri, factus sum

Indicative Active Subjunctive Active
Present Imperfect Future Present Imperfect

Singular

1 fio fisbam fiam fiam fierem

2 fis fiebas fies fias fierés

3 fit fiebat fiet fiat fieret
Plural

1 fimus fiebamus fiemus fiamus fieremus

2 fitis fiebatis fietis fiatis fierétis

3 fiunt fiebant fient fiant fierent

Infinitive

Imperative

Present Active: fieri

Present Active: fi (2nd sing.), fite (2nd pl.)




LATIN TO ENGLISH VOCABULARY

This Latin to English Vocabulary includes all words from vocabulary lists in Learn to Read Latin. Numbers in
parentheses refer to the chapter (e.g., 6) or section (e.g., §16) in which the vocabulary word is introduced. Some
additional meanings given in vocabulary notes are included.

a, ab (prep. + abl.) (away) from (1); (prep. + abl.) by (3)

A. = Aulus, Auli m. Aulus (§16)

abed, abire, abii, abitum go away (5)

abséns, absentis absent (14)

absum, abesse, ifui, afutiirus be absent, be distant (14)

ac or atque (conj.) and (also) (3)

accédd, accédere, accessi, accessum go to, come to,
approach (5)

accidd, accidere, accidi, happen (14)

accipi6, accipere, accépi, acceptus receive; accept;
hear (of), learn (of) (5)

acer, acris, acre sharp, keen; fierce (6)

acerbus, -a, -um bitter; harsh (7)

aciés, aciéi f. sharp edge; keenness; battle line (9)

ad (prep. + acc.) toward, to (1); (prep. + acc.) for the
purpose of (13)

aded (adv.) to such an extent, to so great an extent,
(so) very (14)

adsum, adesse, adfui, adfutiirus be present, be near
(14)

Aenéids, Aenéae m. Aeneas; Aenéan = acc. sing.;
Aenéa = voc. sing. (§16)

aequus, -a, -um level, even; equitable, just; calm,
tranquil (10)

aestimo (1-tr.) estimate, value (13)

aetds, aettis f. age; lifetime; time (14)

ager, agri m. field (1)

agmen, agminis 7. line (of march), column; army;
multitude, throng (14)

agd, agere, €gi, actus drive; do; spend, conduct (4)

causam agere (idiom) to plead a case (4)
gratias agere (idiom) to give thanks (12)

age, agite, used to strengthen other commands,

come on! (4)

agricola, agricolae m. farmer (1)

aliqui, aliqua, aliquod (indef. adj.) some, any (14)

aliquis, aliquid (indef. pron.) someone, something;
anyone, anything (14)

aliter (adv.) otherwise, in another way (9)

alius, alia, aliud other, another (9)

alter, altera, alterum the other (of two) (9)

altum, alti n. deep sea; height (4)

altus, -a, -um tall, high; deep (4)

ambulo (1-intr.) walk (2)

amicitia, amicitiae f. friendship (5)

amicus, -a, -um friendly (+ dat.) (3)

amicus, amici m. friend (3)

amo (1-tr.) love (2)

amor, amoris m. love; pl., feelings of love (6)

Amor, Améris m. Love, Amor (§63)

an (conj.) introduces an alternative question, or;
introduces an indirect question, whether (12)

..an...whether...or...(12)

anima, animae f. life force; soul (1)

animal, animalis, -ium #n. animal (6)

animus, animi m. (rational) soul, mind; spirit;
pl., strong feelings (2)

annus, anni m. year (9)

ante (adv.) before, earlier, previously; (prep. + acc.)
before; in front of (7)

antequam (conj.) before (13)

antiquus, -a, -um old, ancient (7)

M. Antonius, M. Antonil m. Marcus Antonius, Marc
Antony ({16)
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Apolls, Apollinis m. Apollo (§63)

App. = Appius, Appil m. Appius ({16)

Appius, Appil m. Appius (§16)

apud (prep. + acc.) at the house of, in the presence
of, among (10)

ara, arae f. altar (7)

arbitror (1-tr.) judge, consider, think (11)

arma, armdrum n. pl. arms, weapons (2)

ars, artis, -jum f. skill, art; guile; trick (7)

Athénae, Athénarum f. pl. Athens (6)

atque or ac (conj.) and (also) (3)

auctoritds, auctdritatis f. authority; influence (14)

audicia, audiciae f. boldness; recklessness, audacity
(11)

audacter or audiciter (adv.) boldly; recklessly (8)

audax, audicis daring, bold; reckless (8)

auded, audére, ausus sum dare (8)

audid, audire, audivi, auditus hear, listen (to) (4)

auferd, auferre, abstuli, ablatus carry away, take
away, remove (7) '

Augustus, Augusti m. Augustus ({63)

Aulus, Auli m. Aulus (§16)

aurum, auri n. gold (1)

aut (conj.) or; aut...aut...either...or...(7)

autem (postpositive conj.) however; moreover (6)

auxilia, auxiliorum n. pl. auxiliary troops (4)

auxilium, auxilii ». aid, help (4)

Bacchus, Bacchi m. Bacchus (§63)
bellum, belli n. war (1)

bellum gerere (idiom) to wage war (4)
bene (adv.) well (5)

bene velle (idiom) to wish well (12)
bonus, -a, -um good (3)
brevis, breve short, brief (11)

C. = Gaius, Gaii m. Gaius ({16)
cadd, cadere, cecidi, casiirus fall; die (10)
caecus, -a, -um blind; hidden, secret, dark (8)
caelum, caeli n. sky, heaven (4)
Caesar, Caesaris m. Caesar ({63)
campus, campi m. (flat) plain (11)
cand, canere, cecini, cantus sing (of) (4)
capid, capere, c&pi, captus take (up), capture; win (4)
consilium capere (idiom) to form a plan (4)
caput, capitis n. head (15)
cared, carére, carui, caritiirus lack, be without,
be free (from) (+ abl.) (6)
carmen, carminis n. song, poem (6)
Carthago, Carthaginis f. Carthage (6)
carus, -a, -um precious; dear (to) (+ dat.) (7)
castra, castrorum n. pl. (military) camp (11)
castra movére (idiom) to break camp (11)
castra ponere (idiom) to pitch or make camp (11)
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casus, casiis m. fall; occurrence, chance, misfortune
(10) |

Catilina, Catilinae m. Catiline ({16)

Catd, Catonis m. Cato ({63)

Catullus, Catulli m. Catullus (§16)

causa (+ preceding gen.) for the purpose of, for the-
sake of (13)

causa, causae f. reason, cause; case (4)

causam agere (idiom) to plead a case (4)

c&do, cédere, cessi, cessum go, move; yield;
withdraw (5)

celer, celeris, celere swift (15)

centésimus, -a, -um hundredth (§93)

centum (indeclinable adj.) hundred (§93)

Cerés, Cereris f. Ceres (§63)

certé (adv.) surely, certainly; at least (7)

certus, -a, -um sure, certain, reliable (7)

céterus, -a, -um rest (of), remaining part (of),
(the) other (13)

Cicers, Ciceronis m. Cicero (§63)

cingd, cingere, ¢inxi, cinctus surround; gird (on
oneself) (15)

circumdo, circumdare, circumdedi, circumdatus
place round; surround (15)

clvis, civis, -ium m. or f. citizen (6)

- clvitas, civitatis f. state, citizenry; citizenship (7)

clarus, -a, -um bright, clear; famous (4)

Cn. = Gnaeus, Gnaei m. Gnaeus ({16)

——, ——, coepi, coeptus (defective verb) began,
have begun (13)

c6gitd (1-tr.) think; ponder (2)

cogndscd, cognoscere, cognovi, cognitus come to
know, learn, recognize; perfect, know (10)

conferd, conferre, contuli, collatus bring together;
compare; direct (14)

sé conferre (idiom) to betake oneself, to go (14)

conficio, conficere, conféci, confectus accomplish,
complete; wear out; kill (12)

conor (1-tr.) try, attempt (8)

consilium, consilii n. deliberation; plan, advice;
judgment (1)

consilium capere (idiom) to form a plan (4)

constitud, constituere, constitui, constitiitus set up,
establish; decide (15)

consul, consulis m. consul (8)

consulatus, consulatiis m. consulship (9)

contra (adv.) on the contrary; in opposition, in turn;
(prep. + acc.) against, contrary to; facing (10)

cOpia, copiae f. wealth, abundance; pl., troops, forces
7)

Corinna, Corinnae f. Corinna (§63)

L. Cornélius Sulla, L. Cornélii Sullae m. Lucius
Cornelius Sulla (§16)

corpus, corporis n. body (6)
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crédo, crédere, crédidi, créditus trust, believe (+ dat.)
(11)

cum (prep. + abl.) with (1); (conj.) when; since;
although (12)

ciinctus, -a, -um all (14)

Cupidd, Cupidinis m. Cupid, Amor (§63)

cupidus, -a, -um desirous (+ gen.) (4)

cupid, cupere, cupii/cupivi, cupitus desire, long for,
want (7)

cir (interrog. adv.) why (2)

ciira, ciirae f. care, concern; anxiety (2)

Cynthia, Cynthiae f. Cynthia ({63)

D. = Decimus, Decimi m. Decimus ({16)
dé (prep. + abl.) (down) from; about, concerning (1)
dea, deae f. goddess (1)
débeo, debére, debui, débitus owe; ought (2)
decem (indeclinable adj.) ten (4)
decimus, -a, -um tenth (§93)
Decimus, Decimi m. Decimus (§16)
déled, délere, délevi, delétus destroy (10)
déterred, deterrére, déterrui, déterritus deter,
prevent (15)
deus, dei m. god (1)
Diina, Didnae f. Diana (§{63)
dico, dicere, dixi, dictus say, speak, tell (4)
dictum, dicti n. word; saying (6)
diés, diéi m. or f. day (9)
differd, differre, distuli, dilatus intr., differ, be
different; tr., carry in different directions (7)
difficilis, difficile difficult (6)
difficiliter or difficulter (adv.) with difficulty (6)
dignus, -a, -um worthy (of) (+ abl.) (12)
diligentia, diligentiae f. diligence (3)
Dis, Ditis m. Dis, Pluto, Hades (§63)
discédo, discédere, discessi, discessum go away,
depart (5)
dissimilis, dissimile dissimilar, unlike, different
(+ gen. or dat.) (11)
dii (adv.) for a long time (11)
diaitius (adv.) longer (11)
diiitissimé (adv.) longest (11)
divinus, -a, -um belonging to the gods, divine
(563)
divus, -a, -um deified, divine ({63)
do, dare, dedi, datus give, grant (2)
poenis dare (idiom) to pay the penalty (2)
véla dare (idiom) to set sail (2)
dominus, domini m. master, lord (1)
domus, domi f. house, home (6)
domus, domiis f. house, home (9)
donec (conj.) while, as long as; until (13)
dond (1-tr.) give; present, reward (2)
donum, doni n. gift (1)
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dubito (l-tr.)‘hesitate; doubt (12)
dubium, dubii n. doubt, hesitation (12)
dubius, -a, -um doubtful (12)

. diicd, ducere, dixi, ductus lead; consider (4)

dulcis, dulce sweet, pleasant (15)

dum (conj.) while, as long as; until; provided that
(13)

dummodo (conj.) provided that (13)

duo, duae, duo two ({93)

diirus, -a, -um hard; harsh (5)

dux, ducis m. or f. leader (10)

&, ex (prep. + abl.) (out) from (1)

ecce (interj.) lo! behold! look! (§74)

efficio, efficere, efféci, effectus make; bring about
(14

ego, mei (personal pron.) I; me (4)

—, mei (reflexive pron.) myself (5)

&gredior, égredi, gressus sum go out, come out
(13)

&icio, €icere, €iéci, &iectus throw out, expel

sé €icere (idiom) to rush forth (11)

emd, emere, €mi, Emptus buy (13)

enim (postpositive conj.) in fact, indeed; for (2)

ed (adv.) to that place, thither (§131)

ed, Tre, iI/1vi, itum go (3)

eddem (adv.) to the same place (§131)

equidem (adv.) indeed, certainly; for my part (4)

éripid, éripere, éripui, éreptus tear away, snatch
away (15)

errd-(1-intr.) wander; err, make a mistake (2)

et (conj.) and; et...et...both...and...;
{adv.) even, also (1)

etenim (conj.) and indeed; for in fact (2)

etiam (adv.) also, even,; still (7)

etsi (conj.) although (5)

exercitus, exercitiis m. army (9)

experior, experiri, expertus sum test; try; experience
®)

ex(s)ilium, ex(s)ilii ». exile, banishment (8)

ex(s)pectd (1-tr.) wait for, await, expect (13)

facile (adv.) easily; readily (6)

facilis, facile easy (6)

facio, facere, féci, factus make; do (4); reckon (13)

factum, facti n. deed (1)

falsus, -a, -um deceptive, false (7)

fama, faimae f. report, rumor; reputation, fame (1)

fis (indeclinable noun) n. (what is divinely) right;
(what is) permitted (12)

fateor, fatéri, fassus sum confess, admit (8)

fatum, fati n. destiny, fate (5)

felix, felicis lucky, fortunate, happy (6)

fémina, féeminae f. woman; wife (1)
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ferd, ferre, tuli, latus bring, bear, carry; endure;
say, report (5)
légem ferre (idiom) to pass a law (8)
sé ferre (idiom) to proceed (quickly) (5)
ferrum, ferri n. iron; sword (1)
fides, fidei [ faith, trust; trustworthiness; loyalty (9)
filia, filiae . daughter (1)
filius, filif m. son (1)
finis, finis, -ium m. or f. end, limit, boundary;
pl., territory (10)
fio, fieri, factus sum become, happen; be made, be
done (13)
for (1-tr.) speak, say (15)
fore = futiirus, -a, -um esse (11)
fors, fortis, -ium f. chance, luck (12)
fortis, forte brave; strong (6)
fortiina, fortiinae f. fortune, chance (7)
forum, fori n. public square, marketplace, forum (3)
frater, fratris m. brother (7)
fuga, fugae f. flight (8)
fugio, fugere, fagi, fugitiirus flee (7)

Gaius, Gail m. Gaius (§16)
gaudium, gaudii ». joy (8)
géns, gentis, -ium f. nation, people; clan, family (12)
genus, generis n. descent, origin; race, stock; kind,
sort (10)
gerd, gerere, gessi, gestus bear; manage, conduct;
perform (4)
bellum gerere (idiom) to wage war (4)
gladius, gladii m. sword (1)
gloria, gloriae . renown, glory (4)
Gnaeus, Gnael m. Gnaeus ({16)
Gracchus, Gracchi m. Gracchus (either of the
Gracchi brothers) (§16)
gradior, gradi, gressus sum walk, step, proceed (13)
Graecia, Graeciae f. Greece ({16)
gratia, gratiae f. favor, kindness; gratitude, thanks (12)
gratias agere (idiom) to give thanks (12)
gratiam or gratias habeére (idiom) to have gratitude
(12)
gratia (+ preceding gen.) for the purpose of, for the
sake of (13)
gritus, -a, -um charming, pleasing; grateful, pleased
(13)
gravis, grave heavy, deep; important, serious; severe (8)

habed, habére, habui, habitus have, hold; consider (2)
gratiam or gratias habére (idiom) to have gratitude
(12)
orationem habére (idiom) to make a speech (10)
Hannibal, Hannibalis m. Hannibal (§63)
haud (adv.) not at all, by no means (14)
herc(u)le (interj.) by Hercules! (§74)
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heu (interj.) alas! oh! (§74)

hic (adv.) here, in this place; at this time (§131)

hic, haec, hoc (demonstr. adj./pron.) this; these (8)

hinc (adv.) from here, hence; henceforth; hinc. . .
hinc. .. on thisside. .. on thatside...;
hinc. . .illinc... on this side . . . on that
side ... (§131)

homd, hominis m. human being, man (6)

honestus, -a, -um honorable, respectable (10)

honor or honds, honaris m. honor, respect; (political)
office (13)

Q. Horatius Flaccus, Q. Horatii Flacci m. Quintus
Horatius Flaccus, Horace ({16)

hortor (1-tr.) urge, encourage, exhort (9)

hostis, hostis, -ium m. (public) enemy (6)

hiic (adv.) to here, hither (§131)

humilis, humile humble (11)

iacio, iacere, i€ci, iactus throw; utter; lay, establish
(11)

iam (adv.) (by) now; (by) then, already; presently (9)

ibi (adv.) in that place, there; then, thereupon (§131)

idem, eadem, idem same (8)

igitur (postpositive conj.) therefore (11)

ignis, ignis, -ium m. fire (11)

Ilium, Tlii #. Ilium, Troy (§16)

ille, illa, illud (demonstr. adj./pron.) that; those (8)

illic (adv.) there, in that place (§131)

illinc (adv.) from there, thence; hinc. . . illinc. . . on
this side . . . on that side . . . (§131)

illiic (adv.) to there, thither (§131)

immortalis, immortale immortal (7)

impedio, impedire, impedii/impedivi, impeditus
hinder, impede (15)

imperator, imperatoris m. commander, general (11)

imperium, imperii n. power, authority, command,;
empire (3)

imperd (1-intr.) give an order, order, command
(+ dat.) (9)

impius, -a, -um disloyal, wicked (5)

in (prep. + acc.) into, onto; against; (prep. + abl.) in,
on (1)

incertus, -a, -um unsure, uncertain, unreliable (7)

incipid, incipere, incépi, inceptus take on, begin (13)

incola, incolae m. inhabitant (3)

inde (adv.) from that place, from there, thence;
from that time, thereupon (§131)

indignus, -a, -um unworthy (of) (+ abl.) (12)

infélix, infélicis unlucky, unfortunate, unhappy (6)

inferd, inferre, intuli, illatus carry (into); inflict (on)
(12)

ingenium, ingenii n. nature; disposition; (natural)
talent (7)

ingéns, ingentis huge, vast; remarkable (6)
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ingratus, -a, -um unpleasant, displeasing; ungrateful,
displeased (13)

inimicitia, inimicitiae f. enmity, hostility;
pl., unfriendly relations, enmity (5)

inimicus, -a, -um unfriendly, hostile (+ dat.) (3)

inimicus, inimici m. (personal) enemy (3)

iniquus, -a, -um uneven; inequitable, unjust (10)

inquam (defective verb) say (8)

insidiae, insidiarum f. pl. ambush, plot, treachery (7)

insula, insulae f. island (1)

intellegd, intellegere, intelléxi, intelléctus understand
(©)

inter (prep. + acc.) between, among; during (6)

interest, interesse, interfuit it is important,
it concerns (15)

interficio, interficere, interféci, interfectus kill (5)

invenid, invenire, invéni, inventus find, discover (11)

invidia, invidiae f. envy, jealousy; ill-will, resentment
(4)

ipse, ipsa, ipsum (intensive adj.) -self, -selves; very (5)

ira, irae f. anger, wrath (2)

is, ea, id (demonstr. adj.) this, that; these, those;
(personal pron.) he, she, it; they; him, her, it;
them (4)

iste, ista, istud (demonstr. adj./pron.) that (of yours);
those (of yours) (8)

ita (adv.) so, thus, in this way, in such a way (7)

Italia, Italiae f Italy (1)

iubed, iubére, iussi, iussus order (2)

Tilia, Tiliae £ Julia (§16)

C. Iilius Caesar, C. Iilii Caesaris m. Gaius Julius
Caesar (§63)

Iand, Iandnis f. Juno (§63)

Tuppiter, Iovis m. Jupiter (§63)

itire (adv.) rightly, justly (6)

ifis, ifiris n. right, law; judgment; court (6)

iussum, iussi n. order, command; abl. sing., iussii (9)

L. = Liicius, Liicii m. Lucius (§16)
labor, laboris m. work; effort, hardship (10)
labo1d (1-intr.) work; suffer, be distressed (2)
laetus, -a, -um happy; fertile (3)
laud6 (1-tr.) praise (3)
legatus, 1égati m. legate, envoy; lieutenant (10)
legid, legionis f. legion (11)
lego, legere, légi, 1ectus choose; read (6)
Lesbia, Lesbiae f. Lesbia (§63)
levis, leve light; trivial; fickle (8)
lex, legis f. law (8)
légem ferre (idiom) to pass a law (8)
liber, libri m. book (1)
liber, libera, liberum free (3)
Liber, Liberi m. Liber, Bacchus (§63)
liberd (1-tr.) free (6)
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libertds, libertatis f, freedom (8)

licet, licére, licuit or licitum est it is permitted (14)

littera, litterae f. letter (of the alphabet); pl., letter,
epistle; literature (12)

Livia, Liviae f. Livia ({16)

locus, loci m. place; loca, locorum n. pl. places (8)

longé (adv.) a long way, far; by far (11)

longus, -a, -um long; far; long-standing; far-reaching
(11)

loquor, loqui, lociitus sum speak, talk (11)

Licius, Lacii m. Lucius (§16)

lamen, liminis ». light, radiance; pl., eyes (13)

lina, liinae f- moon (14)

lox, lacis f. light, daylight (11)

prima liice (idiom) at dawn (11)

M. = Marcus, Marci m. Marcus (§16)
M’. = Manius, Manii, m. Manius ({16)
magis (adv.) more (greatly) (11)
magnopere (adv.) greatly (10)
magnus, -a, -um large, big; great (3) :
magnam partem (adverbial acc.), for a great pa
(13)
maior, maius (adj.) greater (11)
maidrés, maiérum m. pl. ancestors (11)
male (adv.) badly (5)
male velle (idiom) to wish ill (12)
mailo, mille, malui, want more, prefer (12)
malus, -a, -um bad, evil (3)
mane0, manére, mansi, mansiirus remain, stay;
- tr., await (7)
Manius, Manii, m. Manius (§16)
manus, maniis f. hand; band, troop (9)
Marcus, Marc m. Marcus (§16)
mare, maris, *-ium n. sea (0)
Mars, Martis m. Mars ({63)
mater, matris f. mother (6)
maximé (adv.) most greatly; especially (11)
maximus, -a, -um greatest (11)
maximam partem (adverbial acc.) for the greatest
part, for the most part (13) _
medius, -a, -um middle (of); neut. subst., midst; the
open (10)
mehercule or meherculés (intezj.) by Hercules! (§74)
—, mei (reflexive pron.) myself (5)
melior, melius (adj.) better (11)
melius (adv.) better (11)
memini, meminisse (defective verb) remember (5)
memoria, memoriae f. memory (12)
méns, mentis, -ium f. mind; intention, purpose;
attitude (6)
Mercurius, Mercurii m. Mercury (§63)
metud, metuere, metui, fear, dread (14)
metus, metiis m. fear, dread (10)
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meus, -a, -um my, mine (4); my (own) (5)

mi, masc. sing. voc. of meus, -a, -um (4)

miles, militis m. soldier (6)

mille; milia, milium thousand ({93)

millésimus, -a, -um thousandth ({93)

Minerva, Minervae f. Minerva (§63)

minimé (adv.) least; not at all (11)

minimus, -a, -um smallest (11)

minor, minus (adj.) smaller (11)

minus (adv.) less (11)

miser, misera, miserum wretched, pitiable,
miserable (3)

miseret, miserére, miseruit or miseritum est it
moves (one) to pity (15)

mittd, mittere, misi, missus send (4)

modo (adv.) only, just; now, just now (12); (conj.)
provided that (13) '

modus, modi m. measure; limit; rthythm, meter;
manner, way (8)

quemadmodum (rel. or interrog. adv.) in the
manner in which, as; how (8)
qud modd (interrog. adv.) in what way, how (8)

moenia, moenium #. pl. (city) walls (6)

moned, monére, monui, monitus warn; remind;
advise (9)

mons, montis, -ium m. mountain (12)

monstrd (1-tr.) show, point out (2)

mora, morae f. delay (3)

morior, mori, mortuus sum die (8)

moror (1-tr.) hinder, delay, wait (13)

mors, mortis, -ium f. death (7)

mortilis, mortile mortal (7)

mos, moris m. custom, practice; pl. (sometimes),
character (10)

motus, motiis m. motion, movement; disturbance (9)

moved, movére, movi, motus set in motion, stir (up),
move (2)

mox (adv.) soon; then (3)

multum (adv.) much, a lot (5)

multus, -a, -um much, many (3)

miinus, miineris ». service, duty; gift (7)

miirus, miiri m. wall (11)

miitd (1-tr.) change; take in exchange, give in
exchange (13)

nam (conj.) for (2)

namgque (conj.) for in fact (2)

nascor, nasci, niatus sum be born (10)

natiira, natiirae f. nature (7)

natus, nati m. son (10)

nauta, nautae m. sailor (1)

-ne (interrog. enclitic particle) added to the first word

of a question (2)

-ne...an...whether...or...(12)
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né (adv.) not (7); (conj.) introduces negative Purpose
clause, in order that . . . not (9); introduces
negative Indirect Command, that . . . not (9);
(conj.) introduces positive Fear clause, that (15)
né...quidem not . . . even (4)
nec or neque (conj.-adv.) and not; neque/nec. . .
neque/nec. .. neither...nor... (2)
necesse (indeclinable adj.) necessary (14)
necne (conj.) in Indirect Question, or not (12)
nefas (indeclinable noun) n. (what is divinely)
forbidden, sacrilege (12)
némo, néminis wm. or f. no one (9)
Neptiinus, Neptiini m. Neptune ({63)
neque or nec (conj.-adv.) and not; neque/nec. ..
neque/nec . .. neither...nor... (2)
Ner6 Claudius Caesar, Neronis Claudii Caesaris m.
Nero Claudius Caesar, Nero (§63)
nescio, nescire, nescii/nescivi, nescitus not know (11)
neuter, neutra, neutrum neither (of two) (9)
nihil or nil (indeclinable noun) n. nothing (3)
nihil (adverbial acc.) not at all (13)
nihilum, nihili or nilum, nili #. nothing (13)
nisi (conj.) if . . . not, unless (5)
nolo, nolle, nolui, be unwilling, not want, not
wish (12)
noli, nolite (+ inf.) do not (12)
nomen, néminis n. name (14)
non (adv.) not (2)
non solum . . . sed/vérum etiam . . . notonly . . .
butalso ... (7)
noénne (interrog. particle) introduces a direct question
expecting the answer “yes” (12)
nonus, -a, -um ninth (§93)
nos, nostrum/nostri (personal pron.) we; us (4)
nodscd, noscere, novi, notus come to know, learn,
recognize; perfect, know (10)
noster, nostra, nostrum our, ours (4); our (own) (5)
, nostrum/nostri (reflexive pron.) ourselves (5)
notus, -a, -um known, well-known; familiar (10)
novem (indeclinable adj.) nine (§93)
novus, -a, -um new; strange (7)
nox, noctis, -ium f. night (9)
niillus, -a, -um not any, no (9)
num (interrogative particle) introduces a direct
question expecting the answer “no”; introduces an
Indirect Question, whether (12)
niimen, niiminis . divine power, divinity, divine
spirit, numen (15)
numquam (adv.) never (6)
nunc (adv.) now (3)

o (interj.) O (1)
ob (prep. + acc.) on account of, because of (9)
obliviscor, oblivisci, oblitus sum forget (+ gen.) (12)
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obstd, obstare, obstiti, obstatiirus stand in the way;
hinder, block (15)
occidéns, occidentis m. west (14)
occidd, occidere, occidi, occasuirus fall, set; die (14)
octavus, -a, -um eighth (§93)
octd (indeclinable adj.) eight (§93)
oculus, oculi m. eye (8)
odi, ddisse (defective verb) hate (5)
odium, odil n. hatred (3)
omnind (adv.) entirely; in negative or virtual negative
statements or questions, at all (6)
omnis, omne every; all (6)
oportet, oportére, oportuit it is proper, it is right (14)
oppidum, oppidi . town (1)
opprimd, opprimere, oppressi, oppressus press on;
overwhelm, oppress (14)
oppugnd (1-tr.) attack (10)
optimé (adv.) best (11)
optimus, -a, -um best (11)
optd (1-tr.) desire (2)
opus, operis #. work (10)
opus est there is need of (+ abl. or nom.) (10)
oratid, orationis f. oration, speech (10)
oritionem habére (idiom) to make a speech (10)
orator, 6ratoris m. speaker, orator (10)
orbis, orbis, -ium m. ring, circle (15)
orbis terrarum world (15)
Orcus, Orci m. Orcus (§63)
oriéns, orientis m. east (14)
orior, orirl, ortus sum rise, arise (14)
ord (1-tr.) beg (for) (12)
0s, oris n. sing. or pl. mouth; face (14)
P. Ovidius Naso, P. Ovidii Nasonis m. Publius
Ovidius Naso, Ovid (§63)

P. = Publius, Publii m. Publius ({16)

paenitet, paenitére, paenituit it causes (one) to
repent or regret (15)

pared, parére, parui, paritiirus be obedient, obey
(+ dat.) (8)

pard (1-tr.) prepare (for); get, obtain (9)

pars, partis, -ium f. part; sing. or pl., (political) faction
()

parum (indeclinable subst.) too little, not enough;
(adv.) too little, inadequately (11)

parvus, -a, -um small, little (3)

pater, patris m. father (6)

patior, pati, passus sum experience, suffer, endure;
permit, allow (8)

patrés conscripti voc. pl. enrolled fathers, senators (6)

patria, patriae f. country, homeland (1)

pauci, paucae, pauca few (4)

paulum, *pauli n. small amount, a little (11)

pax, pacis f. peace; favor (8)
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pectus, pectoris n. sing. or pl., chest, breast; heart (10)

peciinia, peciiniae f. money (1)

peior, peius (comparative adj.) worse (11)

peius (comparative adv.) worse (11)

pello, pellere, pepuli, pulsus push, drive (off) (9)

per (prep. + acc.) through; by (4)

perdité (adv.) recklessly, desperately, ruinously (13)

perditus, -a, -um (morally) lost, ruined, depraved (13)

perdo, perdere, perdidi, perditus destroy; lose (13)

pered, perire, perii, peritiirus pass away, be

. destroyed; perish, die (11)

petferd, perferre, pertuli, perlatus suffer, endure;
report (10)

petficid, perficere, perféci, perfectus complete,
accomplish (5)

periculum, periculi n. danger (1)

pessimé (adv.) worst (11)

pessimus, -a, -um worst (11)

petd, petere, petii/petivi, peiitus ask (for), seek;
attack (7)

piget, pigére, piguit it disgusts (one), it irks (one)
(15)

pius, -a, -um dutiful, loyal (5)

placed, placére, placui, placitum be pleasing, please
(+ dat.) (8)

pliirimé (adv.) most (11)

pliirimus, -a, -um most (11)

plirimum (adverbial acc.) very much (13)

plis (adv.) more (11)

plas; plirés, pliira (adj.) more (11)

poena, poenae f. punishment, penalty (2)

poenais dare (idiom) to pay the penalty (2)

poéta, poétae m. poet (1)

Cn. Pompeius Magnus, Cn. Pompeii Magni m.
Gnaeus Pompeius Magnus, Pompey the Great
(516)

ponod, ponere, posul, positus put, place; set aside (4)

populus, populi m. (the) people; populace (3)

M. Porcius Cato, M. Porcii Catonis m. Marcus
Porcius Cato, Cato the Elder or Cato the Censor
(563)

possum, posse, potui, be able, can (2)

post (adv.) after(ward), later; behind; (prep. + acc.)
after; behind (7)

postquam (conj.) after (5)

praeferd, praeferre, praetuli, praelatus prefer (to) (12).

praeficid, praeficere, praeféci, praefectus put in
charge (of) (12)

praesum, praeesse, praefui, praefutiirus be in charge
(of) (12)

praeter (prep. + acc.) beyond; except (12)

premd, premere, pressi, pressus press (hard);
overpower; check (14)

pretium, pretii n. price, value (13)
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primum (adv.) first; for the first time (11)
quam primum as soon as possible (11)
primus, -a, -um first (§93)
primai liice (idiom) at dawn (11)

prior, prius (adj.) earlier (11)

prius (adv.) before, sooner (11)

priusquam (conj.) before (13)

prd (prep. + abl.) in front of; on behalf of, for; in
return for, instead of (3)

proelium, proelii #. battle (5)

proficiscor, proficisci, profectus sum set out, set
forth (10)

prohibed, prohibére, prohibui, prohibitus prevent;
prohibit, forbid (15)

Sex. Propertius, Sex. Propertii m. Sextus Propertius
(§63)

propter (prep. + acc.) on account of, because of (3)

provincia, provinciae f. province (3)

piiblicus, -a, -um public (9)

Publius, Publii m. Publius (§16)

pudet, pudére, puduit or puditum est it makes (one)
ashamed (15)

puella, puellae f. girl (1)

puer, pueri m. boy (1)

pugnd (1-intr.) fight (3)

pulcher, pulchra, pulchrum beautiful, handsome (3)

putd (1-tr.) think, suppose (11)

Q. = Quintus, Quinti m. Quintus ({16)

quaerd, quaerere, quaesii/quaesivi, quaesitus search
for, seek, ask (9)

quilis, quile what sort of; of which sort, as (13)

quam (adv.) as, how; (conj.) than (11)

quam ob rem (adv.) on account of which thing, why;
therefore (9)

quam primum as soon as possible (11)

quamquam (conj.) although (5)

quantus, -a, -um how much, how great; as much, as
great (13)

quantum (adverbial acc.) how much, as much (13)

quaré (adv.) because of which thing, why; therefore (9)

quartus, -a, -um fourth ({93)

quattuor (indeclinable adj.) four (§93)

-que (enclitic conj.) and (1)

quemadmodum (rel. or interrog. adv.) in the manner
in which, as; how (8)

qui, qua, quod (indef. adj.) some, any (14)

qui, quae, quod (interrog. adj.) what, which (8)

qui, quae, quod (rel. pron.) who, which, that (8)

quia (conj.) because (13)

quid (adverbial acc.) to what extent, why (13)

quidam, quaedam, quiddam (indef. pron.) (a) certain
person, (a) certain thing (10)
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quidam, quaedam, quoddam (indef. adj.) (a) certain
(10)

quidem (postpositive adv.) indeed, certainly; at least
)

né. . . quidem not even (4)

quin (rel. adv.) introduces Relative Clause of
Characteristic, who/that . . . not (10); (conj.)
introduces Doubting clause, that (12); (conj.)
introduces Prevention clause, from (15)

quinque {indeclinable adj.) five (§93)

quintus, -a, -um fifth (§93)

Quintus, Quinti m. Quintus (§{16)

quique, quaeque, quodque (indef. adj.) each, every
(14)

quis, quid (interrog. pron.) who, what (8); (indef.
pron.) someone, something; anyone, anything
(14)

quid (adverbial acc.), to what extent, why (13)

quisquam, quicquam (indef. pron.) someone,
something; anyone, anything (14)

quisque, quidque (quicque) (indef. pron.) each/every
man/woman, each/every thing (14)

quo (rel. adv.) to where, whither (9); (interrog. adv.)
to where, whither (12)

quod (conj.) because (13); (conj.) the fact that (15)

quodsi (conj.) but if (14)

qudminus (conj.) introduces Prevention clause, from
(15) f

qud modd (interrog. adv.) in what way, how (8)

quoniam (conj.) since, because (5)

quoque (adv.) also, too (8)

quot (indeclinable adj.) how many; as many (13)

rapio, rapere, rapui, raptus seize, tear away, carry
(off) (15)
reded, redire, redii, reditum go back, return (5)
referd, referre, rettuli, relatus bring back; report
(10)
réfert, réferre, rétulit it is important, it concerns (15)
régina, réginae f. queen (1)
regd, regere, réxi, réctus rule, control (4)
relinqud, relinquere, reliqui, relictus leave (behind),
abandon (8)
reliquus, -a, -um remaining, rest (of) (14)
Remus, Remi m. Remus ({16)
rés, rei f. thing; property; matter, affair; activity;
situation (9)
rés gestae, rérum gestirum f. pl. accomplishments;
history (9)
1és novae, rérum novarum f. pl. revolution (9)
rés piiblica, rei piblicae f. republic (9)
responded, respondére, respondi, responsus answer,
respond (2)
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réx, régis m. king (6)

rogd (1-tr.) ask (for) (12)

Roma, Romae f. Rome (6)

Romaini, Romandrum m. pl. (the) Romans (3)
Romanus, -a, -um Roman (3)

Romulus, Romuli m. Romulus (§16)

riimor, riimoris m. rumor (12)

riis, riiris n. sing. or pl., country(side) (6)

saepe (adv.) often (8)
saepius (adv.) more often (11)
saepissimé (adv.) most often (11)
saevus, -a, -um cruel, savage (13)
saliis, saliitis f. safety; health (§74)
saliitem dicere to say “greetings,” to say hello (§74)
salvé/salvéte hello! good day! (§74)
sapiéns, sapientis wise (11)
sapientia, sapientiae f. wisdom (2)
satis or sat (indeclinable subst.) enough;
(adv.) enough, sufficiently (10)
scelus, sceleris n. wicked deed, crime; villainy (13)
scid, scire, scii/scivi, scitus know (11)
scribd, scribere, scripsi, scriptus write (4)
secundus, -a, -um second ({93)
sed (conj.) but (2)
semper (adv.) always (3)
C. Sempronius Gracchus, C. Sempronii Gracchi m.
Gaius Sempronius Gracchus (§16)
Ti. Semprdnius Gracchus, Ti. Sempronii Gracchi m.
Tiberius Sempronius Gracchus (§16)
senatus, senatiis m. senate (9)
sénsus, sénsiis m. perception, feeling; sense (11)
sententia, sententiae f. thought, feeling; opinion (4)
sentid, sentire, sénsi, sénsus perceive; feel (4)
septem (indeclinable adj.) seven ({93)
septimus, -a, -um seventh ({93)
sequor, sequi, seciitus sum follow (8)
Ser. = Servius, Servii m. Servius ({16)
L. Sergius Catilina, L. Sergii Catilinae m. Lucius
Sergius Catilina, Catiline (§16)
servitiis, servitiitis f. slavery (6)
Servius, Servil m. Servius (§16)
servo (1-tr.) save, preserve (10)
servus, servi m. slave (1)
sex (indeclinable adj.) six (§93)
Sex. = Sextus, Sexti m. Sextus ({16)
sextus, -a, -um sixth ({93)
Sextus, Sexti m. Sextus ({16)
si (conj.) if (5)
sic (adv.) so, thus, in this way, in such a way (5)
signum, signi n. sign, signal; standard (11)
similis, simile similar (+ gen. or dat.) (11)
sine (prep. + abl.) without (3)
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socius, -a, -um allied (4)

socius, socil m. ally, comrade (4)

sol, solis m. sun (14)

soled, solére, solitus sum be accustomed (11)

solum (adv.) only (7)

solus, -a, -um alone, only (9)

solvd, solvere, solvi, soliitus loosen; free, release;
dissolve (15)

soror, sordris f. sister (7)

Sp. = Spurius, Spurii m. Spurius ({16)

speci€s, *speciél f. appearance, aspect (9)

spectd (1-tr.) look (at), observe (14)

spérd (1-tr.) hope (for) (12)

spés, spei f- hope (10)

Spurius, Spuril m. Spurius (§16)

sto, stare, steti, stattirus stand; stand fast, endure
(10)

studium, studii n. zeal, enthusiasm; pursuit, study (2)

sub (prep. + acc.) under; up to; (prep. + abl.) under;
at the foot of; near (6)

—, sul (reflexive pron.) himself, herself, itself;
themselves (5)

Sulla, Sullae m. Sulla (§16)

sum, esse, ful, futiirus be; exist (2)

summus, -a, -um highest; top (of); last, final (11)

superd (1-ir.) overcome, conquer; surpass (3)

suus, -a, -um his (own), her (own), its (own); their
(own) (5) |

T. = Titus, Titi m. Titus (§16)

taedet, taedére, taesum est it makes (one) tired or
sick (15)

talis, tale such, of such a sort (13)

tam (adv.) so (13)

tamen (adv.) nevertheless (5)

tandem (adv.) finally, at last; in questions and
commands, pray, I ask you, then (8)

tantus, -a, -um so much, so great (13)

tantum (adverbial acc.) so much, only (so much)

(13)

telum, téli n. spear; weapon (11)

templum, templi n. temple (7)

tempus, temporis n. time (9)

tened, tenére, tenui, tentus hold, grasp; keep,
possess; occupy (3)

terra, terrae f. land, earth (3)

terred, terrére, terrui, territus terrify, frighten (7)

tertius, -a, -um third (§93)

Ti. = Tiberius, Tiberii m. Tiberius ({16)

Tiberius, Tiberii m. Tiberius (§16) .

timed, timére, timui, fear, be afraid (of) (2)

timor, timoris m. fear (6)

Titus, Titi m. Titus (§16)
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tot (indeclinable adj.) so many (13)

totus, -a, -um whole, entire; all (9)

trado, tradere, tradidi, triditus hand over, surrender;
hand down (7)

trés, tria three ({93)

Troia, Troiae f. Troy (§16)

ti, tui (personal pron.) you (4)

—, tui (reflexive pron.) yourself (5)

M. Tullius Cicero, M. Tullii Cicerdnis m. Marcus
Tullius Cicero (§63)

tum or tunc (adv.) then, at that time (12)

turpis, turpe foul, ugly; base, shameful (15)

tuus, -a, -um your, yours (4); your (own) (5)

ubi (conj.) when (5); (interrog. adv.) where, when (5);
(rel. adv.) where (9)

dillus, -a, -um any (9)

umbra, umbrae f. shadow, shade (7)

umquam (adv.) ever (6)

unde (rel. adv.) from where, whence (9);
(interrog. adv.) from where, whence (12)

iinus, -a, -um one; only (9)

urbs, urbis, -ium f. city (6)

ut (conj.) as; when (5); (conj.) introduces Purpose
clause, in order that (9); introduces Indirect
Command, that (9); (conj.) introduces negative
Fear clause, that . . . not (15)

uter, utra, utrum (interrog. adj.) which (of two) (9)

utinam (particle) introduces an Optative subjunctive (7)

iitor, Giff, fisus sum use; experience, enjoy (+ abl.) (10)

utrum (interrog. particle) introduces the first question
of a double direct or Indirect Question (12)

utrum...an...whether...or...(12)

valdé (adv.) strongly (5)

valé/valéte greetings! farewell! ({74)

valed, valére, valui, valitiirus be strong, be able;
be well, fare well (§74)

C. Valerius Catullus, C. Valerii Catulli m. Gaius
Valerius Catullus (§16)

validus, -a, -um strong; healthy (4)

vel (conj.) or; vel ... vel...either...or...;
(adv.) even (14)
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velum, veli n. sail (2)
véla dare (idiom) to set sail (2)

vendd, vendere, vendidi, venditus sell (13)

venio, venire, véni, ventum come (4)

Venus, Veneris f. Venus ({63)

verbum, verbi n. word (1)

vereor, veréri, veritus sum be in awe of, respect;
dread, fear (15)

P. Vergilius Mard, P. Vergilii Maronis m. Publius
Vergilius Maro, Vergil (§63)

vero (adv.) certainly, indeed; but (in fact) (7)

vérum (conj.) but (7)

verus, -a, -um real, true (7)

Vesta, Vestae f. Vesta ({63)

vester, vestra, vestrum your (pl.), yours (pl.) (4);
your (pl.) (own) (5)

——, vestrum/vestri (reflexive pron.) yourselves (5)

vetd, vetdre, vetui, vetitus forbid (15)

vetus, veteris old (14)

via, viae f. way, road, path, street (1)

vided, vidére, vidi, visus see (2); passive, be seen;
seem (3)

vined, vincere, vici, victus conquer, overcome; inir.,
win (7)

vir, virl m. man; husband (1)

virtas, virtiitis f. manliness, courage; excellence,
virtue (7)

vis, , -ium f. force, power; violence; pl., strength

©)
vita, vitae f. life (2)
Vivo, vivere, vixi, victirus live, be alive (6)
vix (adv.) scarcely, hardly (14)
vocd (1-tr.) call; summon; name (2)
volo, velle, volui, —— be willing, want, wish (12)
bene velle (idiom) to wish well (12)
male velle (idiom) to wish ill (12)
v0s, vestrum/vestrI (personal pron.) you (pl.) (4)
, vestrum/vestri (reflexive pron.) yourselves (5)
vOx, vocis f. voice; word (7)
Vulcanus, Vulcani m. Vulcan (§63)
vulnus, vulneris n. wound (13)
vultus, vultiis m. sing. or pl., expression; face (15)
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? -ne (enclitic) added to the first word of a question (2)
? expecting the answer “no” num (12)
» expecting the answer “pes” nonne (12)

a lot multum (5)

abandon relinqud, relinquere, reliqui, relictus (8)

about dé (prep. + abl.) (1) ‘

absent absens, absentis (14)

abundance copia, copiae f. (7)

accept accipid, accipere, accepi, acceptus (5)

accomplish perficio, perficere, perféci, perfectus (5);
conficio, conficere, conféci, confectus (12)

accomplishments rés gestae, rérum gestarum f. pl. (9)

activity rés, rei f. (9)

admit fateor, fatérd, fassus sum (8)

advice consilium, consilii ». (1)

advise moned, monére, monul, monitus (9)

Aeneas Aengas, Aen&ae m.; Aenéan = acc. sing.;
Aenéa = voc. sing. (§16)

affair rés, reif. (9)

after post (adv.) (7)

after post (prep. + acc.) (7)

after postquam (conj.) (5) -

afterward post (adv.) (7)

against in (prep. + acc.) (1); contra (prep. + acc.) (10)

age aetas, aetatis f. (14)

aid auxilium, auxilii n. (4)

alas heu (interj.) (§74)

all omnis, omne (8); totus, -a, -um (9);
clinctus, -a, -um (14)

allied socius, -a, -um (4)

allow patior, pati, passus sum (8)

ally socius, socii m. (4)

alone solus, -a, -um (9); Ginus, -a, -um (9)

already iam (adv.) (9)

also et (adv.) (1); etiam (adv.) (7); quoque (adv.) (8)

altar ara, arae f. (7)

although etsi (conj.) (5); quamquam (conj.) (5); cum

- (comj.) (12)

always semper (adv.) (3)

ambush insidiae, insidiarum f. pl. (7)

among inter (prep. + acc.) (6); apud (prep. + acc.) (10)

Amor Amor, Amdris m. (§63); Cupido, Cupidinis m.
(563)

ancestors mai6rés, maiérum m. pl. (11)

ancient antiquus, -a, -um (7)

and et (conj.) (1); -que (enclitic conj.) (1)

and (also) atque (conj.) (3); ac (conj.) (3)

and indeed etenim (conj.) (2)

and not neque, nec (conj.-adv.) (2)

anger ira, irae f. (2)

animal animal, animalis, -ium n. (6)

another alius, -a, -um (9)

answer responded, respondére, respondi, responsus
@)

Antony Antonius, Antonii m. (§16)

anxiety ctlira, cfirae f. (2))

any tllus, -a, -um (9); aliqui, aliqua, aliquod
(indef. adj.) (14); qui, qua, quod (indef. adj.) (14)

anyone aliquis, aliquid (indef. pron.) (14); quis, quid
(indef. pron.) (14); quisquam, quicquam (indef.
pron.) (14)
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anything aliquis, aliquid (indef. pron.) (14); quis,
quid (indef. pron.) (14); quisquam, quicquam
(indef. pron.) (14)

Apollo Apollp, Apollinis m. (§63)

appearance speciés, *speciéi f. (9)

Appius Appius, Appil m. (abbreviation: App.) (§16)

approach accedd, acceédere, accessi, accessum (5)

arise orior, oriri, ortus sum (14)

arms arma, armorum #. pl. (2)

army exercitus, exercitiis m. (9)

art ars, artis, -ium f. (7)

as qualis, quale (13)

as quam (adv.) (11)

as quemadmodum (rel. adv.) (8)

as ut (conj.) (5)

as great quantus, -a, -um (13)

as long as donec (conj.) (13); dum (conj.) (13)

as many quot (indeclinable adj.) (13)

as much quantus, -a, -um (13)

as much quantum (adverbial acc.) (13)

as soon as possible quam primum (11)

it makes (one) ashamed pudet, pudeére, puduit or
puditum est (15)

ask quaerd, quaerere, quaesil/quaesivi, quaesitus
)

ask (for) petd, petere, petii/petivi, petitus (7);
rogd (1-tr.) (12)

aspect speciés, *speciéi f. (9)

at all omning (adv.) in negative or virtual negative
statements or questions (6)

at dawn prima lace (11)

at last tandem (adv.) (8)

at least quidem (postpositive adv.) (4); certé (adv.) (7)

at that time tum or tunc (adv.) (12)

at the foot of sub (prep. + abl.) (6)

at the house of apud (prep. + acc.) (10)

at this time hic (adv.) (§131)

Athens Athénae, Athénarum f. pl. (6)

attack petd, petere, petii/petivi, petitus (7);
oppugnd (1-tr.) (10)

attempt conor (1-tr.) (8)

attitude méns, mentis, -ium f. (6)

audacity audacia, audaciae f. (11)

Augustus Augustus, Augusti m. (§63)

Aulus Aulus, Auli m. (abbreviation: A.) (§16)

authority imperium, imperil n. (3); auctoritas,
auctoritatis f. (14)

auxiliary troops auxilia, auxiliorum n. pl. (4)

await maned, manére, mansi, manstrus (7);
ex(s)pectd (1-tr.) (13)

away from 3, ab (prep. + abl.) (1)

Bacchus Bacchus, Bacchi m. (§63)
bad malus, -a, -um (3)

English to Latin Vocabulary

badly male (adv.) (5)

band manus, mands f. (9)

banishment ex(s)ilium, ex(s)ilii #. (8)

base turpis, turpe (15)

battle proelium, proelii n. (5)

battle line aciés, aci€i f. (9)

be sum, esse, fui, futiirus (2)

be able possum, posse, potui,
valui, valitarus (§74)

be absent absum, abesse, afui, afutfirus (14)

be accustomed soled, solére, solitus sum (11)

be afraid (of) timeo, timére, timui, (2)

be alive vivo, vivere, vixi, victlirus (6)

be born niscor, nasci, natus sum (10)

be destroyed pered, perire, perii, perittrus (11)

be different differs, differre, distuli, dilatus (8)

be distant absum, abesse, afui, afuttirus (14)

be distressed labord (1-intr.) (2)

be done fi5, fieri, factus sum (13)

be free (from) cared, carére, carui, caritarus (+ abl.)
(6)

be in awe of vereor, veréri, veritus sum (15)

be in charge (of ) praesum, praeesse, praefui,
praefutdirus (12)

be made {15, fieri, factus sum (13)

be near adsum, adesse, adfui, adfutirus (14)

be obedient pared, parére, parui, paritarus (+ dat.)
®) |

be pleasing placed, placére, placui, placitum (+ dat.)
@)

be present adsum, adesse, adfui, adfuttirus (14)

be strong valed, valére, valui, valittirus (§74)

be unwilling ndl, nolle, nolui, (12)

be well valed, valére, valui, valitirus (§74)

be willing volo, velle, volui, (12)

be without careg, carére, carui, caritiirus (+ abl.) (6)

bear gerd, gerere, gessi, gestus (4); ferd, ferre, tuli,
latus (5)

beautiful pulcher, pulchra, pulchrum (3)

because quoniam (conj.) (5); quia (conj.) (13); quod
(conj.) (13)

because of propter (prep. + acc.) (3); ob (prep. + acc.)
)

because of which thing quaré (adv.) (9)

become £io, fieri, factus sum (13)

before ante (adv.) (7); prius (adv.) (11)

before ante (prep. + acc.) (7)

before antequam (conj.) (13); priusquam (conj.) 13

beg (for) 616 (1-tr.) (12)

began , ——, coepi, coeptus (13)

begin incipid, incipere, incépi, inceptus (13)

behind post (adv.) (7)

behind post (prep. + acc.) (7)

behold! ecce (interj.) (§74)

(2); valed, valére,
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believe credo, crédere, crédidi, créditus (+ dat.) (11)

belonging to the gods divinus, -a, -um (§63)

best optimus, -a, -um (11); optimé (adv.) (11)

to betake oneself s& conferre (14)

better melior, melius (11); melius (adv.) (11)

between inter (prep. + acc.) (6)

beyond praeter {prep. + acc.) (12)

big magnus, -a, -um (3)

bitter acerbus, -a, -um (7)

blind caecus, -a, -um (8)

block obstd, obstare, obstiti, obstatdrus (15)

body corpus, corporis n. (6)

bold audax, audicis (8)

boldly audacter or audaciter (8)

boldness audacia, audaciae f. (11)

book liber, libri m. (1)

both...and...et...et...(1)

boundary finis, finis, -ium m. or f. (10)

boy puer, pueri m. (1)

brave fortis, forte (6)

to break camp castra movéere (11)

breast sing. or pl., pectus, pectoris n. (10)

brief brevis, breve (11)

bright clarus, -a, -um (4)

bring fero, ferre, tuli, latus (5)

bring about efficid, efficere, eftéci, effectus (14)

bring back referd, referre, rettuli, relatus (10)

bring together conferd, conferre, contuli, collatus (14)

brother frater, fratris m. (7) '

but sed (conj.) (2); vérum (conj.) (7)

but (in fact) vers (adv.) (7)

but if quodsi (conj.) (14)

buy emd, emere, &mi, émptus (13)

by 3, ab (prep. + abl.) (3); per (prep. + acc.) (4)

by far longé (adv.) (11)

by Hercules! herc(u)le (interj.) (§74); mehercule
(interj.) (§74); meherculés (interj.) (§74)

by no means haud (adv.) (14)

by now iam (adv.) (9)

by then iam (adv.) (9)

Caesar Caesar, Caesaris m. (§63)

call vocd (1-tr.) (2)

calm aequus, -a, -um (10)

(military) camp castra, castrorum n. pl. (11)

can possum, posse, potui, (2)

capture capio, capere, c&pi, captus (4)

care ciira, clirae f. (2)

carry ferd, ferre, tull, latus (5)

carry (into) inferd, inferre, intuli, illatus (12)

carry (off) rapio, rapere, rapui, raptus (15)

carry away auferd, auferre, abstuli, ablatus (7)

carry in different directions differs, differre, distuli,
dilatus (7)
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Carthage Carthago, Carthaginis f. (6)

case causa, causae f. (4)

Catiline Catilina, Catilinae m. ({16)

Cato Catd, Catonis m. (§63)

Catullus Catullus, Catulli m. (§16)

cause causa, causae f. (4)

Ceres Cerés, Cereris f. (§63)

certain certus, -a, -um (7)

(a) certain quidam, quaedam, quoddam (indef. adj.)
(10)

(a). certain person, (a) certain thing quidam,
quaedam, quiddam (indef. pron.) (10)

certainly equidem (adv.) (4); quidem (postpositive
adv.) (4); véro (adv.) (7)

chance fortlina, fortinae f. (7); casus, casts m. (10);
fors, fortis, -ium f. (12)

change maito (1-tr.) (13)

character morés, morum m. pl. (10)

charming gratus, -a, -um (13)

check premd, premere, pressi, pressus (14)

chest sing. or pl., pectus, pectoris n. (10)

choose legd, legere, legi, lectus (6)

Cicero Cicerd, Cicerdnis m. (§63)

circle orbis, orbis, -ium m. (15)

citizen civis, civis, -ium m. or f. (6)

citizenry civitas, civitatis f. (7)

citizenship civitas, civitatis f. (7)

city urbs, urbis, -ium f. (6)

city walls moenia, moenium #. pl. (6)

clear clarus, -a, -um (4)

column agmen, agminis #. (14)

come venio, venire, véni, ventum (4)

come on! age, agite (4)

come out égredior, egredi, &gressus sum (13)

come to accédo, accédere, accessi, accessum (5)

come to know nosco, noscere, novi, notus (10);
cognosco, cogndscere, cognovi, cognitus (10)

command imperd (1-intr.) (9)

command imperium, imperii #. (3); iussum, iussi n.
9)

commander imperator, imperatoris m. (11)

compare conferd, conferre, contuli, collatus (14)

complete perficio, perficere, perféci, perfectus (5);
conficid, conficere, conféct, confectus (12)

comrade socius, socil m. (4)

concern ciira, clirae f. (2)

concerning dé (prep. + abl.) (1)

it concerns interest, interesse, interfuit (15); réfert,
réferre, rétulit (15)

conduct ago, agere, &g, actus (4); gero, gerere, gessi,
gestus (4)

confess fateor, fatéri, fassus sum (8)

conquer superd (1-tr.) (3); vinco, vincere, vici, victus
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consider habed, habére, habui, habitus (2); dicg,
duicere, duxi, ductus (4); arbitror (1-tr.) (11)

consul consul, consulis m. (8)

consulship consulatus, consulatis m. (9)

contrary to contra (prep. + acc.) (10)

control regd, regere, réxi, réctus (4)

Corinna Corinna, Corinnae f. (§63)

Cornelius Sulla (L.) Cornélius Sulla, (L.) Cornélii
Sullae m. (§16)

country patria, patriae f. (1)

country(side) sing. or pl., rs, rOris . (6)

courage virtiis, virtiitis f. (7)

court iis, itiris n. (6)

Crassus Crassus, Crassi m. ({16)

crime scelus, sceleris n. (13)

cruel saevus, -a, -um (13)

Cupid Cupido, Cupidinis m. (§63)

custom mos, moris m. (10)

Cynthia Cynthia, Cynthiae f. (§63)

danger periculum, periculi n. (1)

dare auded, audére, ausus sum (8)

daring audax, audacis (8)

dark caecus, -a, -um (8)

daughter filia, filiae f- (1)

at dawn prima lace (11)

day diés, di&i m. or f. (9)

daylight lax, lacis f. (11)

dear (to) carus, -a, -um (+ dat.) (7)

death mors, mortis, -ium f- (7)

deceptive falsus, -a, -um (7)

decide constitud, constituere, constitui, constititus
(15)

Decimus Decimus, Decimi m. (abbreviation: D.)
(516)

deed factum, facti n. (1)

deep altus, -a, -um (4)

deep sea altum, alti n. (4)

deified divus, -a, -um (§63)

delay moror (1-tr.) (13)

delay mora, morae f. (3)

deliberation consilium, consilii . (1)

depart discedo, discedere, discessi, discessum (5)

depraved perditus, -a, -um (13)

descent genus, generis n. (10)

desire optd (1-tr.) (2); cupio, cupere, cupii/cupivi,
cupitus (7)

desirous cupidus, -a, -um (+ gen.) (4)

desperately perdité (adv.) (13)

destiny fatum, fati n. (5)

destroy déled, délére, delevi, delétus (10); perds,
perdere, perdidi, perditus (13)

deter d&terred, déterrére, déterrui, déterritus (15)

Diana Diana, Dianae f. ({63)

die morior, mori, mortuus sum (8); cado, cadere,
cecidi, castirus (10); pered, perire, perii,
peritiirus (11); occidd, occidere, occidi,
occastirus (14)

differ differs, differre, distuli, dilatus (7)

different dissimilis, dissimile (+ gen. or dat.) (11)

difficult difficilis, difficile (6)

with difficulty difficiliter or difficulter (adv.) (6)

diligence diligentia, diligentiae f. (3)

direct conferd, conferre, contuli, collatus (14)

Dis Dis, Ditis m. (§63)

discover invenid, invenire, invéni, inventus (11)

it disgusts (one) piget, pigére, piguit (15)

disloyal impius, -a, -um (5)

displeased ingratus, -a, -um (13)

displeasing ingratus, -a, -um (13)

disposition ingenium, ingenii n. (7)

dissimilar dissimilis, dissimile (+ gen. or dat.) (11)

dissolve solvd, solvere, solvi, solatus (15)

disturbance métus, motis m. (8)

divine divinus, -a, -um (§63); divus, -a, -um ({63)

divine power niimen, niiminis . (15)

divine spirit ntimen, ntiminis n. (15)

divinity ntimen, n@iminis ». (15)

do agd, agere, &gi, actus (4); facio, facere, feci, factus
(4)

doubt dubito (1-tr.) (12)

doubt dubium, dubii ». (12)-

doubtful dubius, -a, -um (12)

down from dg (prep. + abl.) (1)

dread metud, metuere, metui, —— (14); vereor,
veréri, veritus sum (15)

dread metus, metis m. (10)

drive ago, agere, &gi, actus (4)

drive (off) pelld, pellere, pepuli, pulsus (9)

during inter (prep. + acc.) (6)

dutiful pius, -a, -um (5)

duty miinus, mineris . (8)

each quique, quaque, quodque (indef. adj.) (14)

each man, each woman, each thing quisque,
quidque (quicque) (indef. pron.) (14)

earlier ante (adv.) (7)

earth terra, terrae f. (3)

easily facile (adv.) (6)

east oriéns, orientis m. (14)

easy facilis, facile (6)

effort labor, laboris m. (10)

eight octd (indeclinable adj.) (§93)

eighth octavus, -a, -um (§93)

either...or...aut...aut...(7);vel...vel...(14)

empire imperium, imperii n. (3)

encourage hortor (1-tr.) (9)

end finis, finis, -ium m. or f. (10)
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endure ferd, ferre, tuli, latus (5); patior, pati, passus
sum (8); perferd, perferre, pertuli, perlatus (10);
sto, stare, steti, statiirus (10)

(personal) enemy inimicus, inimici m. (3)

(public) enemy hostis, hostis, -ium m. (6)

enjoy titor, Gt1, Gsus sum (+ abl.) (10)

enmity inimicitia, inimicitiae f. (5)

enough satis or sat (adv.) (10); satis or sat
(indeclinable subst.) (10)

enrolled fathers patrés conscripti (voc. pl.) (6)

enthusiasm studium, studii n. (2)

entire totus, -a, -um (9)

entirely omnind (adv.) (6)

envoy legatus, [&gati m. (10)

envy invidia, invidiae f. (4)

epistle litterae, litterarum f. pl. (12)

equitable aequus, -a, -um (10)

err errd (l-intr.) (2)

especially maxime (adv.) (11)

establish iacio, iacere, iéci, iactus (11); constitud,
constituere, constitui, constitiitus (15)

estimate aestimd (1-tr.) (13)

even aequus, -a, -um (10) :

even et (adv.) (1); etiam (adv.) (7); vel (adv.) (14)

not even né . . . quidem (4)

ever umquam (adv.) (6)

every omnis, omne (6); quique, quaque, quodque
(indef. adj.) (14)

every man, every woman, every thing quisque,
quidque (quicque) (indef. pron.) (14)

evil malus, -a, -um (3)

excellence virtiis, virttitis f. (7)

except praeter (prep. + acc.) (12)

exchange miito (1-tr.) (13)

exhort hortor (1-tr.) (9)

exile ex(s)ilium, ex(s)ili1 n. (8)

‘exist sum, esse, fui, futtirus (2)

expect ex(s)pectd (1-tr.) (13)

expel &icio, €icere, €iecl, &iectus (11)

experience experior, experiri, expertus sum (8);
patior, pati, passus sum (8); Ttor, Gitl, Gisus sum
(+ abl.) (10)

expression sing. or pl., vultus, vultiis m. (15)

eye oculus, oculi m. (8)

eyes liimina, liminum . pl. (13)

face sing. or pl., 0s, oris n. (14); sing. or pl., vultus,
vultas m. (15)

facing contra (prep. + acc.) (10)

the fact that quod (conj.) (15)

(political) faction sing. or pl., pars, partis, -ium f. (7)

faith fides, fidei f. (9)

fall cado, cadere, cecidi, castirus (10); occido,
occidere, occidi, occastirus (14)
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fall casus, casts m. (10)

false falsus, -a, -um (7)

fame fama, famae f. (1)

familiar notus, -a, -um (10)

family gens, gentis, -ium f. (12)

famous clarus, -a, -um (4)

far longus, -a, -um (11); longe (adv.) (11)

fare well valeo, valére, valui, valitarus (§74)

farewell! vale/valéte (§74)

farmer agricola, agricolae m. (1)

far-reaching longus, -a, -um (11)

fate fatum, fati n. (5)

father pater, patris m. (6)

(enrolled) fathers patrés conscripti (voc. pl.) (6)

favor pax, pacis f. (8); gratia, gratiae f. (12)

fear timeo, timére, timul, (2); metud, metuere,
metui, (14); vereor, veré&ri, veritus sum (15)

fear timor, timoris m. (6); metus, metas, m. (10)

feel sentid, sentire, sénsi, sénsus (4)

feeling sententia, sententiae f. (4); sénsus, sénsfs m.
(11)

few pauci, paucae, pauca (4)

fickle levis, leve (8)

field ager, agrim. (1)

fierce acer, acris, acre (6)

fifth quintus, -a, -um (§93)

fight pugné (1-intr.) (3)

final summus, -a, -um (11)

finally tandem (adv.) (8)

find invenid, invenire, invéni, inventus (11)

fire ignis, ignis, -ium m. (11)

first primus, -a, -um ({93); primum (adv.) (11)

five quinque (indeclinable adj.) (§93)

flat plain campus, campi m. (11)

flee fugio, fugere, fugi, fugitiirus (7)

flight fuga, fugae f. (8)

follow sequor, sequi, secfitus sum (8)

for pro (prep. + abl.) (3)

for nam (conj.) (2); enim (postpositive conj.) (2)

for a great part magnam partem (adverbial acc.) (13)

for a long time dit (adv.) (11)

for in fact etenim (conj.) (2); namque (con;j.) (2)

for my part equidem (adv.) (4)

for the first time primum (adv.) (11)

for the greatest part maximam partem (adverbial
acc.) (13)

for the most part maximam partem (adverbial acc.) (13)

for the purpose of ad (prep. + acc.) (13); causa
(+ preceding gen.) (13); gratia (+ preceding gen.)
(13) ,

for the sake of causa (+ preceding gen.) (13); gratia
(+ preceding gen.) (13)

forbid prohibes, prohibére, prohibui, prohibitus (15);
vetd, vetare, vetul, vetitus (15)
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(what is divinely) forbidden nefas (indeclinable
noun) n. (12)

force vis, , -ium f. (6)

forces copiae, copiarum f. pl. (7)

forget obliviscor, oblivisci, oblitus sum (+ gen.) (12)

to form a plan consilium capere (4)

fortunate félix, felicis (6)

fortune fortiina, forttinae f. (7)

forum forum, fori n. (3)

foul turpis, turpe (15)

four quattuor (indeclinable adj.) (§93)

fourth quartus, -a, -um (§93)

free liberd (1-tr.) (6); solvo, solvere, solvi, soliitus (15)

free liber, libera, liberum (3)

freedom libertas, libertatis f. (8)

friend amicus, amici m. (3)

friendly amicus, -a, -um (+ dat.) (3)

friendship amicitia, amicitiae f. (5)

frighten terred, terrere, terrui, territus (7)

from quin (conj.) introduces Prevention clause (15);
quominus (conj.) introduces Prevention clause
(15)

(away) from 3, ab (prep. + abl.) (1)

(down) from dé (prep. + abl.) (1)

(out) from &, ex (prep. + abl.) (1)

from here hinc (adv.) (§131)

from that place inde (adv.) (§131)

from that time inde (adv.) (§131)

from there illinc (adv.) (§131); inde (adv.) (§131)

from where unde (rel. adv.) (9); unde (interrog. adv.)

(12)

Gaius Gaius, Gail m. (abbreviation: C.) ({16)
general imperator, imperatoris m. (11)

get pard (1-tr.) (9)

gift donum, doni ». (1); miinus, mineris n. (8)
gird (on oneself) cingd, cingere, cinxi, cinctus (15)
girl puella, puellae f. (1)

give do, dare, dedi, datus (2); dono (1-tr.) (2)

give an order imperd (1-intr.) (+ dat.) (9)

give in exchange mito (1-tr.) (13)

glory gloria, gloriae f. (4)

Gnaeus Gnaeus, Gnael m. (abbreviation: Gn.) (§16)

go ed, Ire, ii/ivi, itum (3); c&dd, cédere, cessi, cessum

5)

to go s€ conferre (14)

go away abed, abire, abii, abitum (5); discédo,
discedere, discessi, discessum (5)

go back reded, redire, redii, reditum (5)

go out &gredior, &gredi, égressus sum (13)

go to acceédod, accédere, accessi, accessum (5)

god deus, dei m. (1)

goddess dea, deae f. (1)

gold aurum, auri . (1)
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good bonus, -a, -um (3)

good day! salvé/salvéte (§74)
Gracchus Gracchus, Gracchi m. (§16)
grant do, dare, dedi, datus (2)

grasp tened, tenére, tenul, tentus (3)
grateful gratus, -a, -um (13)
gratitude gratia, gratiae f. (12)

great magnus, -a, -um (3)

greater maior, maius (11)

greatest maximus, -a, -um (11)
greatly magnopere (adv.) (10)
Greece Graecia, Graeciae f. ({16)
greetings! valé/valete ({74)

guile ars, artis, -ium f. (7)

Hades Dis, Ditis m. (§63)

hand manus, mands f. (9)

hand down trado, tradere, tradidi, traditus (7)

hand over trado, tradere, tradidi, traditus (7)

handsome pulcher, pulchra, pulchrum (3)

Hannibal Hannibal, Hannibalis m. (§63)

happen fi5, fieri, factus sum (13); accidd, accidere,
accidi, (14)

happy laetus, -a, -um (3); felix, felicis (6)

hard darus, -a, -um (5)

hardly vix (adv.) (14)

hardship labor, laboris m. (10)

harsh diirus, -a, -um (5); acerbus, -a, -um (7)

hate 6di, odisse (defective verb) (5)

hatred odium, odii n. (3)

have habed, habére, habui, habitus (2)

have begun , ——, coepi, coeptus (13)

he is, ea, id (personal pron.) (4)

head caput, capitis n. (15)

health salts, saltis f. (§74)

healthy validus, -a, -um (4)

hear audio, audire, audivi, auditus (4)

hear (of) accipi6, accipere, acceépi, acceptus (5)

heart sing. or pl., pectus, pectoris n. (10)

heaven caelum, caeli n. (4)

heavy gravis, grave (8)

height altum, alti n. (4)

hello! salvé/salvéte (§74)

help auxilium, auxilii n. (4)

hence hinc (adv.) (§131)

henceforth hinc (adv.) (§131)

her is, ea, id (personal pron.) (4)

her (own) suus, -a, -um (5)

here hic (adv.) (§131)

herself —, sui (reflexive pron.) (5)

hesitate dubito (1-tr.) (12)

hesitation dubium, dubii n. (12)

hidden caecus, -a, -um (8)

high altus, -a, -um (4)
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highest summous, -a, -um (11)

him is, ea, id (personal pron.) (4)

himself —, sul (reflexive pron.) (5)

hinder moror (1-tr.) (13); impedis, impedire,
impedii/impedivi, impeditus (15); obsto,
obstare, obstit, obstattirus (15)

his (own) suus, -a, -um (5)

history rés gestae, rérum gestarum f. pl. (9)

hither htic (adv.) (§131)

hold habeo, habére, habui, habitus (2); teneg, tenére,
tenui, tentus (3)

home domus, domi f. (6); domus, doms (9)

homeland patria, patriae f. (1)

honor honor or honos, honoris m. (13)

honorable honestus, -a, -um (10)

hope spés, spei f. (10)

hope (for) spéro (1-tr.) (12)

Horace (Q.) Horatius Flaccus, (Q.) Horatil Flacci m.
(516)

hostile inimicus, -a, -um (+ dat.) (3)

hostility inimicitia, inimicitiae f. (5)

house domus, domi f. (6); domus, domdis f. (9)

how quemadmodum (interrog. adv.) (8); qud modo
(interrog. adv.) (8); quam (adv.) (11)

how great quantus, -a, -um (13)

how many quot (indeclinable adj.) (13)

how much quantus, -a, -um (13)

how much quantum (adverbial acc.) (13)

however autem (postpositive conj.) (6)

huge ingéns, ingentis (6)

human being homa, hominis m. (6)

humble humilis, humile (11)

hundred centum (indeclinable adj.) (§93)

hundredth centésimus, -a, -um (§93)

husband vir, viri m. (1)

I ego, mel (personal pron.) (4)

I ask you tandem (adv.) (8)

if sT (conj.) (5)

if . . . not nisi (conj.) (5)

Hlium Tlium, Ilii n. (§16)

ill-will invidia, invidiae f. (4)

immortal immortalis, immortile (7)

impede impedio, impedire, impedii/impedivi,
impeditus (15)

important gravis, grave (8)

it is important interest, interesse, interfuit (15);
réfert, referre, rétulit (15)

in in (prep. + abl.) (1)

in another way aliter (adv.) (9)

in fact enim (postpositive conj.) (2)

in front of prd (prep. + abl.) (3); ante (prep. + acc.)
(7)

in opposition contra (adv.) (10)
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in order that ut (conj.) introduces Purpose clause (9)

in order that . . . not né (adv.) introduces negative
Purpose clause (9)

in return for pro (prep. + abl) (3)

in such a way sic (adv.) (5); ita (adv.) (7)

in that place ibi (adv.) (§131); illic (adv.) (§131)

in the manner in which quemadmodum (rel. adv.)
®)

in the presence of apud (prep. + acc.) (10)

in this place hic (adv.) (§131)

in this way sic (adv.) (5); ita (adv.) (7)

in turn contra (adv.) (10)

in what way qud mod5 (interrog. adv.) (8)

inadequately parum (adv.) (11)

indeed equidem (adv.) (4); quidem (postpositive adv.)
(4); vero (adv.) (7)

indeed enim (postpositive conj.) (2)

inequitable iniquus, -a, -um (10)

inflict (on) infero, inferre, intuli, illatus (12)

influence auctoritas, auctoritatis f. (14)

inhabitant incola, incolae m. (3)

instead of prd (prep. + abl.) (3)

intention méns, mentis, -ium f. (6)

into in (prep. + acc.) (1) .

it irks (one) piget, pigére, piguit (15)

iron ferrum, ferrin. (1)

island insula, insulae f. (1)

it is, ea, id (personal pron.) (4)

it causes (one) to repent or regret paenitet, paenitére,
paenituit (15)

it concerns interest, interesse, interfuit (15); réfert,
réferre, rétulit (15)

it disgusts (one) piget, pigére, piguit (15)

it irks (one) piget, pigére, piguit (15)

it is important interest, interesse, interfuit (15);
refert, referre, rétulit (15)

it is permitted licet, licere, licuit or licitum est (14)

it is proper oportet, oportére, oportuit (14)

it is right oportet, oportére, oportuit (14)

it makes (one) ashamed pudet, pudére, puduit or
puditum est (15)

it makes (one) sick taedet, taedére, taesum est (15)

it makes (one) tired taedet, taedére, taesum est (15)

it moves (one) to pity miseret, miserére, miseruit or
miseritum est (15)

Italy Italia, Italiae f. (1)

its (own) suus, -a, -um (5)

itself —, sul (reflexive pron.) (5)

jealousy invidia, invidiae f. (4)

joy gaudium, gaudil n. (8)

judge arbitror (1-tr.) (11)

judgment consilium, consilil #. (1); its, itris n. (6)

Julia Itlia, Ialiae f. (§16)
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Julius Caesar (C.) Ialius Caesar, (C.) ITlil Caesaris
m. (§63)

Juno Iang, Ianonis f. (§63)

Jupiter Iuppiter, Iovis m. (§63)

just aequus, -a, -um (10)

just modo (adv.) (12)

just now modo (adv.) (12)

justly itire (adv.) (6)

keen adcer, acris, acre (6)

keenness acigs, aci€i f. (9)

keep tened, tenére, tenul, tentus (3)

kill interficio, interficere, interféci, interfectus (5);
conficio, conficere, conféci, confectus (12)

kind genus, generis n. (10)

- kindness gratia, gratiae f. (12)

king réx, régis m. (6)

know perfect, n6scod, noscere, novi, notus (10); perfect,
€ognosco, cognoscere, cognovi, cognitus (10);
scid, scire, scil/scivi, scitus (11)

known nétus, -a, -um (10)

labor labor, laboris m. (10)
lack careo, carére, carui, carittirus (+ abl.) (6)
land terra, terrae f. (3)
large magnus, -a, -um (3)
last summus, -a, -um (11)
later post (adv.) (7)
law itis, itiris n. (6); lex, légis f. (8)
to pass a law légem ferre (8)
lay iacio, iacere, i&cl, iactus (11)
lead diicd, diicere, diixi, ductus (4)
leader dux, ducis m. or f. (10)
learn nosco, noscere, novi, notus (10); cogndsco,
cogndscere, cognovi, cognitus (10)
learn (of) accipi®, accipere, accépi, acceptus (5)

leave (behind) relinquo, relinquere, reliqui, relictus (8)

legate legatus, legati m. (10)

legion legio, legionis f. (11)

Lesbia Lesbia, Lesbiae f. ({63)

letter litterae, litterarum f. pl. (12)

letter (of the alphabet) littera, litterae f. (12)
level aequus, -a, -um (10)

Liber Liber, Liberi m. (§63)

lieutenant legatus, legati m. (10)

life vita, vitae f. (2)

life force anima, animae f. (1)

lifetime aetas, aetatis f. (14)

light lux, lucis f. (11); lamen, laminis n. (13)
light levis, leve (8)

limit modus, modi m. (8); finis, finis, -ium m. or f. (10)

line (of march) agmen, agminis n. (14)
listen (to) audio, audire, audivi, auditus (4)
literature litterae, litterarum f. pl. (12)
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little parvus, -a, -um (3)

a little paulum, *pauli n. (11)

live vivo, vivere, vixi, victiirus (6)

Livia Livia, Liviae f. (§16)

lo ecce (interj.) (§74)

long longus, -a, -um (11)

long for cupiod, cupere, cupii/cupivi, cupitus (7)
long-standing longus, -a, -um (11)

a long way longg (adv.) (11)

look ecce (interj.) (§74)

look (at) spectd (1-tr.) (14)

loosen solvd, solvere, solvi, soliitus (15)
lord dominus, domini m. (1)

lose perdd, perdere, perdidi, perditus (13)
(morally) lost perditus, -a, -um (13)

a lot multum (adv.) (5)

love amb (1-tr.) (2)

love amor, amoris m. (6)

Love Amor, Amoris m. (§63)

loyal pius, -a, -um (5)

loyalty fides, fidei f- (9)

Lucius Laicius, Lcil m. (abbreviation: L.) ({16)
luck fors, fortis, -ium f. (12)

lucky felix, felicis (6)

make facio, facere, féci, factus (4); efficio, efficere,
efféci, effectus (14)

make a mistake erro (1-intr.) (2)

to make a speech orationem habere (10)

to make camp castra ponere (11)

man vir, virl m. (1); homa, hominis m. (6)

manage gerd, gerete, gessi, gestus (4)

Manius Manius, Manil m. (abbreviation: M’.) (§16)

manliness virtis, virtatis f. (7)

manner modus, modi m. (8)

many multus, -a, -um (3)

Marcus Marcus, Marci m. (abbreviation: M.) (§16)

Marcus Antonius (Marc Antony) Marcus Antonius,
Marci Antonil m. (§16)

marketplace forum, fori n. (3)

Mars Mars, Martis m. (§63)

master dominus, domini m. (1)

matter 1&s, rel f. (9)

me ego, mei (personal pron.) (4)

measure modus, modi m. (8)

memory memoria, memoriae f. (12)

Mercury Mercurius, Mercurii m. (§63)

meter modus, modi m. (8)

middle (of) medius, -a, -um (10)

midst medium, medii n. (10)

military camp castra, castrorum n. pl. (11)

mind animus, animi m. (2); méns, mentis, -ium f. (6)

mine meus, -a, -um (4)

Minerva Minerva, Minervae f. ({63)



English to Latin Vocabulary

miserable miser, misera, miserum (3)

misfortune casus, casts m. (10)

money peclinia, peciniae f. (1)

moon ltna, ltnae f. (14)

morally lost perditus, -a, -um (13)

more pliis/plarés, plura (11); plas (adv.) (11)

more (greatly) magis (adv.) (11)

moreover autem (postpositive conj.) (6)

mortal mortalis, mortale (7)

most plurimus, -a, -um (11); plarimum (adv.) (11)

most greatly maximeé (adv.) (11)

mother mater, matris f. (6)

motion motus, motis m. (9)

mountain mons, montis, -ium m. (12)

mouth sing. or pl., 0s, oris n. (14)

move moved, movere, movi, motus (2); c&do, cédere,
cessl, cessum (5)

movement motus, motis m. (9)

much multus, -a, -um (3); multum (adv.) (5)

multitude agmen, agminis n. (14)

my meus, -a, -um (4)

my (own) meus, -a, -um (5)

myself —, mei (reflexive pron.) (5)

name ndmen, nominis n. (14)

name voco (1-tr.) (2)

nation géns, gentis, -ium f. (12)

(natural) talent ingenium, ingenii n. (7)

nature ingenium, ingenii n. (7); natira, nattrae f. (7)

near sub (prep. + abl.) (6)

necessary necesse (indeclinable adj.) (14)

neither (of two) neuter, neutra, neutrum (9)

neither . . . nor . .. neque/nec. .. neque/nec... (2)

Neptune Neptinus, Neptiini m. (§63)

Nero Nerd, Neronis m. (§63)

Nero Claudius Caesar Nero Claudius Caesar,.
Neronis Claudii Caesaris m. (§63)

never numquam (adv.) (6)

nevertheless tamen (adv.) (5)

new novus, -a, -um (7)

night nox, noctis, -ium f. (9)

nine novem (indeclinable adj.) ({93)

ninth nonus, -a, -um (§93)

no nillus, -a, -um (9)

no one Néma, néminis m. or f. (9)

not non (adv.) (2); né (adv.) (7)

not any nillus, -a, -um (9)

not at all nihil (adverbial acc.) (13); haud (adv.) (14)

not enough parum (indeclinable subst. or adv.) (11)

not even né . . . quidem (4)

not know nescio, nescire, nescii/nescivi, nescitus (11)

notonly ... butalso...non solum. .. sed/vérum
etiam . .. (7)

not want nolo, nolle, nolui,

(12)
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not wish nolo, nolle, nolui, (12)

nothing nihil, nil (indeclinable noun) n. (3); nihilum,
nihili n. or nil, nili n. (13)

now nunc (adv.) (3); iam (adv.) (9); modo (adv.) (12)

numen niimen, ntiminis n. (15)

O 5 (interj.) (1)

obey pared, parére, parui, paritirus (+ dat.) (8)

observe spectd (1-tr.) (14)

obtain pard (1-tr.) (9)

occupy tened, tenére, tenui, tentus (3)

occurrence casus, casiis m. (10)

of such a sort talis, tale (13)

of which sort qualis, quale (13)

(political) office honor or honas, honéris m. (13)

often saepe (adv.) (8)

oh heu (interj.) (§74)

old antiquus, -a, -um (7); vetus, veteris (14)

on in (prep. + abl.) (1)

on account of propter (prep. + acc.) (3); ob (prep. +
acc.) (9)

on account of which thing quam ob rem (adv.) (9)

on behalf of pro (prep. + abl.) (3)

on this side . . . on that side . . . hinc . . . hinc.. ..
(§131); hinc . . . illinc . . . (§131)

one Gnus, -a, -um (9)

only solus, -a, -um (9); Ginus, -a, -um (9)

only solum (adv.) (7); modo (adv.) (12)

only (so much) tantum (adverbial acc.) (13)

onto in (prep. + acc.) (1)

(the) open medium, medii n. (10)

opinion sententia, sententiae f. (4)

oppress opprimd, opprimere, oppressi, oppressus (14)

or aut (conj.) (7); an (conj.) introduces an alternative
question (12); vel (conj.) (14)

or not an non in direct question (12); necne in Indirect
Question (12)

oration oritio, orationis f. (10)

orator 6rator, oratoris m. (10)

Orcus Orcus, Orci m. (§63)

order iubed, iubére, iussi, iussus (2); imperd (1-intr.)
(+ dat.) (9)

order iussum, iussi, #. (9)

origin genus, generis n. (10)

other alius, -a, -um (9)

(the) other céterus, -a, -um (13)

(the) other (of two) alter, altera, alterum (9)

otherwise aliter (adv.) (9)

ought debed, debére, debui, debitus (2)

our noster, nostra, nostrum (4)

our (own) noster, nostra, nostrum (5)

ours noster, nostra, nostrum (4)

ourselves , nostrum/nostrI (reflexive pron.) (5)

out from &, ex (prep. + abl.) (1)
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overcome superd (1-tr.) (3); vinco, vincere, vici, victus

(7)

overpower premo, premere, pressi, pressus (14)

overwhelm opprimo, opprimere, oppressi, oppressus

(14)

Ovidius Naso (Ovid) (P.) Ovidius Naso, (P.) Ovidius
Nasonis m. (§63)

owe débed, debére, debui, debitus (2)

part pars, partis, -ium f. (7)

pass away pered, perire, peril, peritiirus (11)

to pass a law legem ferre (8)

path via, viae f. (1)

to pay the penalty poenis dare (2)

peace pax, pacis f- (8)

penalty poena, poenae f. (2)

to pay the penalty poenas dare (2)

(a) people géns, gentis, -ium f. (12)

(the) people populus, populi m. (3)

perceive sentio, sentire, sénsi, sensus 4)

perception sénsus, sénsiis m. (11)

perform gero, gerere, gessi, gestus (4)

perish pered, perire, perii, peritirus (11)

permit patior, pati, passus sum (8)

it is permitted licet, licére, licuit or licitum est (14)

(what is) permitted fas (indeclinable noun) n. (12)

" personal enemy inimicus, inimici m. (3)

to pitch camp castra ponere (11)

pitiable miser, misera, miserum (3)

it moves (one) to pity miseret, miserére, miseruit or
miseritum est (15)

place pono, ponere, posui, positus (4)

place locus, loci m.; pl., loca, locorum n. pl. or
sometimes loci, locorum m. pl. (8)

place around circumdd, circumdare, circumdedyi,
circumdatus (15) :

(flat) plain campus, campi m. (11)

plan consilium, consilii n. (1)

to form a plan consilium capere (4)

to plead a case causam agere (4)

pleasant dulcis, dulce (15)

please placeo, placére, placui, placitum (+ dat.) (8)

pleased gratus, -a, -um (13)

pleasing gratus, -a, -um (13)

plot insidiae, insidiarum f. pl. (7)

Pluto Dis, Ditis m. ({63)

poem carmen, carminis #. (6)

poet poéta, poétae m. (1)

point out monstro (1-tr.) (2)

political faction sing. or pl., pars, partis, -ium f. (7)

political office honor or honos, honoris m. (13)

Pompeius Magnus (Pompey the Great) (Cn.)
Pompeius Magnus, (Cn.) Pompeil Magni m.

(§16)
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ponder cogito (1-tr.) (2)

populace populus, populi m. (3)

Porcius Cato (M.) Porcius Catd, (M.) Porcii Catonis
m. (§63)

possess tened, tenére, tenui, tentus (3)

power imperium, imperil ». (3); vis, —, -ium f. (6)

practice mos, moris m. (10)

praise laudo (1-tr.) (3)

pray tandem (adv.) (8)

precious carus, -a, -um (+ dat.) (7)

prefer malo, malle, malui, (12); praefers,
praeferre, praetuli, praelatus (12)

prepare (for) pard (1-tr.) (9)

present dond (1-tr.) (2)

preserve servo (1-ir.) (10)

press (hard) premo, premere, pressi, pressus (14)

press on opprimo, opprimere, oppressi, oppressus
(14)

prevent déterred, déterrére, déterrui, déterritus (15);
prohibed, prohibére, prohibui, prohibitus (15)

previously ante (adv.) (7)

price pretium, pretii n. (13)

proceed gradior, gradi, gressus sum (13)

to proceed (quickly) sé ferre (5)

prohibit prohibes, prohibére, prohibui, prohibitus (15)

it is proper oportet, oportére, oportuit (14)

property ré&s, rei f. (9)

provided that dum (conj.) (13); dummodo (conj.)
(13); modo (con;j.) (13)

province provincia, provinciae f. (3)

public publicus, -a, -um (9)

public enemy hostis, hostis, -ium m. (6)

public square forum, fori n. (3)

Publius Publius, Publil m. (abbreviation: P.) (§16)

punishment poena, poenae f. (2)

purpose méns, mentis, -ium f. (6)

pursuit studium, studii n. (2)

push pelld, pellere, pepuli, pulsus (9)

put pond, ponere, posui, positus (4)

put in charge (of) praeficio, praeficere, praefeci,
praefectus (12)

queen régina, réginae f. (1)
Quintus Quintus, Quinti m. (abbreviation: Q.) (§16)

race genus, generis n. (10)

radiance limen, laminis n. (13)

rational soul animus, animi m. (2)

read lego, legere, 1&gi, lectus (6)

readily facile (adv.) (6)

real vérus, -a, -um (7)

reason causa, causae f. (4)

receive accipio, accipere, accépi, acceptus (5)
reckless audax, audacis (8)



English to Latin Vocabulary

recklessly audacter or audaciter (adv.) (8);
perdité (adv.) (13)

recklessness audacia, audaciae f. (11)

reckon faci, facere, fédi, factus (13) ‘

recognize noscd, ndscere, novi, notus (10); cognosco,
cognoscere, cognovi, cognitus (10)

it causes (one) to regret paenitet, paenitére, paenituit
(15)

release solvo, solvere, solvi, soliitus (15)

reliable certus, -a, -um (7)

remain maned, manére, mansi, manstirus (7)

remaining reliquus, -a, -um (14)

remaining part (of) céterus, -a, -um (13)

remarkable ingéns, ingentis (6)

remember memini, meminisse (defective verb) (5)

remind moned, monére, monui, monitus (9)

remove auferd, auferre, abstuli, ablatus (7)

Remus Remus, Remi m. ({16)

renown gloria, gloriae f. (4)

it causes (one) to repent paenitet, paenitére,
paenituit (15)

report ferd, ferre, tuli, latus (5); perferd, perferre,
pertuli, perlatus (10); referd, referre, rettuli,
relatus (10)

report fama, famae f. (1)

republic rés publica, rel phblicae f. (9)

reputation faima, famae f. (1)

resentment invidia, invidiae f. (4)

respect vereor, veréri, veritus sum (15)

respect honor or honos, honéris m. (13)

respectable honestus, -a, -um (10)

respond responded, respondgére, respondi, responsus
@

rest (of) céterus, -a, -um (13); reliquus, -a, -um (14)

return redeg, redire, redii, reditum (5)

revolution rés novae, rérum novarum f. pl. (9)

reward dono (1-tr.) (2)

rhythm modus, modi m. (8)

right ifis, ifiris n. (6)

(what is divinely) right fas (indeclinable noun) n. (12)

it is right oportet, oportere, oportuit (14)

rightly itre (adv.) (6)

ring orbis, orbis, -ium m. (15)

rise orior, orirl, ortus sum (14)

road via, viae f. (1)

Roman Romanus, -a, -um (3)

(the) Romans Romani, Romandrum m. pl. (3)

Rome Roma, Romae f. (6)

Romulus Romulus, Romuli m. (§16)

ruined perditus, -a, -um (13)

ruinously perdite (adv.) (13)

rule regd, regere, réxi, réctus (4)

rumor fama, famae f. (1); rimor, rimoris m. (12)

to rush forth sé &icere (11)

Al61

sacrilege nefas (indeclinable noun) n. (12)
safety salas, salatis f. (§74)
sail vélum, véli n. (2)
to set sail véla dare (2)
sailor nauta, nautae m. (1)
same idem, eadem, idem (8)
savage saevus, -a, -um (13)
save servo (1-tr.) (10)
say dico, dicere, dixi, dictus (4); fero, ferre, tuli, latus
(5); inquam (defective verb) (8); for (1-tr.) (15)
-to say “greetings” or hello saliitem dicere (§74)
saying dictum, dicti n. (6)
scarcely vix (adv.) (14)
sea mare, maris, *-ium n. (6)
search for quaerd, quaerere, quaesil/quaesivi,
quaesitus (9)
second secundus, -a, -um (§93)
secret caecus, -a, -um (8)
see vided, videre, vidi, visus (2)
seek peto, petere, petii/petivi, petitus (7); quaero,
quaerere, quaesii/quaesivi, quaesitus (9)
seem passive, vided, vidére, vidi, visus (3)
seize rapid, rapere, rapul, raptus (15)
-self, -selves ipse, ipsa, ipsum (5)
sell vendo, vendere, vendidi, venditus (13)
Sempronius Gracchus (C. or Ti.) Sempronius,
~ (C. or Ti.) Sempronii Gracchi m. (§16)
senate senatus, senatis m. (9)
senators patrés conscripti (voc. pl.) (6)
send mittd, mittere, misi, missus (4)
sense sénsus, sénsts m. (11)
Sergius Catilina (Catiline) (L.) Sergius Catilina, (L.)
Sergii Catilinae m. ({16)
serious gravis, grave (8)
service miinus, mineris #. (8)
Servius Servius, Servil m. (abbreviation: Ser.) (§16)
set occido, occidere, occidi, occastirus (14)
set aside pong, ponere, posui, positus (4)
set forth proficiscor, proficisci, profectus sum (10)
set in motion moved, movére, movi, motus (2)
set out proficiscor, proficisci, profectus sum (10)
to set sail véla dare (2)
set up constitud, constituere, constitul, constitiitus
(15)
seven septem (indeclinable adj.) (§93)
seventh septimus, -a, -um ({93)
severe gravis, grave (8)
Sextus Sextus, Sexti m. (abbreviation: Sex.) (§16)
shade umbra, umbrae f. (7)
shadow umbra, umbrae f. (7)
shameful turpis, turpe (15)
sharp acer, acris, acre (6)
sharp edge aciés, aciél f. (9)
she is, ea, id (personal pron.) (4)



A162 English to Latin Vocabulary

short brevis, breve (11)

show monstro (1-tr.) (2)

it makes (one) sick taedet, taedére, taesum est (15)

sign signum, signi . (11)

signal signum, signi n. (11)

similar similis, simile (+ gen. or dat.) (11)

since quoniam (conj.) (5); cum (conj.) (12)

sing (of)) cano, canere, cecini, cantus (4)

sister soror, sororis f. (7)

situation 1&s, rei f. (9)

six sex (indeclinable adj.) (§93)

sixth sextus, -a, -um ({93)

skill ars, artis, -ium f. (7)

sky caelum, caeli n. (4)

slave servus, servi m. (1)

slavery servitiis, servitiitis f. (6)

small parvus, -a, -um (3)

small amount paulum, *pauli n. (11)

snatch away éripio, éripere, &ripui, &reptus (15)

so sic (adv.) (5); ita (adv.) (7); tam (adv.) (13)

so great tantus, -a, -um (13)

so many tot (indeclinable adj.) (13)

so much tantum (adverbial acc.) (13)

so much tantus, -a, -um (13)

so very aded (adv.) (14)

_soldier miles, militis m. (6)

some aliqui, aliqua, aliquod (indef. adj.) (14); qui,
qua, quod (indef. adj.) (14) '

someone, something aliquis, aliquid (indef. pron.)
(14); quis, quid (indef. pron.) (14); quisquam,
quicquam (indef. pron.) (14)

son filius, filii m. (1); natus, nati m. (10)

song carmen, carminis #. (6)

soon mox (adv.) (3)

sooner prius (adv.) (11)

sort genus, generis #. (10)

soul anima, animae f. (1)

(rational) soul animus, animi m. (2)

speak dico, dicere, dixi, dictus (4); loquor, loqui,
locfitus sum (11); for (1-tr.) (15)

speaker orator, oratoris m. (10)

spear t€lum, téli n. (11)

speech 6rati6, orationis f- (10)

spend ago, agere, égl, actus (4)

spirit animus, animi m. (2)

Spurius Spurius, Spuril m. (abbreviation: Sp.) (§16)

stand sto, stare, steti, stattirus (10)

stand fast sto, stare, steti, stattrus (10)

stand in the way obsto, obstare, obstiti, obstatiirus
(15)

standard signum, signi ». (11)

state civitas, civitatis f. (7)

stay maned, manére, mansi, mansarus (7)

step gradior, gradi, gressus sum (13)

still etiam (adv.) (7)

stir (up) moved, movére, movi, motus (2)

stock genus, generis n. (10)

strange novus, -a, -um (7)

street via, viae f. (1)

strength virés, virium f. pl. (6)

strong validus, -a, -um (4); fortis, forte (6)

strong feelings animi, animorum m. pl. (2)

strongly valde (adv.) (5)

study studium, studii n. (2)

such talis, tale (13)

suffer labord (1-intr.) (2); patior, pati, passus sum (8);
perferd, perferre, pertuli, perlatus (10)

sufficiently satis or sat (adv.) (10)

Sulla Sulla, Sullae m. (§16)

summon vocd (1-tr.) (2)

sun sol, solis m. (14)

suppose putd (1-tr.) (11)

sure certus, -a, -um (7)

surpass supero (1-tr.) (3)

surrender trado, tradere, tradidi, traditus (7)

surround cing, cingere, cinxi, cinctus (15);
circumdo, circumdare, circumdeds,
circumdatus (15)

sweet dulcis, dulce (15)

swift celer, celeris, celere (15)

sword ferrum, ferri n. (1); gladius, gladii m. (1)

take (up) capi6, capere, cépi, captus (4)

take away auferd, auferre, abstuli, ablatus (7)

take in exchange muitd (1-tr.) (13)

take on incipi6, incipere, incépi, inceptus (13)

(natural) talent ingenium, ingenii n. (7)

talk loquor, loqui, lociitus sum (11)

tall altus, -a, -um (4)

tear away rapio, rapere, rapui, raptus (15); &ripio,
€ripere, &ripui, ereptus (15)

tell dico, dicere, dixi, dictus (4)

temple templum, templi #. (7)

ten decem (indeclinable adj.) (§93)

tenth decimus, -a, -um (§93)

terrify terred, terrére, terru, territus (7)

territory fings, finium m. or f. (10)

test experior, experiri, expertus sum (8)

than quam (conj.) (11)

thanks gratia, gratiae f. (12)

that is, ea, id (demonstr. adj.) (4)

that ille, illa, illud (demonstr. adj./pron.) (8) -

that qui, quae, quod (rel. pron.) (8)

that ut (conj.) introduces Indirect Command (9); quin
(conj.) introduces Doubting Clause (12); né (conj.)
introduces positive Fear clause (15)

that (of yours) iste, ista, istud (demonstr. adj./pron.)

@)
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that . . . not né (conj.) mtroduces negative Indirect

Commund( ); quin (rel. adv.) introduces negative

Relative Clause of Characteristic (10); quin (rel.

adv.) introduces negative Relative Clause of Result

(14); ut (conj.) introduces negative Fear clause (15)

the fact that quod (conj.) (15)

their (own) suus, -a, -um (5)

them is, ea, id (personal pron.) (4)

themselves —, sul (reflexive pron.) (5)

then mox (adv.) (3); tandem (adv.) (8); tum or tunc
(adv.) (12); ibi (adv.) (§131)

thence illinc (adv.) §131) inde (adv.)

there ibi (adv ) (§131) illic (adv.) §131

there is need of opus est (+ abl. or nom.) (10)

therefore quam ob rem (adv.) (9); quaré (adv.) (9);
igitur (postpositive conj.) (11)

thereupon ibi (adv.) (§131); inde (adv.) (§131)

these is, ea, id (demonstr adj.) (4 )

these hic, haec, hoc (demonstr. adj./pron.) (8)

they is, ea, id (personal pron.) (4)

thing res, rei f. (9)

think cogitd (1-tr.) (2); arbitror (1-tr.) (11); putd (1-tr.)

) -

third tertius, -a, -um (§93)

this is, ea, id (demonstr. adj.) (4)

this hic, haec, hoc (demonstr. adj./pron.) (8)

thither €6 (adv.) (§131); illac (adv.) (§131)

those is, ea, id (demonstr ad] ) (4)

those ille, illa, illud (demonstr. adj./pron.) (8)

those (of yours) iste, ista, istud (demonstr. adj./pron.)
®)

thought sententia, sententiae f. (4)

thousand mille; pl., milia, milium (§93)

thousandth millésimus, -a, -um ({93)

three trés, tria (§93)

throng agmen, agminis n. (14)

through per (prep. + acc.) (4)

throw iacio, iacere, i&c, iactus (11)

throw out &icio, €icere, &iéci, &iectus (11)

thus sic (adv.) (5); ita (adv.) (7)

Tiberius Tiberius, Tiberii m. (abbreviation: Ti.) (§16)

time tempus, temporis n. (9); aetas, aetatis f. (14)

it makes (one) tired taedet, taed@re, taesum est (15)

Titus Titus, Titi m. (abbreviation: T.) ({16)

to ad (prep. + acc.) (1)

to be going to be fore (11); futfirus, -a, -um esse (11)

to here hic (adv.) (§131) :

to so great an extent aded (adv.) (14)

to such an extent aded (adv.) (14)

to that place e6 (adv.) ({131)

to the same place eodem (adv.) {(§131)

to there illtic (adv.) (§131)

to what extent quld (adverbial acc.) (13)

to where quo (rel. adv.) (9); qud (interrog. adv.) (12)

(§131)

~ Tullius Cicero (M.) Tullius Cicers, (M
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too quoque (adv.) (8)

too little parum (indeclinable subst.) (1
(adv.) (11)

top (of) summus, -a, -um (11)

toward ad (prep. + acc.) (1)

town oppidum, oppidi ». (1)

tranquil aequus, -a, -um (10)

treachery insidiae, insidiarum f. pl. (7)

trick ars, artis, -ium f. (7)

trivial levis, leve (8)

troop manus, mans f. (9)

troops copiae, copiarum f. pl. (7)

Troy Ilium, Ilii n. (§16); Troia, Troiae f. (§16)

true vérus, -a, -um (7)

trust credo, crédere, crédidi, créditus (+ dat.) (11)

trust fides, fidei f. (9)

trustworthiness fides, fidei f. (9)

try conor (1-tr.) (8); experior, experiri, expertus sum
®)

1); parum

.) Tullii
Ciceronis m. ({63)
two duo, duae, duo (§93)

ugly turpis, turpe (15)

uncertain incertus, -a, -um (7)

under sub (prep. + abl.) (6); sub (prep. + acc.) (6)

understand intellegs, intellegere, intelléxi, intellectus
6)

uneven iniquus, -a, -um (10)

unfortunate infélix, infélicis (6)

unfriendly inimicus, -a, -um (+ dat.) (3)

ungrateful ingratus, -a, -um (13)

unhappy infélix, infélicis (6)

unjust iniquus, -a, -um (10)

unless nisi (conj.) (5)

unlike dissimilis, dissimile (+ gen. or dat.) (11)

unlucky infélix, Infelicis (6)

unpleasant ingratus, -a, -um (13)

unreliable incertus, -a, -um (7)

unsure incertus, -a, -um (7)

until donec (conj.) (13); dum (conj.) (13)

unworthy (of) indignus, -a, -um (+ abl.) (12)

up to sub (prep. + acc.) (6)

urge hortor (1-tr.) (9)

us nds, nostrum/nostri (personal pron.) (4)

use {itor, Gitf, Gisus sum (+ abl.) (10)

utter iacio, iacere, ieci, iactus (11)

Valerius Catullus (C.) Valerius Catullus, (C.) Valerii
Catulli m. (§16)

value aestimd (1-tr.) (13)

value pretium, pretii n. (13)

vast ingéns, ingentis (6)

Venus Venus, Veneris f. (§63)
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Vergilius Maro (Vergil) P. Vergilius Mard, P. Vergilii

Maronis m. (§63)
very ipse, ipsa, ipsum (5)
(so) very aded (adv.) (14)
very much plarimum (adverbial acc.) (13)
Vesta Vesta, Vestae f. ({63)
villainy scelus, sceleris n. (13)
violence vis, ——, -ium f. (6)
virtue virtds, virtitis f. (7)
voice vox, vocis f. (7)
Vulcan Vulcanus, Vulcani m. (§63)

to wage war bellum gerere (4)
wait moror (1-tr.) (13)
wait for ex(s)pectd (1-tr.) (13)

walk ambuld (1-intr.) (2); gradior, gradi, gressus sum

(13)

wall mirus, mari m. (11)

(city) walls moenia, moenium n. pl. (6)

wander errd (1-intr.) (2)

want cupid, cupere, cupil/cupivi, cupitus (7); volo,
velle, volui, (12)

want more mald, mille, malui,

war bellum, belli n. (1)

to wage war bellum gerere (4)

warn moned, monére, monui, monitus (9)

way via, viae f. (1); modus, modi m. (9)

we n6s, nostrum/nostri (personal pron.) (4)

weapon t&lum, t€li n. (11)

weapons arma, armorum #. pl. (2)

well bene (adv.) (5)

well-known notus, -a, -um (10)

west occidéns, occidentis m. (14)

what qui, quae, quod (interrog. adj.) (8)

what quis, quid (interrog. pron.) (8)

what sort of qualis, quile (13)

when ubi (interrog. adv.) (5)

when ubi (conj.) (5); ut (conj.) (5); cum (conj.) (12)

whence unde (rel. adv.) (9); unde (interrog. adv.)
(12)

where ubi (interrog. adv.) (5); ubi (rel. adv.) (9)

whether num (adv.) introduces an Indirect Question
(12)

(12)

whether an (conj.) introduces an Indirect Question (12)

whether utrum (interrog. particle) introduces an
Indirect Question (12)

whether...or...utrum...an... (12); ne...
an...(12);——...an...(12)

which qui, quae, quod (interrog. adj.) (8)

which qui, quae, quod (rel. pron.) (8)

which (of two) uter, utra, utrum (9)

while donec (conj.) (13); dum (conj.) (13)

whither quo (rel. adv.) (9); quo (interrog. adv.) (12)

who qui, quae, quod (rel. pron.) (8); quis, quid
(interrog. pron.) (8)

who . . . not quin (rel. adv.) introduces negative
Relative Clause of Characteristic (10); introduces
negative Relative Clause of Result (14)

whole totus, -a, -um (9)

why ciir (interrog. adv.) (2); quam ob rem (interrog.
adv.) (9); quare (interrog. adv.) (9); quid
(adverbial acc.) (13)

wicked impius, -a, -um (5)

wicked deed scelus, sceleris n. (13)

wife femina, féminae f. (1)

win capio, capere, cépi, captus (4); inir., vincs,
vincere, vici, victus (7)

wisdom sapientia, sapientiae f. (2)

wise sapiéns, sapientis (11)

wish volo, velle, volui, —— (12)

to wish ill male velle (12)
to wish well bene velle (12)

with cum (prep. + abl.) (1)

with difficulty difficiliter or difficulter (adv.) (6)

withdraw cedo, cedere, cessi, cessum (5)

without sine (prep. + abl.) (3)

woman fémina, féminae f. (1)

word verbum, verbi n. (1); dictum, dicti n. (6); vox,
vocis f. (7)

work labord (1-intr.) (2)

work labor, laboris m. (10); opus, operis n. (10)

world orbis terrarum (15)

worse peior, peius (11); peius {(adv.) (11)

worst pessimus, -a, -um (11); pessimé (adv.) (11)

worthy (of) dignus, -a, -um (+ abl.) (12)

wound vulnus, vulneris ». (13)

wrath ira, Trae f. (2)

wretched miser, misera, miserum (3)

write scribo, scribere, scripsi, scriptus (4)

year annus, anni m. (9)

yield c&do, cédere, cessi, cessum (5)

you t@i, tul (personal pron.) (4)

you (pl.) vGs, vestrum/vestri (personal pron.) (4)
your tuus, -a, -um (4)

your (pl.) vester, vestra, vestrum (4)

your (own) tuus, -a, -um (5)

your (pl.) (own) vester, vestra, vestrum (5)
yours tuus, -a, -um (4)

yours (pl.) vester, vestra, vestrum (4)
yourself —, tui (reflexive pron.) (5)

yourselves , vestrum/vestrT (reflexive pron.) (5)

zeal studium, studii n. (2)





